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Старый  Коску^^ь  жадно  слушалъ.  Хотя  зр^нхв 
давно  уже  изм'Ьни^:Й^е^'■,  но  слухъ  былъ  еще  то- 
нокъ,  и  мал11йга1й  зву^.  явственно  проникалъ  въ 
мерцаюгдШ  разумъ.  •^егктавшхй  еще  позади  его 
сморщецнаго  лба.     ■^  \^    >')^ 

А!  это  .Ситъ-Кумъ-'^^Й1<р'6^шмъ  голосомъ  кри- 
читъ  на  собакъ,  над 'Ьвая^аНц:^ъ''>у пряжь.  Ситъ- 
Кумъ-То-Га — дочь  его  дочер^^  но  ;0П)|^еперь  слиш- 
комъ  занята,  чтобы  подумать'''/^.  своемт^-Лдряхломъ 
Д'Ьд'Ь,  сидящемъ  одиноко  на  сн^гу,  всЬг^я  забы- 
томъ  и  безпомощномъ.  Таборт^  снимается  съО:|[рта. 
Ихъ  ждетъ  впереди  длинная  дорога,  а  коротхай  день 
отказывается  ждать.  Ее  зоветъ  жизнь  и  обязан- 
нрсти  къ  жизни,  а  не  къ  смерти.  А  онъ  теперь 
близокъ  къ  смерти. 

Мысль  эта  на  мгновете  вызвала  въ  немъ  пани- 
ческ1й  ужасъ,  и  онъ  протянулъ  нЪм'Ьющую  руку 
и  сталъ  дроячащими  пальцами  ощупывать  неболь- 
шую кучку  дровъ,  лежавшихъ  возл'Ь  него.  Уб'Ьди- 
вшись,  что  дрова  д'Ьйствнтельно  зд'Ьсь,  онъ  спря- 
талъ  руку  въ  свою  заскорузлуъэ  м'Ьховую  одеяаду, 
п  снова  стал7э  слушать. 

Глухой,  характерршй  шумъ  полузамерзших ъ 
кожъ  скагалъ  ему,  что  теперь  разбирали  юрту  на- 
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чальника,  и  складывали  и  ужимали  оленьи  шкуры, 
чтобы  удобн'Ье  уложить  ихъ  на  сани.  Начальникъ 
былъ  его  собственный  сьгнъ,  сильный,  храбрый 
предводитель  своего  длемени  и  неутомимый  охо'т- 
никъ.  Пока  женщины  трудились  надъ  укладыва- 
н1емъ  пожитковъ  лагеря,  онъ  то-и-д'Ьло  кричалъ 
жа  нихъ,  бранил ь  ихъ  и  торопилъ.  Старый  Коскушъ 
напрягъ  свой  слухъ :  это  онъ  въ  посл'Ьднхй  разъ 
слып1итъ  голосъ  своего  сына.  Зат^мъ  убрали  юрту 
Гигова,  загЬмъ  Тускэна.  Семь,  восемь,  девять; 
еще  могла  остаться  только  юрта  шамана.  А,  вотъ ! 
Теперь  они  складываютъ  и  ее.  Онъ  слышалъ,  1^къ 
ворчалъ  шамань,  увязывая  ее  на  сани.  Послышался 
плачъ  ребенка,  и  женщина  стала  успокаивать  его 
нужной,  гортанной  мелод1ей .  Это  маленьшй  Ку-Ти, 
подудалъ  старикъ,  очень  безпокойный  ребенокъ  и 
не  очень  кр'Ьпк1й.  Онъ,  в'Ьроятно,  скоро  умретъ 
и  они  выжгутъ  дыру  въ  замерзшей  тундр-Ь  и  иа- 
бросаютъ  камней  сверху  нея,  чтобы  уберечь  т^ло 
отъ  россомахъ.  Эхъ,  не  все-ли  равно !  Что  ожидало 
бы  его  въ  жизни?  Въ  лучшемъ  случа'Ь  н'Ьсколько 
лЪтъ  голоднаго  существован1я.  И  въ  конц'Ь  его — все- 
таки  смерть,  в-Ьчно  голодная, го лодн-Ье ихъ  всЬхъ... 
Что  это  такое  ?  А,  это  мужчины  туго  стягиваютъ 
ремни  на  саняхъ.  Онъ  съ  особенной  жадностью  ло- 
вилъ  эти  посл-Ьдше  звуки.  Удары  бичей,  рычанье 
собакъ.  Слышите,  какъ  он'Ь  воютъ !  Какъ  он-Ь  нена- 
видягь  работу  и  упряжь!  Тронулись!..  Одн-Ь  за 
другими  сани  скрип^^ли,  шуршали  по  сн-Ьгу  и  уда- 
лялись въ  Безмолв1е.  У1эхали.  Они  ушли  изъ  его 
жизни,  и  онъ  долженъ  былъ  встретить  посл'Ьдтй, 
горьк1а  часъ  въ  полномъ    одиночеств'Ь.    Н-^тъ... 
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Сн'Ьгъ  захрустЬлъ  пол^ь  чьими-то  мокассинами ;  пе- 
редъ  нимъ  стоялъ  челов'Ькъ ;  на  его  голову  ласково 
легла  чья-то  рука.  Какъ  хорошо,  что  сынъ  сд'Ьлалъ 
э.то !  Онъ  припомнилъ  другихъ  ст^ариковь,  сыновья 
которыхъ  не  оставались  позади  племени.  Но  его 
сынъ  остался.  Онъ  погрузился  въ  воспоминанхя, 
пока  голосъ  молодого  челов^Ька  не  вернулъ  его  къ 
д-Ьйствительности. 

—  Хорошо  теб'Ь? — спросилъ  онъ. 
И  старикъ  отв'Ьтилъ : 

—  Хорошо. 

—  Около  тебя  дрова,— п род олжалъ  молодой,— 
и  пламя  будетъ  гореть  ярко.  Утро  сЬро  и  морозъ 
спалъ.  Скоро  пойдегь  сн-Ьгъ.  Даже  сейчасъ  уже 
идетъ. 

—  Да,  даже  сейчасъ  идетъ. 

.  —  Наши  сп'Ьшатъ.  Ихъ  грузъ  тяжелъ,  а  жи- 
воты подтянуты  отъ  недостатка  пищи.  Путь  далекъ, 
и  они  Ъд^ть  быстро.  Я  теперь  иду.  Все  хорошо? 

—  Хорошо.  Я,  какъ  посл'Ьднхй  листъ  на  дерев^Ь, 
еле  держусь  на  стебле.  Первое  дыханье  в-Ьтра,  и 
я  упад^'.  Мой  голосъ  сталъ,  какъ  у  старухи.  Мои 
глаза  не  видятъ  больше  пути.  И  мои  ноги  тяжелы, 
и  я  у  сталъ.  Все  хорошо  и  правильно. 

Онъ  наклонплъ  голову  въ  зпакъ  удовлетворенхя 
к  сид'Ьлъ  такъ,  пока  посл'Ьдн1й  звукъ  скрипящаго 
сн'Ьга  не  замеръ  вдали,  и  онъ  зналъ,  что  его  сынъ 
уже  не  услшшитъ  его  зова.  Тогда  его  рука  снова 
посп-Ьшно  нащупала  дрова.  Только  эта  кучка  дровъ 
стояла  теперь  между  нимъ  и  з1явшей  передъ  нимъ 
Б-Ьчностью.  Наконецъ,  м^Ьркою  его  жизни  стала 
только  охап!^  сучьевъ.  Одинъ  за  другимъ  они  ио1Х' 

НС  :   р  /йбайте    книг  ир.л  чтеши* 
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дуть  въ  пищу  огшо,  и  точно  такъ  же,  шагъ  за  ша- 

гомъ,    будетъ    смерть    подкрадываться    къ    нему. 

•   Когда  посл-Ьдяее  рол'Ьно  отдастъ  ему  свое  тепло, 

морозъ    начнетъ    забирать    его    въ    свою    власть. 

.  Прежде  всего  сдадутся  его  ноги,  зат^^мъ  руки ;  за- 

г  тЬжъ  оц'Ьпен'Ьнхе  медленно  распространится  отъ  его 

^  конечностей  по  всему  тЪлу.  Его  голова  упадетъ 

;  между  кол'Ьнъ,  и  онъ  успокоится.  Это  не  страшно. 

"^  ВсЬ  люди  должны  умереть. 

,,,    ^        Онъ  не  жаловался.  Это  былъ  законъ  жизни,  и 

^  "I  законъ  правильный.  Онъ  родился  на  земл'Ь,  близко, 

*§  вплотную  къ  земл'Ь  прожилъ  жизнь,  и  законъ  жи- 

^  зни  не  былъ  поэтому  новостью  для  него.  Это  былъ 

§*  законъ  всякой  плоти. 

Природа  сурова  къ  плоти.  Она  не  считается  съ 
той  конкретной  вещью,  которая  называется  лич- 
ностью. Ее  интересуютъ  только  виды  и  расы.  Это 
была  самая  глубокая  абстракхця,  на  которую  былъ 
способенъ  варварск1й  умъ  Коскуша,  но  онъ  вполн'Ь 
овлад-Ьлъ  ею.  Онъ  вид-^лъ  ее  на  прим'Ьрахъ  во  всей 
окрз'жающей  жизни.  Онъ  наблюдалъ,,  какъ  подни- 
мались соки  въ  растенш,  какъ  распускалась  поч- 
ка ивы,  какъ  падали  желтые  листья,  и  въ  этомъ 
была  ясна  вся  нстор1я.  Но  природа  задала  каждом;^^ 
индивидууму  опред'Ьленную  работу.  Когда  онъ  пе 
исполнялъ  ее,  онъ  умиралъ.  Но  если  онъ  и  ис- 
полнялъ  ее,  то  онъ  все  равно  умиралъ.  Природу 
это  не  заботило;  многхе  были  послушны,  но  въ 
этой  области  только  послушан1е,  а  не  тЬ,  кто  были 
послушны,  жило  и  жило  всегда.  Племя  Коскуша 
было  очень  древнее.  Старики,  которыхъ  онъ  зналъ, 
когда  былъ  мальчикомь,  знали    другихъ    стари- 
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ковъ,  когда  сами  были  д-Ьтьми.  Поэтому  было  в'Ьрно, 
что  племя  жило,  потому  что  всЬ  его  члены  были 
послушны  природ^^  и  находились  въ  послушан1и 
давно,  давно,  съ  незапамятныхъ  временъ,  такъ  что 
даже  м-Ьсто  упокоен1я  его  первыхъ  членовъ  было 
неизв'Ъстно.  Они  не  шли  въ  ечетъ :  они  были  тэлько 
эпизодами.  Они  проходили,  какъ  проходятъ  л^Ьтомъ 
облака  по  небу,  —  онъ  тоже  быль  эпизодомъ  и 
долженъ  былъ  пройти  и  уйти.  Прирэд1^  было  все 
равно.  Жизни  она  задала  одну  задачу,  дала  одинъ 
законъ.  Продолжать  родъ  было  ея  задачей,  ея  за- 
кономъ  была  смерть.  Д-Ьвушка  была  прекраснымъ 
создан1емъ,  на  которое  пр1ятно  было  смотреть:  съ 
высокой  грудью,  съ  упругой  поступью  и  блескомъ 
въ  глазахъ.  Но  ея  задача  еще  лежала  передъ  нею. 
Блескъ  въ  ея  глазахъ  усиливался,  ея  поступь  уско- 
рялась, она  была  теперь  то  см-Ьла  съ  мэлодыми 
людьми,  то  робка,  и  заражала  ихъ  своимъ  безпо- 
койствомъ.  И  она  становилась  все  прекрасн'Ье  и 
прекрасн'Ье  до  тЬхъ  поръ,  пока  какой-нибудь  охот- 
никъ,  не  будучи  въ  силахъ  больше  сдерживаться, 
не  бралъ  ее  въ  свою  юрту,  чтобы  она  варила  ему 
пищу  и  работала  для  него,  и  чтобы  она  стала  ма- 
терью его  д-Ьтей.  И  когда  появлялись  ел  д^Ьти,  то 
ея  красота  покидала  ее.  Ея  ноги  еле  передвигались, 
ея  глаза  тускн-Ьли  и  гноились,  и  только  малень- 
кимъ  д'Ьтямъ,  сидя  передъ  костромъ,  правил эсь 
•ще  прижиматься  къ  сморщ;енной  ш;ек'Ь  старэй  жен- 
щины. Ея  задача  была  выполнена.  И,  спустя  н'Ько- 
торое  время,  при  первэмъ  появлен1и  голода,  или 
при  первомъ  д.линномъ  путешествш,  ее  оставляли, 
какъ  оставили  его  теперь,  въ  сн'Ьгу,  съ  небольшой 
кучкой  дровъ.  Таковъ  законъ. 
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Онъ  положилъ  полгЬно  въ  огонь  и  снова  сталъ 
размышлять.  Такъ  было  всюду,  со  всЬми  живот- 
ными тварями.  Москиты  исчезали  съ  первымъ  моро- 
зомъ.  Маленьк1я  древесныя  б'Ьлки  сползали  на  зе- 
млю и  умирали.  Когда  годы  отягощали  кролика, 
то  онъ  становился  неловкимъ,  не  могъ  быстро  б-Й- 
гать  и  уходить  отъ  своихъ  враговъ.  Даже  большое 
«голомордый»  медв^Ьдь  д-Ьлался  неуклюжимъ,  сл-Ь- 
пымъ  и  сварливымъ,  и,  въ  конц-Ь-концовъ,  его  за- 
травливала кучка  внзжащихъ  собакъ.  Онъ  вспо- 
мнилъ,  какъ  онъ  зимою  покинулъ  своего  собствен- 
наго  отца  на  верхнемъ  Клондайк'^,  какъ  разъ  пе- 
редъ  тою  зимою,  когда  пришелъ  мисс1онеръ  съ 
своими  разговорами  и  книжками  и  ящиками  съ  лЪ- 
карствами.  Много  разъ  Коскушъ  облизывалъ  губы 
при  воспоминан1И  объ  этомъ  ящик-Ь,  хотя  сейчасъ 
его  ротъ  отказывался,  по  обыкновен1ю,  наполняться 
слюною.  Бутылка  «болеутолителя»  была  особенно 
вкусна.  Но  мисс1онеръ  былъ  въ  конц-Ь-концовь  обу- 
зою, потому  что  онъ  не  приносилъ  мяса  въ  лагерь, 
а  ^.тгь  съ  большимъ  аппетитомъ,  и  охотники  вор- 
чали на  него.  Но  онъ  простудилъ  легкхя  на  пере- 
вал-Ь,  и  потомъ  собаки  стащили  камни,  покрыва- 
вшхе  его  т^^о,  и  долго  дрались  изъ-за  его  костей. 

Коскушъ  положилъ  еще  одинъ  сукъ  въ  огонь 
и  еще  глубже  погрузился  въ  воспомпнан1я.  Ему 
вспомнилось  время  Велнкаго  Голода,  когда  старики, 
скорчившись,  сидели  съ  пустыми  животами  во- 
кругъ  огня  и  разсказывали  старыя  предан1я  о  да- 
лекихъ  временахъ,  когда  Юконъ,  не  замерзая,  ка- 
тилъ  свои  воды  въ  течете  трехъ  зимъ  и  загЬмъ 
оставался  замерзшимъ  въ  теченхе  трехъ  л-Ьтъ.  Онъ 
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потерялъ  свою  мать  во  время  этого  голода.  Л-Ьтомь 
уловъ  лососины  былъ  плохъ,  и  племя  ждало  зимы 
и  прихода  с'Ьвернаго  оленя.  Но  пришла  зима,  а 
олень  не  пришелъ.  Ничего  подобнаго  не  случалось 
раньше,  даже  во  времена  стариковъ.  Но  олень  не 
пришелъ,  и  это  было  уже  на  седьмой  годъ,  и  кро- 
лики не  плодились,  и  собаки  превратились  въ  ске- 
леты, обтянутые  кожей.  И  въ  течен1е  долгаго  мрака 
(зимы)  д'Ьти  плакали  и  умирали,  а  также  и  жен- 
щины и  мужчины,  и  даже  одинъ  челов'Ькъ  на  де- 
сять не  выжилъ,  чтобы  встр'Ьтить  солнце,  когда 
оно  снова  вернулось  къ  нимъ  весною.  Вотъ  это 
былъ  голодъ! 

Но  онъ  вид'Ьлъ  и  времена  довольства,  когда 
мясо  портилось  у  него  на  рукахъ,  и  собаки  были 
жирны  и  не  могли  работать  отъ  жира;  времена, 
когда  дичь  уходила  отъ  нихъ  ц'Ьлой  и  невреди- 
мой, ж  женш,ины  были  плодовиты,  и  юрты  были 
полны  кричащихъ  младенцевъ  и  мужского  пола, 
и  женскаго.  Тогда  мужчины  становились  толсто- 
брюхими, и  оживали  старыя  ссоры,  и  люди  пере- 
ходили перевалъ  и  шли  на  югъ  убивать  воинэвъ 
Пелли,  и  къ  западу,  чтобы  сид'Ьть  у  костровъ  уби- 
тыхъ  имивъбитв'Ь  ТанаЕЮвъ.  Онъ  вспомнилъ,  что 
когда  онъ  былъ  еще  мальчикомъ,  однажды,  вь  это 
время  довольства,  онъ  увид'Ьлъ,  какъ  волки  за- 
, . '^зли  оленя.  Зинъ-Ха  лежалъ  съ  нимъ  на  снЪгу 

.    ^аблюдалъ— тотъ    Зинъ-Ха,   который  сталъ  впо- 

■Ь^ствш  самымъ  ловкимъ  охотникомъ  и  который, 

конц^&  концовъ,  упалъ  въ  прорубь  на  Юкон'Ь. 

1.-  •  1ли  его  только  м'Ьсяцъ  спустя ;  онъ  наполовину 

;:   -Ъзъ  изъ  проруби  и  примерзъ  ко  льду.   Такь 

ПОЖАУ^УЙСТА 
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вотъ,  Зинъ-Ха  и  онъ  вышли  въ  такой  день  по- 
охотиться, по  прим'Ьру  своихъ  отцовъ.  На  рЪк'Ь 
они  наткнулись  на  сл'Ьдъ  оленя  и  вм-Ьст-Ь  съ  т-Ьмъ 
на  сл'Ьды  множества  волковъ.  «Это  старый  олень>, 
сказалъ  Зинъ-Ха,  который  лучше  ум^Ьлъ  читать 
сл-Ьды,  «старый  и  отбился  отъ  стада.  Волки  от- 
Р'Ьзали  его  отъ  его  братьевъ  и  больше  его  но  оста- 
вятъ».  И  такъ  оно  и  было.  Это  была  ихъ  манера. 
Нодью  и  днемъ,  никогда  не  отдыхая,  "рыча  сзади 
него  и  щелкая  зубами  передъ  его  носомъ,  они.  не 
оставляли  его  до  самаго  конца.  Какъ  Зинъ-Ха.  и 
онъ  почувствовали,  что  кровь  закипала  въ  ихъ 
жилахъ !  Увид'Ьть  конецъ  борьбы  было  такимъ  ин- 
реснымъ  зр'Ьлиш;емъ! 

Они  бросились  б^Ьжать  по  сл'Ьдамъ,  и  даже  те- 
перь онъ,  Коскушъ,  почти  сл-Ьпой  и  неискусный 
ходокъ,  могъ  бы  итти  по  этому  сл^ду,  до  того  онъ 
былъ  широкъ.  Съ  жаромъ  сп'Ьшили  они  по  сл'Ь- 
дамъ  пресл-Ьдователей,  читая  на  каждомъ  шагу 
мрачную,  св'Ьже-написанную  трагедш.  Вотъ  они 
пришли  къ  тому  м'Ьсту,  гд'Ь  олень  сд'^блалъ  оста- 
новку. Сн'Ьгъ  въ  длину  тройного  челов'Ьческаго  ро- 
ста по  вс^мъ  направлен1шгъ  былъ  утоптанъ  и 
взрыхленъ.  Посредине  этого  пространства  были 
глубок1е  сл'Ьды  копытъ  животнаго,  а  вокругъ  всюду 
видн-Ьдись  бол'Ье  легк1е  сл-Ьды  волковъ.  Одинъ  изъ 
нихъ,  пока  его  братья  старались  убить  свою  до- 
бычу, легъ  на  бокъ  и  отдыхалъ.  Отпечатокъ 
его  гЬла  въ  сн'Ьгу  сохранился  до  того  отчетливо, 
точно  былъ  сд-Ёланъ  за  моментъ  передъ  этимъ. 
Одинъ  волкъ  попался  подъ  ноги  во  время  дикой 
схватки  съ  разсвир'Ьп'^Ьвшей  жертвой,  и  бы.дъ  за- 
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топтанъ  на-смертъ.   Н'Ьсколько    хорошо  обчищен- 
ныхъ  костей  свид'ЬтвльстБовали  объ  этомъ. 

Они  снова  остановились  на  томъ  м'ЬсгЬ,  гд'Ь 
олень  сд'Ьлалъ  вторую  остановку.  Зд-Ьсь  животное 
отчаянно  защищалось.  Дважды  его  валили  на  зе- 
млю, и  сн'Ьгъ  свидтЬтельствовал-ъ  объ  этомъ,  и  два- 
жды онЪ  сбрасывалъ  своигъ  нресл'Ьдователей  и  бро- 
сался снова  б'Ьжать.  Онъ  иснолнилъ  свою  жизнен- 
ную задачу  задолго 'до  этого,  но,  тЬшъ  не  менЪе, 
отъ  этого  жизнь  не  стала  ему  мен'Ье  дорога.  Зинъ- 
Ха  сказалъ,  что  это  странно,  что  олень,  посл'Ь  того, 
какъ  его  схватили,  снова  освободился;  но  этотъ 
такъ  именно  и  сд'Ьлалъ.  Шаманъ  увидЪлъ  въ  этомъ 
важное  знаменге,  когда  они  разсказаля  ему  объ 
этомъ. 

И  они  перешли  въ  другое  м'Ьсто,  гд'Ь  олень 
сд-Ьлалъ  попытку  подняться  на  крутой  берегъ  и 
уб-Ьжать  въ  л'Ьсъ.  Но  его  враги  схватили  его  сзади, 
и  онъ  покатился  назадъ,  упалъ  на  своихъ  пресл-Ь- 
дователей  и  задавилъ  двухъ  изъ  нихъ,  вдавивъ 
ихъ  тЬла  глубоко  въ  сн'Ьгъ.  Но  было  ясно,  что 
смерть  его  была  близка,  потому  что  волки  оста- 
вили этихъ  двухъ  нетронутыми.  ЗатЬмъ  сл'Ьдо- 
вали  еще  дв'Ь  остановки,  быстро,  одна  за  другой. 
Сл-Ьдъ  былъ  теперь  красный  отъ  крови,  и  широк1й 
шагъ  большого  живогнаго  сталъ  бол'Ье  короткимъ 
II  неровнымъ.  Теперь  они  уже  слышали  первые 
звуки  битвы — негромк1й,  но  отрывистый,  жадный 
лай,  который  говорилъ,  что  жертва  близка,  и  зубы 
пресл'Ьдователей  готовы  вонзиться  въ  ея  т'Ьло. 
Зинъ-Ха  поползъ  на  брюх^  съ  надв'Ьтренной  сто- 

Законъ  жвзЕи.  I  д О/И.  >•.■''•  >^' 
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роны,  а  за  нимъ  Коскушъ,  который  должевпь  быль 

X     стать  со  временемъ  главою  своего  племени.   Они 

>,.    1>аздвинули  нижн1Я  в'Ьтви  молодой  ели  и    стали 

д^_    смотр-ЬтБ.  И  они  увид^Ьли  конецъ  борьбы. 

<    9"         Эта  1^ртина,  какъ  и  вообще  впечатл'Ьн1я  юно- 

>^    ^    сти,  ярко  жила  еще  въ  его  памяти,  и  его  помут- 

:3!    д    н'Ьвш1е  глаза  вид-^ли  ее  такъ  же  живо,   какъ  и 

г>^    «    въ  гЬ  далек1я  времена.  Коскушъ  удивился  этому, 

.,-    ;;    потому  ЧТО  ВЪ  посл^^дующхе  зат^мъ  годы,   когда 

5^  »Е    онъ  уже  былъ  предводителемъ  своихъ  соплемен- 

3  '-^    никовъ  и  главою  ихъ  сов'Ьта,  онъ  совершилъ  мно- 

«^   го  яркихъ,  великихъ  д-^лъ,  и  имя  его  стало  про- 

■^-  кляпемъ  въ  устахъ  племени  Пелли,  не  говоря  уже 

о  томъ,  что  онъ  убилъ  даже  одного  бтЬлаго  чело- 

:    в-Ька,  на  котораго  пошелъ  съ  ножемъ  противъ  ножа. 

въ  открытый  бой. 

Долго  онъ  Бспоминалъ  о  дняхъ  своей  юности; 
огонь  почти  погасъ  и  морозъ  усилился.  Онъ  под- 
ложилъ  теперь  въ  огонь  сразу  два  пол'Ьна  и  по 
оставшимся  пол'Ьнамъ  сообразилъ,  сколько  ему  еще 
остались  жить.  Если  бы  Ситъ-Кумъ-То-Га  подумала 
о  своемъ  Д'Ьд'Ь  и  собрала  бы  охапку  побольше,  то 
его  жизнь  продлилась  бы  дольше.  Это  было,  в-Ьдь, 
такъ  нетрудно  для  нея.  Но  она  всегда  была  легко- 
мысленной д'Ьвочкой,  и  перестала  почитать  своихъ 
предковъ  съ  тЬхъ  поръ,  какъ  Боберъ,  сынъ  сына 
Зинъ-Ха,  впервые  бросилъ  на  нее  взглядъ.  Ну,  такъ 
что  же?  Разв'Ь  онъ  не  поступалъ  точно  такъ  же 
во  время  своей  короткой  юност'и  ?  Одну  минуту  онъ 
прислушива,лся  къ  тишин-Ь.  Можетъ  быть,  сердце 
его  сына  смягчится,  и  онъ  вернется  съ  собаками 
и  Бозьметъ  своего  стараго  отца  туда,  гд^Ь  оленей 
много  и  они  жирны,  и  куда  направилось  его  племя? 
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Онъ  наирягъ  свой  слухъ,  и  его  безпокойный 
'мозгъ  на  мгновеше  замерь.  Но  не  было  слышно  ни  ма- 
л-Ьйшаго  движения,  ничего.  Онъ  одинъ  только  ды- 
шалъ  среди  великаго  Безмолв1я.  Какъ  жутко... 
Ахъ!  Что  это  такое?  Холодокъ  пробЪжалъ  у  него 
по  спин'Ь.  Знакомый  протяжный  вой  нарушилъ  без- 
молв1е,  и  онъ  раздался  такъ  близко. . .  Его  погасшимъ 
глазамъ  предстало  вид'Ьнхе  предсмертной  борьбы 
оленя,  стараго  оленя  съ  истерзанными,  окровавлен- 
ными боками,  съ  запутавшеюся  гривой  и  большими 
в-Ётвистыми  рогами.  Онъ  вид'Ьлъ  проворныя,  с^Ьрыя 
фигурки,  сверкающ1е  глаза,  высунутые  языки, 
оскаленные  клыки.  И  онъ  вид'Ьлъ,  какъ  неумоли- 
мый кругъ  безжалостна,  все  т'Ьсн'^Ье  и  тЬсиъе,  сжи- 
мается вокругъ  него,  пока  онъ  не  становится  од- 
нимъ  слившимся  чернымъ  пятномъ  на  утоптан- 
номъ  сн1^гу... 

Холодная  морда  прикоснулась  къ  его  пдек'Ь,  и 
отъ  этого  прикосновешя  его  душа  снова  вернулась 
къ  настояш;ему.  Его  рука  потянулась  къ  костру, 
и  онъ  выташ;илъ  горлп],ее  пол1^но.  Поб'Ьжденные 
своей  насл'Ьдственной  боязнью  челов-Ька,  звЪри  съ 
протяжнымъ,  призывнымъ  воемъ  отступили,  и 
Бскор'Ь  образовался  большой  кругъ  изъ  сЬрыхъ, 
щелкаюп],ихъ  зубами  фигуръ.  Старикъ  слушалъ, 
какъ  постепенно  росло  ихъ  число.  Онъ  отчаянно 
замахалъ  вокругъ  себя  горящиьгь  пол-Ьномь,  и  изъ 
круга  послышалось  глухое  рычанхе ;  но  испуганные 
зв-Ьри  не  хотЬли  расходиться.  Вотъ  одинъ  прибли- 
зился на  шагъ,  затЬмъ  другой,  трепй ;  но  ни  одинъ 
изъ  нихъ  больше  не  отступалъ.  Зач'Ьмь  ц-Ьпляться 
за  жизнь?  спросилъ  онъ  себя  и  бросилъ  пол-Ьно 

ВЪ  СН'ЬГЪ.  2* 
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Оно  зашип^Ьло  и  потухло,  Кругъ  без]^окойно  за- 
топтался на  шЬстЬ,  но  не  отступилъ.  Онъ  снова 
увид'Ьлъ  последнюю  борьбу  стараго  оленя,  загЪмъ 
опустилъ  усталую  голову  на  кол^&ни.  Въ  конц1з 
концовъ,  не  все-ли  равно?  Разв-Ь  это  не  законъ 
жизни  ? 


'—•^зк^- 


ПОЖАЛУЙСТА 
не  перегибайте    лниг  при  чтснш. 

к  о  л  д  у  н  ъ. 


Нолдунъ. 


пожд^ур 


Деревня  была  недовольна.  Женщины,  собра- 
вшись въ  кучу,  волновались  и  о  чемъ-то  кричали 
высокими,  р'Ьзкими  голосами.  Мужчины  мрачно  и 
подозрительно  гляд'Ьли  другъ  на  друга,  и  даже  со- 
баки бродили  вокругъ  съ  недов'Ьрчивымъ  видомъ, 
смутно  сознавая,  что  въ  деревн'Ь'  неспокойно,  и  го- 
товыя  броситься  въ  л'Ьсъ,  какъ  только  разразится 
всеобп1;ее  недовольство.  Воздухъ  былъ  полонъ  до- 
дозр^^н1емъ.  Ни  одинъ  мужчина  не  былъ  ув'Ьренъ 
въ  своемъ  сос'Ьд'Ь,  и  каждый  сознавалъ,  что  сосЬди 
его  съ  такой  же  недов'Ьрчивостью  смотрягь  на  него. 
Даже  Д'Ьти  были  подавлены  и  находились  въ  пе- 
чальномъ  настроети,  а  маленьк1й  Ди-Я,  причина 
всего  этого,  былъ  звонко  отшлепанъ  сначала  Гу- 
н1ей,  своей  матерью,  зат^&мъ  своимъ  отцомъ  Ба- 
уномъ,  и  теперь  хныкалъ,  пессимистически  выгля- 
дывая на  св-^тъ  изъ-подъ  большой  опрокинутой 
лодки  на  берегу  моря. 

Хуже  всего  было  то,  что  Скунду,  шаманъ,  былъ 
въ  это  время  въ  немилости,  и,  такимъ  образомъ. 
его  всЬмъ  изв'Ьстнов  искусство  не  могло  быть  при- 
звано на  помош;ь  для  отыскания  виновнаго.  Въ  са- 
момъ  д'Ьл'Ь,  м-Ьсяцъ  тому  назадъ  онъ  об-Ьщадъ  пле- 
мени, что  подуетъ  попутный  южный  вЪтеръ,  и  мож- 
но будетъ  отправиться  на  потлачъ  въ  Тонкинъ, 
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гд-Ь  Таку  Джимъ  собирался  спустить  всЬ  сбере- 

жен1Я,  накопленныя  имъ  за  двадцать  л-бть.  Но  ког- 

^,     да  наступилъ  назначенвь^й  день,  то,  о,  ужасъ !  дуль 

"^1     страшный  ст&верный  в'Ьтеръ,  и  изъ  трехъ  первыхъ 

ь     лодокъ,  рискнувшихъ  выйти  въ  море,  одна  была 

1^      затоплена  волнами,  а  дв^Ь  друПя  были  выброшенй 

Зй    на  камни  и  разбились  на  мелк1Я  щепы,  при  чемъ 

утонулъ  ребенокъ.   Онъ  дернуль  за  шнурокъ  не 

:2     того  м-Ьшка,  что  надо  было,  объяснялъ  шаманъ; — 

^      что  под'Ьлаепть,  юшибся...  Но  его  уже  не  хот^Ьли 

у     слушать;  приношен1я  изъ  мяса,  рыбы  и  м-Ьховь  пе- 

^  -^й      редъ  его  дверью  прекратились,  и  онъ,  надувшись, 

^  \о     сид'6л:ъ  у  себя  въ  хижин'Ь  и  постился  для  покая- 

"""    55      н1я,— такъ  они  думали.  На  самомъ  же  д'Ьл^Ь    онъ 

3*     сид'Ьлъ  и  -Ълъ  въ  свое'  пЬлное  удовольств1е  изъ 

^      своего  хорошо  скрытаго  запаса,  размышляя  о  не- 

.^'-      постоянств'Ь  толпы. 

У  Гути  пропали  одеяла.  Это  были  очень  хо- 
рош1я  од'Ьяла,  необыкновенно  толстыя  и  теплыя, 
и  она  особенно  цЬнила-  ихъ  еще  потому,  что  они 
достались  ей  очень  дешево.  Ти-Кванъ  изъ  сосЬдней 
деревни  быль  дуракъ,  что  такъ  легко  разе  та  лея 
съ  ними.  Но  она  не  знала,  что  это  были  од^Ьяла 
убитаго  англичанина,  изъ-за  безслтЬднаго  изсчез- 
новетя  котораго  канонерка  Соединенныхъ  Шта- 
товъ  одно  время  шмыцгала  взадъ  и  впередъ  вдоль 
берега  въ  то  время,  какъ  паровые  катера  шныряли 
и  сердито  фыркали  во  вс^Ьхъ  укромныхъ  бухтахъ 
и  проливахъ ;  и  не  знала,  что  Ти-Кванъ  посп'Ьшилъ 
разстаться  съ  ними,  чтобы  его  народу  не  пришлось 
отв-Ьчать  передъ  правительствомъ  Соединенныхъ 
Шта.товъ.  И  такъ  какъ  вс.Ъ  женщины  завидовали 
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ей,  то  ея  гордость  становилась  все  безгранжчБгЬЙ 
и  безконечнМ,  ею  наполнилась  вся  деревня,  и  она 
перелилась  даже  за  ея  пред^Ьлы  по  всему  Аляскин- 
скому берегу,  отъ  Голландскаго  залива  до  залива 
Св.  Марш.  Благодаря  необыкновенной  толщин-Ь  и 
'  теплотЬ  этихъ  од-Ьяль,  ея  тотемъ  (идолъ)  и  ея  имя 
стало  изв-Ьстно  всЬмъ,  кто  ловилъ  рыбу  или  пиро- 
валъ  на  этомъ  берегу.  И  вотъ  эти  самыя  од^Ьяла 
пропали,  и  пропали  самымъ  загадочнымъ  образомъ! 

—  Я  только  что  пов'Ьсила  ихъ  на  солнце  у  сгЬ- 
ны  дома, — въ  сотый  разь  разсказывала  Гушя  свэ- 
имъ  соплеменницамъ.  —  Я  только  что  разв-Ьсила 
ихъ  и  повернулась,'  потому  что  Ди-Я,  этотъ  врать 
тЬста  и  пожиратель  сырой  муки,  всуну лъ  свою  го- 
лову въ  большой  жел'Ьзный  котелъ  и  упалъ  вь 
него,  и  ноги  его  болтались,  какъ  в-Ьтки  дерева  въ 
л'к^у,  колеблемый  в-Ьтромь.  И  я  только  вытащила 
его  изъ  котла  и  дважды  стукнула  его  голову  объ 
дверь,  чтобы  онъ  лучше  понялъ,  'что  этого  нельая 
д-блать,  и  вотъ,  гляжу,  а  од'Ьялъ  уже  п'Ьтъ... 

—  Од-Ёялъ  уже  П'Ьтъ!  —  повторили  шопотомъ 
пораженныя  женп1;ипы. 

—  Это—великая  потеря,— прибавила  одна. 

—  Никогда  не  было  такихъ  од'Ьялъ, — сказала 
другая;  а  третья  прибавила:— Мы  очень  сожа- 
л-Ьемъ,  Гун1я,  о  твоей  потер'Ъ. — Но  каждая  изъ 
этихъ  жевщинъ  въ  сердц'Ь  радовалась,  что  нена- 
вистныя,  вно€ивш1я  раздорь,  од^Ьяла  пропали. 

—  Я  только  пов'Ьсила  ихъ  на  солнце... — нача- 
ла Гун1я  въ  тысячу  первый  разъ. 

—  Да,  да, — заговорилъ  Баунъ,  которому  все  это 
до  смерти  надоело.— Но  такъ  какъ  въ  деревн'Ь  не 
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было  никого  изъ  другихъ  деревень,  то  ясно,  что 
кто-нибудь  изъ  нашего  же  племени  наложилъ  свою 
преступную  руку  на  од'Ьяла. 

—  Какъ  это  можетъ  быть,  о,  Баунъ? — хоромъ, 
въ  негодоваши,  спросили  женщины.— Кто  это  могь 
сд-Ьдать  ? 

—  Иначе  это  было  бы  колдовствомъ, — продол- 
жалъ  Баунъ  довольно  твердо,  но  все-таки  бросилъ 
недов'Ьрчивый  взглядъ  на  ихъ  лица. 

—  Колдовствомъ! — И  страшное  слово  заставило 
ихъ  понизить  голосъ  и  со  страхомъ  взглянуть 
другъ  на  друга. 

—  Да!— подтвердила  Гзшхя  съ  внезапно  вспых- 
нувшей злостью,  которая,  хотя  и  была  присушка 
ея  натур'Ь,  но  обыкновенно  только  тл^ла  въ  ней. 

—  И  уже  послали  лучшихъ  гребцовъ  за  Клокъ- 
Но-Тономъ.  Онъ,  нав'Ьрное,  будетъ  зд-Ьсь  съ  полу- 
деннымъ  приливомъ. 

Небольшая  группа  женщинъ  разсЬялась  и  всю 
деревню  обуялъ  страхъ.  Изъ  всЬхъ  несчаспй  кол- 
довство было  самымъ  ужаснымъ.  Съ  невидимымъ  и 
неосязаемымъ  могли  в-Ьдаться  только  шаманы,  и  ни 
одинъ  мужчина,  женш,ина  или  ребенокъ  не  могли 
знать,  до  самаго  момента  испытан1я,  влад-Ьотъ-ли 
дьяволъ  ихъ  душой,  или  я'Ьтъ.  И  изъ  вс^&хъ  ша- 
мановъ  Клокъ-Но-Тонъ,  который  жилъ  въ  сос^^д- 
ней  деревн'Ь,  былъ  самый  страшный.  Никто  не  на- 
ходилъ  больше  злыхъ  духовъ,  ч'Ьмъ  онъ;  никто 
не  подвергалъ  свои  жертвы  бол'Ье  ужаснымъ  муче- 
тямъ,  чЪиъ  онъ.  Однажды  онъ  даже  нашелъ  дья- 
вола въ  т^Ьл'Ь  треxм^Ьсячнаго  ребенка — страшно 
упорнаго  дьявола,  котораго  удалось  выгнать  только 
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посл'Ь  того,  какъ  оставили  ребенка  на  нед'Ьлю  на 
шипахъ  терновника.  Т-Ьло  его  затФмъ  было  выбро- 
шено въ  море,  но  волны  снова  и  снова  прибивали 
его  къ  берегу,  точно  проклят1е  висЬло  надъ  де- 
ревней, и  его,  наконецъ,  унесло  море,  только  тогда, 
когда  два  рыбака,  изъ  лучшихъ,  отважились  пойти 
въ  море  во  время  отлива  и  утонули. 

И  Гун1Я  послала  за  этимъ  Клокъ-Но-Тономъ. 
Лучше  было  бы,  если  бы  Скунду,  ихъ  собственный 
шаманъ,  не  былъ  въ  немилости.  Потому  что  у  него 
были-  бол'Ье  мягк1я  средства,  и  онъ  былъ  изв'Ь- 
стенъ  тЬмъ,  что  однажды  изгналъ  двухъ  дьявэловъ 
изъ  челов'Ька,  у  котораго  носл'Ь  этого  родилось  семь 
здоровыхъ  дЪтбй.   Но  Клокъ-Но-Тонъ ! . . 

И  при  мысли  о  немъ  всЬ  содрогались  отъ  страш- 
ны хъ  предчувств1й ;  каждый  чувствовалъ  себя  цент- 
ромъ,  на  который  были  устремлены  подозритель- 
ные взоры  другихъ,  и  самъ  бросалъ  так1е  же  об- 
виняюп1,1е  взоры  на  своихъ  соплеменниковъ ;  каж- 
дый подозр'Ьвалъ  всЬхъ  и  всЬ  каждаго,  кром'Ь  Сай- 
ма, ибо  Саймъ  былъ  насм']^шникъ  и  зубоскалъ,  и 
онъ  когда-нибудь  плохо  кончитъ, — въ  этомъ  всЬ' 
были  глубоко  убЪждены,  и  это  убЪжденхе  не  могли 
поколебать  никак1е  его  усп'Ьхи. 

—  Хо!  Хо! — смЪялся  онъ. — Дьяволы  и  Клокъ- 
Но-Тонъ!  Хуже  него  трудно  найти  дьявола  въ 
стран^Ь  Тинклетовъ. 

—  Ты  дуракъ!  Какъ  разъ  теперь  онъ  идетъ 

сюда  съ  своимъ  колдовствомъ  и  заклинатями,  такъ 

что  придержи  лучше  свой  языкъ,  а  то  зло  надеть 

на  тебя,  и  будутъ  коротки  дни  твои  на  земл'Ь! 

ПОЖ  А 

Ее  перегиба  а!  с    д,а.и    при   чг^нш. 
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Такъ  говорилъ  Лахъ-Лахъ,   по  прозвищу  Мо- 
шенникъ;  но  Саймъ  презрительно  разсмгЬялся. 
^:  —  Я— Саймъ,  не  привыкш1й  бояться  и  не  боя- 

;'^  щШся  мрака.  Я— сильный  челов'Ькъ,  какимъ  былъ 
^■^  и  мой  отецъ,  и  моя  голова  ясна.  Пи  вы,  ни  я 
^  никогда  не  вид 'Ь  л  и  собственными  глазами  невиди- 
52    мыхъ  злыхъ  духовъ... 

■-'-,  —  Но  Скунду  вид'Ьлъ,— отв-Ьтиль  Лахъ-Лахъ. 

—А  также  и  Клокъ-Но-Тонъ.  Это  мы  бсЬ'  знаемъ. 

—  Откуда  ты  это  знаешь,  сынъ  глупца?— за- 
кричалъ  Саймъ,  и  жилы  на  его  толстой  ше^^  нали- 
лись кровью. 

—  Знаю  потому,  что  они  сами  это  сказали,— 
вотъ  откуда  я  знаю! 

Саймъ  фыркнул ь. 

—  Шаманъ— только  челов'Ькъ.  РазвЪ  его  слова 
не  могутъ  быть  ложны,  какъ  твои  и  мои  ?  Ха !  Ха ! 
Плевать  мн-Ь  на  твоихъ  шамановъ  и  на  дьявэловъ 
твоихъ  шамановъ!  Плевать  и  плевать! 

И  Саймъ,  нагло  вскинувъ  голову,  прошелъ  сре- 
ди зрителей,  которые  со  страхомъ  разступились  пе- 
редъ  нимъ. 

—  Хорош1й  рыбакъ  и  сильный  охотникъ,  но 
дурной  челов1Ькъ,— сказалъ  одинъ. 

—  А  все  же  онъ  процв'Ьтаетъ, — задумчиво  про- 
говорилъ  другой. 

—  А  поэтому  будь  и  самъ  дурнымъ  и  процв']^- 
тай,— ч^казалъ  Саймъ  за  его  плечомъ.— И  если  бы 
БсЬ  были  дурными,  то  не  нужно  было  бы  и  шама- 
новъ. Ба!  Вы  всЪ,  какъ  д-Ьти,  боитесь  мрака! 

И  когда  съ  посл'Ьоб'Ьденнымъ  приливомъ  пр1- 
-Ьхалъ   Клокъ-Но-Тонъ,    то  презрительный   см-Ёхъ 
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Са,йма  не  умолкнулъ ;  не  могъ  онъ  также  воздэр- 
жаться  отъ  шутки,  когда  шаманъ  вышелъ  изъ  лод- 
ки на  песчаный  берегъ. 

Клокъ-Но-Тонъ  съ  кислой  миной  посмотр'Ьлъ  на 
него  и,  не  здороваясь  ни  съ  К'Ьмъ,  гордо  напра- 
вился прямо  къ  дому  Скунду. 

Что  говорилось  между  нимъ  и  Скунду — никто 
изъ  жителей  деревни  не  зналъ,  потому  что,  пока 
шаманы  переговаривались,  веб  держались  на  до- 
чтительномъ  разстоян1И  отъ  дома,  едва  осм-бли- 
ваясь  шопотомъ  передавать  другь  другу  свои  впе- 
чатл-ЬИхн. 

—  Прив^&тъ,  о  Скунду !— проговори  ль  Клокъ- 
Но-Тонъ,  замтЬтно  дрожа  отъ  неув'Ьренности  въ 
томъ,  какъ  его  приму тъ. 

Онъ  былъ  гигантскаго  роста  и  возвышался,  какъ 
массивная  башня,  надъ  маленьким  ь  Скунду,  тон- 
ки! голосокъ  котораго  былъ  похожъ  на  слабый, 
далск1й  трескъ  кузнечика. 

—  Прив^^'тъ,  Клокъ-Но-Тонъ!— отв'Ьтиль  онъ.— 
День  прекрасенъ,  это  для  тебя  хорошее  предзнаме- 
нован1е. 

—  Но  кажется... — сказалъ  Клокъ  въ  нереши- 
тельности. 

—  Да,  да, — нетерп'Ьлнво  отв'Ьталъ  маленьшй 
шаманъ;— для  меня  настали  плох1е  дни,  иначе  я 
не  сталъ  бы  благодарить  за  то,  что  ты  пришелъ 
исполнять  мою  работу. 

—  Мн'Ь  жаль,  другъ  Скунду... 

—  Н'Ьтъ,  я  радъ,   Клокъ-Но-Тонъ. 

—  Но  я  теб'Ь  дамъ  половину  того,  что  будеть 
дано  мл^. 
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—  Н'Ьтъ,  н'Ьтъ,  добрый  Клокъ-Но-Тонъ,—  про- 
шепталъ  Скунду,  отрицательно  помахавъ  рукою. — 
Это  я — твой  рабъ,  и  мои  дни  будутъ  наполнены 
Ж€лан1емъ  оказать  и  теб'Ь  услугу. 

—  Какъ  я... 

—  Какъ  ты  оказываешь  теперь  мн^'  услугу. 

—  Разъ  это  такъ,  то  скажи — очень-ли  трудное 
д-Ьло  эта  истор1я  съ  од'Ьялами  Гун1и? 

Большой  шамань  пробормоталъ  это  неув'Ьрен- 
нымъ  голосомъ,  желая  выв'Ьдать  у  него  что-ни- 
будь; но  Скунду  только  иронически  улыбнулся, 
ибо  онъ  привыкъ  читать  въ  сердцахъ  людей,  и  вс1^ 
люди  казались  ему  жалкими  и  маленькими. 

—  Им-Ьдъ  ли  ты  когда-нибудь  д'Ьло  съ  силь- 
ными средствами ?—спросилъ  онъ.— Если  да,  то, 
безъ  всякаго  сомн'Ьн1я,  виновный  будетъ  теб'Ь  ско- 
ро изв-Ьстонъ. 

—  Да,  скоро  будетъ  изв'Ьстенъ,  какъ  только 
я  устремлю  на  него  свой  взоръ. — Опять  Клокъ-Но- 
Тонъ  запнулся.— Были  ли  зд'Ьсь  как1е-нибудь  лю- 
ди изъ  другихъ  м'Ьстъ?— спросилъ  онъ. 

Скунду  отрицательно  покачалъ  головою. 

—  Смотри!  Разв'Ь  это  не  превосходный  мокас- 
синъ  ? 

Онъ  показалъ  ему  обувь  изъ  кожи  оленя  съ 
подкладкою  изъ  моржоваго  м-Ьха,  и  его  гость 
сталь  разглядывать  ее  съ  тайнымъ  интересомъ. 

—  Это  мн'Ь  досталось  случайно  и  совс^мъ  не- 
давно.—Клокь-Но-Тонь  пооп1;рительно  кивнулъ  го- 
ловою.—Я  получилъ  это  отъ  одного  челоБ-Ька,  по 
имени  Лахь-Ла.хъ.  Онъ — замечательный  челов'Ькъ, 
и  я  часто  думалъ... 
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—  Да?— нетерп'Ьливо  прервалъ  его  Клокъ-Но- 
Тонъ. 

—  Часто  думалъ...— Скунду  остановился,  и  его 
голосъ  совсЬмъ  упалъ. — Сегодня  очень  хорош1й 
день,  и  твое  средство  будетъ  д'Ьйствительно,  Клокъ- 
Но-Тонъ. 

Лицо  Клокъ-Но-Тона  прояснилось. 

—  Ты  велик1й  челов'Ькъ,  Скунду;  ты  шаманъ 
изъ  шамановъ!  Я  иду  теперь.  Я  всегда  буду  тебя 
помнить.  И  Лахъ-Лахъ,  ты  говоришь,  зам-Ьчатель- 
ный  челов'Ькъ? 

Скунду  улыбнулся  еще  бол^е  бл'Ьдной  улыб- 
кой, заперъ  дверь  за  своимъ  посЬтителемъ,  какъ 
только  тотъ  переступилъ  его  норогъ,  и  забаррика- 
дирозалъ  ее. 

Саймъ  п очинял ъ  свою  лодку,  и  когда  Клокъ- 
Но-Тонъ  пришелъ  на  берегъ,  онъ  прервалъ  свою 
работу  только  для  того,  чтобы  нарочно,  на  виду 
у  всЬхъ,  зарядить  свое  ружье  и  положить  его  возл^ 
себя. 

Шаманъ  увид^&лъ  это  и  закричалъ : 

—  Пусть  всЬ  соберутся  на  это  м'Ьсто!  Это  при- 
казан1е  Клокъ-Но-Тона,  искателя  дьяволовъ  и  из- 
гонителя  б-ЬсоБъ! 

Онъ  хогЬлъ-было  собрать  народъ  въ  домъ  Гу- 
ти,  но  необходимо  было,  чтобы  присутствовали 
всЬ,  а  онъ  сомн'Ьвался  въ  нэслушанхи  Сайма  и  не 
хогЬлъ,  чтобы  вышло  какое-нибудь  недоразум'Ьнхе. 
Саймъ — хорош1й  челов'Ькъ,  если  только  его  не  тро- 
гать, думалъ  онъ,  но  вм'Ьст^Ь  съ  т1&мъ  онъ  можегь 
.  быть  опаснымъ  для  здоровья  шамана. 
ПОЖ '  :ТА 

Ве  перегиба *1тс    ^.ихГ  при  чтенш. 
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—  Пусть  приведутъ  женщину  Гун1ю,— прика- 
залъ  Клокъ-Но-Тонъ,  свирепо  взглянувъ  на  стоя- 
щихъ  вокругъ,  и  холодокъ  прошелъ  по  спин'Ь  у 
т-Ьхъ,  кто  Бстр-Ьтился  съ  его  взглядомъ. 

Гун1Я  выступила  впередъ,  опустивъ  голову  и 
глядя  въ  сторону. 

—  Гд-Ь  твои  од'Ъяла? 

—  Я  только  что  пов-Ьсила  ихъ  на  солнце,  какъ 
они  пропали!— пробормотала  она. 

—  Ну? 

—  Это  было  по  вин-Ь  Ди-Я. 

—  Ну? 

—  Его  я  больно  побила  и  еще  побью,  потому 
что  это  онъ  принесъ  б-Ьду  на  насъ,  б'Ьдныхъ  людей. 

—  Одеяла!— зарычапъ  хрипло  Клокъ-Но-Тонъ, 
понявъ,  что  она  желаетъ  спустить  плату  за  его 
услуги.— Это  были  больш1я  и  теплыя  одеяла,  жен- 
щина!  Твое  богатства  всЬмъ  изв-Ьстно. 

—  Я  только  пов'Ьсила  ихъ  на  солнце,— захны- 
кала она —и  мы  б^ьдные  люди,  у  насъ  ничего  н'Ьтъ... 

Онъ  вдругъ  застылъ  съ  страшной  гримасой  на 
лиц*,  и  Гун1я  отскочила  назадъ.  Но  онъ  такъ  бы- 
стро прыгнулъ  впередъ,  вращал  глазами  и  ши- 
роко раскрывъ  ротъ,  что  она  споткнулась  и  покати- 
лась ему  подъ-ноги.  Онъ  началъ  махать  руками, 
бешено  разсЬкая  ими  вовдухъ,  и  его  тЬло  стало 
мучительно  извиваться  и  корчиться.  Казалось,  съ 
нимъ  сд-блался  припадокъ  эпилепс1и.  БЪлая  п-Ьна 
показалась  у  него  на  губахъ,  и  все  гЬло  его  кон- 
вульсивно вздрагивало. 

^Кенпщны  начали  свое  заунывное  п-Ьихе,  ка- 
чаясь словно  вь  забытьи  взадъ  и  впередъ,  и  одинъ 
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за  другимъ  мужчины  тоже  поддавались  вл1янш 
возбужденхя,  за  исключенхемъ  одного  только  Сай- 
31а.  Онъ,  сидя  на  своей  лодк'Ь,  насмешливо  смот- 
р'Ьлъ  на  все  происходящее;  но  предки,  сЬмя  ко- 
торыхъ  онъ  носилъ  въ  себ'Ь,  оказывали  на  него 
большое  давленхе,  и  онъ  долженъ  былъ  вспомнить 
всЬ  самыя  страшныя  свои  ругательства,  чтобы  пэд- 
держать  мужество  въ  своей  душ'Ь.  Клокъ-Но-Тонъ 
былъ  страшенъ.  Онъ  сбросилъ  съ  себя  свое  од'^Ьяло 
и  разорвалъ  свои  одежды,  такъ  что  остался  совер- 
шенно обнаженнымъ,  за  исключен1емъ  пояса  изъ 
орлиныхъ  когтей  вокругъ  бедеръ.  Онъ  съ  дикимъ 
воемъ  носился  по  кругу,  потряхивая  своими  длин- 
ными, разв'Ьвающимися,  черными  волосами.  Въ  его 
бЬшеныхъ  движен1яхъ  былъ  какой-то  грубый 
ритмъ,  и,  когда  всЬ  заразились  его  возбужденхемъ 
и  стали  качаться  въ  ритмъ  съ  его  движен1ями  и 
испускать  крики  въ  униссонъ  съ  его  криками,  онъ 
вдругъ  сЬлъ  на  песокъ,  вытянувъ  вверхъ  руку  и 
указательный  палецъ,  похож1й  на  коготь  птицы. 
Тих1й  стонъ,  П0Х0Ж1Й  на  стонъ  умира10ш;аго,  встр'Ъ- 
тилъ  это  его  движен1е,  и  ирису тствуюп^хе,  дрэжа, 
присЬдали  на  корточки,  по  м'Ьр'Ь  того,  какъ  у^кас- 
ный  палецъ  медленно  обводилъ  ихъ.  Ибо  съ  этимъ 
пальцемъ  шла  смерть,  и  жизнь  оставалась  лишь 
съ  гЬми,  кого  уже  миновалъ  палецъ. 

Наконецъ,  съ  страшнымъ  крикомь,  роковой  па- 
лецъ остановился  на  Лахъ-Лах'Ь.  Онъ  зад  рожа  лъ, 
какъ  осиновый  листъ,  увид'Ьвъ  себя  уже  мертвыжь, 
свое  хозяйство  разд'Ьленнымъ  и  свою  вдову— заму- 
жемъ  за  его  братомъ.  Онъ  попытался  говорить,  от- 
рицать свою  вину,  но  его  языкъ  прилипъ  къ  гор- 
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тани  и  горло  было  сухо,  точно  въ  него  насыпали 
песку.  Клокъ-Но-Тонъ,  казалось,  теперь,  когда  его 
работа  была  окончена,  почти  лишился  чувствъ ;  но 
онъ  ждалъ  съ  закрытыми  глазами,  чтобы  поднялся 
великгй  крикъ  крови,  знакомый  его  уху  по  тыеяч'Ь 
заклинан1й,  когда  его  соплеменники  бросались, 
какъ  волки,  на  указанную  имъ  дрожащ^'^ю  жерт- 
ву. Но  только  теперь  бсЬ  молчали,  затЬмъ  послы- 
шался сдержанный  см'Ьхъ,  который  все  росъ  и 
росъ,  пока  не  перешелъ  въ  оглушительный  хохотъ. 

—  Что  это  значить? — вскричалъ  онъ. 

—  Ха!  Ха!— смЪялся  народъ.— Твое  заклина- 
н1е  было  плохое,  о,  Клокъ-Но-Тонъ ! 

—  Да  будеть  изв-Ьстно  всЬмъ, — проговорилъ,  за- 
икаясь, Лахъ-Лахъ,— что  восемь  томительныхъ  м'Ь- 
сяцевъ  я  провелъ  далеко  отсюда  съ  сивашскими 
моряками  и  только  въ  нышЬштй  день  я  вернулся 
сюда  и  узналъ,  что  од'Ьяла  Гун1и  пропали  прежде, 
ч'Ьмъ  я  вернулся. 

—  Это  в'Ьрно!— закричали  всЬ  сразу.— Од'Ьяла 
Гун1и  пропали  прежде,  ч'Ъмъ  онъ  возвратился! 

—  И  тебтЬ  ничего  не  заллатять  за  твое  закли- 
ван1е,  отъ  котораго  н'Ьтъ  пользы, — объявила  Гу- 
н1я,  которая  была  теперь  снова  на  ногахъ  и  ко- 
торой создавшееся  см1&шное  положете  возвратило 
всю  ея  резкость. 

Но  Клокъ-Но-Тонъ  вид'Ьлъ  только  лицо  Скун- 
ду  и  его  бл'Ъдную,  ироническую  усм'Ьшку,  и  слы- 
шалъ  только  слабый  трескъ  кузнечика.  «Я  полу- 
чилъ  ихъ  отъ  Лахь-Лаха  и  я  часто  думалъ...  этэ 
хорош1й  денъ,  и  это  для  тебя  хорошее  предзнаме- 
нован1е». 
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Онъ  оттолкну  ль  отъ  себя  Гутю,  и  кругъ  ин- 
стинктивно раздвинулся  и  далъ  ему  дорогу.  Саймъ 
глумился  надъ  нимъ,  сидя  на  своей  лодк^Ь,  жен- 
щины см'йялись  ему  прямо  въ  лицо,  крики  возму- 
щеяш  все  росли  и  росли,  но  онъ  не  обращалъ  ни 
на  что  вниман1Я  и  сп'Ьшилъ  къ  дому  Скунду.  По- 
дойдя къ  его  двери,  онъ  началъ  стучать  и  битхэ 
по  ней  кулаками  и  выкрикивать  всевозможныя  про- 
клят1я.  Но  оттуда  не  было  никакого  отв'Ьта,  только 
сквозь  дверь  слышался  мерный  годосъ  Скунду,  про- 
износивши заклинан1Я.  Клокъ-Но-Тонъ  пришелъ  въ 
неистовую  ярость,  но,  когда  онъ  сд'Ьлалъ  попытку 
разбить  дверь  огромнымъ  камнемъ,  то  въ  толп'Ь' 
послышался  ропотъ.  И  онъ,  Клокъ-Но-Тонъ,  зналъ, 
что  онъ  стоялъ  зд'Ьсь  безъ  обычной  своей  силы  и 
авторитета  передъ  враждебнымъ  ему  народомъ.  Онъ 
увид'Ьлъ,  что  одинъ  уже  нагнулся  и  поднялъ  ка- 
мень, потомъ  другой...  и  его  охватилъ  страхъ. 

—  Не  д'Ьлай  зла  Скунду,  ибо  онъ  зд'Ьсь  хо- 
зяинъ!— закричала  ему  одна  женпщна. 

—  Ты,  лучше,  иди  обратно  въ  свою  деревню, — 
угрожающе  посов'&товалъ  ему  одинъ  изъ  охот- 
никовъ. 

Клокъ-Но-Тонъ  повернулся  и  пошелъ  среди 
нихъ  къ  берегу,  съ  безснльной  яростью  въ  сердц'Ь, 
но  думая  о  своей  незащищенной  спин'Ь.'  Однако, 
въ  него  не  было  брошено  ни  одного  камня.  Д'Ьти 
насм^&шливо  вертелись  у  него  подъ  ногами  и  воз- 
духъ  звен'Ьлъ  отъ  см'Ьха  д  насм'Ьшекъ,  но  это  бы- 
ло все.  Но  онъ  только  тогда  вздохнулъ  спокойно, 
когда  лодка  была  уже  въ  мор'Ь;  тогда  онъ  всталъ 
и  послалъ  ненужное  проклятье  деревн'Ь  и  ея  оби- 
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тателямъ,  не  забывъ  особо  почтить  Скунду,  кото- 
рый такъ  жестоко  насм'Ьялся  надъ  шшъ. 

А  на  берегу  всЬ  кричали  и  звали  Скунду ;  все 
населен1е  толпилось  у  его  дверей,  умоляя  и  упра- 
шивая его  выйти;  и  онъ,  наконецъ,  выпхелъ  и  под- 
нялъ  руку. 

—  Охотно,  д-Ьти,  проп],аю  васъ  за  это,— сказалъ 
онъ, — но  никогда  больше  не  пропну.  Въ  посл'Ьд- 
н1й  разъ  ваша  глупость  остается  базнаказанной. 
То,  что  вы  желаете,  будетъ  вамъ  дано,  и  оно  уже 
мн-Ь  изв-Ьстно.  Въ  эту  ночь,  когда  лгЬсяцъ  уйдетъ 
изъ  этого  м1ра,  чтобы  пойти  осв'Ьш,ать  страну  мерт- 
вецовъ,  пусть  весь  народъ  соберется  въ  темнот^^ 
передъ  домомь  Гуши.  Тогда  виновный  выступить 
впередь  и  получить  то,  что  онъ  заслужиль.  Я 
сказалъ. 

—  Наказан1емъ  должна  быть  смерть! — вскри- 
чалъ  Ваунь, — за  все  то  горе  и  срамъ,  что  онъ  намъ 
принесъ. 

—  Да  будетъ  такъ! — отв^Ьтилъ  Скунду  и  за- 
крылъ  дверь. 

—  Теперь  все  должно  стать  ясно  и  просто,  и 
у  насъ  снова,  будетъ  миръ  и  спокойетвхе,— провоз- 
гласилъ  Лахъ-Лахъ,  и^акъ  оракулъ. 

—  И  все  благодаря  Скунду,  маленькому  челэ- 
в'Ьчку,— насм'Ьшливо  произнесъ  Саймъ. 

—  Благодаря  заклинан1ю  Скунду,  маленькато 
челов'Ьчка,  — поправилъ  Лахъ-Лахъ. 

—  Как1я  глупыя  д'Ьти  это  племя  Тлинкетъ!— 
Саймъ  ударилъ  себя  по  бедру  ку лакомь.— Просто 
непонятно,  какь  это  взрослыя  женщ;ины  и  сильные 
мужчины  в'Ьрятъ  въ  бредь  и  сказки. 
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—  Я  много  путешествовалъ, — отв'Ьтилъ  Лахъ 
Лахъ. — Я  -Ьздилъ  по  глубокимъ  морямъ  и  вид'Ьлъ 
знамешя  и  чудеса,  и  я  знаю,  что  так1Я  вещи  бы- 
ваютъ.  Я,  Лахъ- Лахъ... 

—  Мошенникъ... 

—  Такъ  меня  называютъ-,  но  истинное  мое  имя 
Далек1й  Путешественникъ. 

—  Я  не  такой  ужъ  велиюй  путешественникъ... 
— началъ  Саймъ. 

—  Тогда  придержи  свой  языкъ, — оборвалъ  его 
Баунъ,   и  они  разстались  врагами. 

Когда  посл'Ьдн1й  серебряный  лучъ  луны  исчезъ 
изъ  м1ра,  Скуялу  пришелъ  къ  народу,  который 
собрался  Бокругъ  дома  Гущи.  Онъшелъскорымъ, 
легкимъ  шагомъ,  и  тЬ,  которые  увид-^ли  его  при  св'Ь- 
тЬ  жировой  лампы  Гун1и,  зам'Ьтили,  что  онъ  при- 
шелъ съ  пустыми  руками,  что  у  него  не  было  ни 
треп];етокъ,  ни  масокъ,  этихъ  неотъемлемыхъ  при- 
надлежностей шамана,  и  что  только  подъ  мышкой 
онъ  держалъ  большого,   соннаго  ворона. 

—  Есть  ли  дрова  для  костра,  чтобы  всЬ  могли 
вид-бть,  когда  дЪло  будетъ  сд-Ёлано?— спросил ъ 
онъ. 

—  Да, — отв'Ьтилъ  Баунъ.— Дровъ  достаточно. 

—  Тогда  слушайте  всЬ,  потому  что  словъ  моихъ 
будетъ  немного.  Я  принесъ  съ  собою  Велха,  Воро- 
на, отгадчика  тайнъ  и  провидца  будуш;аго.  Его, 
Чернаго,  я  долженъ  накрыть  большимъ  чернымъ 
горшкомъ  Гун1И  и  поставить  его  въ  самый  темный 
уголъ  дома.  Жировая  лампа  должна  перестать  го- 
р'Ьть  и  всЬ  должны  остаться  на  двор^  въ  темноте. 
Это  очень  просто.  Одинъ  за  другимъ  вы  должны 
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входить  въ  домъ  и  к:Еасть  руку  на  горшокъ,  въ 
течете  одного  долгаго  вдыхан1я,  и  загЬмъ  выйти 
обратно.  Несомн^^нно,  что  Велхъ  испустить  крикъ, 
когда  рука  сд-Ьдавшаго  зло  будетъ  возл'Ь  него.  Или 
кто  знаетъ,  можетъ-быть  онъ  выкажетъ  свою  муд- 
рость какъ-нибудь  иначе.  Вы  готовы? 

—  Мы  готовы,— раздался  дружный  отвгЬть. 

—  Тогда  я  буду  выкликать  всЬхъ  по-очереди 
до-^хъ  поръ,  пока  всЬ  не  будутъ  вызваны. 

Цервымъ  былъ  вызванъ  Лахъ-Лахъ,  и  онъ  тот- 
чалъ  же  прошелъ  въ  домъ.  ВсЬ  насторожили  уши 
и  въ  наступимпей  тишин'Ь  могли  слышать  его  шаги 
по  скрипящему  полу.  Но  это  было  все.  Велхъ  не 
испустилъ  крика  и  не  подалъ  никакого  знака.  СлЪ- 
дуюш,имъ  былъ  вызванъ  Баунъ,  потому  что  могло 
случиться,  что  челов'Ькъ  могъ  украсть  свои  соб- 
ственБыя  одеяла,  чтобы  покрыть  позоромъ  своего 
сосЬда.  Зат'Ьмъ  посл'Ьд овала  Гун1я  и  друг1я  жен- 
ш,1шы  и  д-Ьти,  но  все  безрезультатно. 

—  Саймъ !  —вы звал ъ  Скудду . 

—  Саймъ!— повторил  ь  онъ. 
Но  Саймъ  не  двигался. 

—  Ты,  что,  испугался  темноты?— см-Ьдо  спро- 
силъ  Лахъ-Лахъ,  такъ  какъ  его  честность  была 
теперь  установлена. 

Саймъ  засмеялся. 

—  Я  см-Ьюсь  надъ  всЪмъ  этимъ,  потому  что 
это  большая  глупость.  Но  все  же  я  пойду;  не  по- 
тому, что  я  в'Ьрю  въ  чудеса,  но  въ  доказательство 
■того,  что  я  не  боюсь. 

И  онъ  см-Ьдо  вошел  ь  въ  домъ  и  вышелъ,  на- 
см^Ьшливо  улыбаясь. 
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—  Когда-нибудь  ты  умрешь  съ  большой  вне- 
запностью,— прошепталъ  Лахъ-Лахъ  съ  искрен- 
нымъ  негодоватем-ъ. 

—  Я  не  сомн'Ьваюсь,— отв'Ьтилъ  сухо  насм-Ьш- 
никъ. — Изъ-за  шамановъ  и  моря  только  немног1е 
изъ  насъ  умираютъ  въ  постеляхъ. 

Когда  половина  жителей  деревни  съ  честью  вы- 
шла изъ  испытатя,  то  возбужден1е,  не  нахэдя  ое- 
б-Ь  выхода,  приняло  почти  бол'Ьзненный  характеръ. 
Когда  дв-Ь  трети  прошли  черезъ  иснытан1е,  то  мо- 
лодая жинщина,  которая  скоро  должна  была  родить 
своего  перваго  ребенка,  вдругъ  разразилась  истери- 
ческими криками  и  ея  ужасъ  вылился  въ  безум- 
номъ  см'Ьх'Ь. 

Наконецъ,  очередь  пришла  за  посл'Ь'днимъ  чело- 
в'Ькомъ,!  и  ничего  де  случилось.  И  Ди-Я  былъ  самый 
посл'Ьднхй  изъ  вс^Ьхъ,  значитъ,  нав'Ьрное,  укралъ 
онъ.  Гун1Я  посылала  жалобы  къ  зв-Ьздамъ!,  а  осталь- 
ные отодвинулись  отъ  обреченнаго  мальчика.  Онъ 
почти  оглохъ  отъ  страха,  и  ноги  у  него  подкаши- 
вались, такъ  что  онъ  покачнулся  и  почти  упалъ 
на  порогъ.  Скунду  Бтолкнулъ  его  въ  домъ  и  затво- 
рш1ъ  за  нимъ  дверь.  Прошло  много  времени,  при 
чемъ  слышны  были  только  всхлипыванья  маль- 
ка. Зат^Ьмъ,  донеслись  звуки  ого  шаговъ  въ  даль- 
немъ  у1'лу,  очень  медленные,  зат'Ьмъ  пауза  и  сно- 
ва шаги,  приближаюш,1еся.  Дверь  открылась,  и  онъ 
вышелъ.  Ничего  не  случилось,  и  онъ  былъ  носл'&д- 
нимъ. 

—  Зажгите  огонь, — приказалъ  Скунду. 
Яркое  пламя  вспыхнул:о  и  осв'Ьтило  лица,  на 
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.*    которыхъ  уже  исчезалъ  страхъ,  но  оставалось  со- 
Н    мн'Ьнхе. 

'♦"  —  Конечно,    опять    не    удалось! — прошептала 

Л^   хрипло  Гун1я. 

"^         —  Да,— отв'Ьтилъ  сочувственно  Баунъ.— Скун- 
"-г:    ду  становится  старъ  и  намъ  пора  найти  новаго  ша- 
\?    мана. 
,у  —  Гд-Ь  же  мудрость  Велха?— см'Ьялся  Саймъ 

на  ухо  Лахъ-Лаху. 
9  ю  Лахъ-Лахъ,  озадаченный,  провелъ  рукою  по  лбу 

'"*    ь-,    и  ничего  не  схтзалъ. 

3*         Саймъ  выставилъ  надменно  грудь  и  закричалъ 

маленькому  шаману: 
'■'  —  Го!   Го!   Какъ  я  и  говорилъ,     ничего    не 

вышло. 

—  Это  такъ  кажется,  это  такъ  кажется, — отв'Ь- 
тилъ  Скундз^  кротко. — Это  кажется  страннымъ 
т^мъ,  кто  не  искусенъ  въ  тайныхъ  д-Ьлахъ. 

— -  Какъ  ты?— дерзко  спросилъ  Саймъ. 

—  Можетъ  быть,  даже,  какъ  я. — Скунду  го- 
ворилъ мягко,  и  его  в-Ьки  опускались,  медленно, 
медленно  опускались,  пока  глаза  его  совершенно 
закрылись. — Я  придумалъ  другое  испытан1е.  Пусть 
1-гаждый  мужчина,  каждая  женш;ина  и  каждый  ре- 
бенокъ  сейчасъ,  всЬ  сразу,  поднимутъ  свои  руки 
высоко  надъ  головою ! 

Приказан1е  было  такъ  неожиданно  и  отдано  та- 
кимъ  повелительнымъ  тономъ,  что  ему  повинова- 
лись безъ  всякихъ  разсужден1й.  ВсЬ  подняли  ру- 
ки вверхъ. 

—  Пусть  каждый  посмотритъ  на  руки  другихъ 
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и  пусть  всЬ  глядятъ  сразу,— скомандовалъ  Скун- 
ду, — такъ,  чтобы... 

Но  тутъ  послышался  см-Ьхъ,  въ  которомъ,  од- 
нако, чувствовался  глухой  гн^въ.  ВсЬ  взоры  оста- 
новились на  Сайм'Ь.  ВсЬ  руки  были  черны  отъ  са- 
жи, но  его  рука  была  чиста,  ибо  къ  ней  не  при- 
коснулась сажа  отъ  горшка  Гути. 

Камень  разсЬкъ  воздухъ  и  попалъ  ему  прямо 
въ  П1,еку. 

—  Это  ложь !— кричалъ  онъ.— Это  лож'^  ' 
чего  не  знаю  объ  од'Ьялахъ  Гуш^' 

Второй  камень  разсЬкъ  еу 
СБИСТ^Ьлъ  мимо  его  головы ;  к' 
велцк1й  крикъ   крови,   и 
и  собирать  камни.  Оттт-  - 
скаться  на  земш 

—  Это  был?' 
онъ. — я  взялъ 

—  Куда  Т1 
пронзительны^' 
завш1й  безпо| 

—  Въ  мое] 
к^,  который  в 
В'Ьтъ. — Но  это 

Скунду  ки 
замелькали  ка 
кнувшись  го:] 
мальчикъ  съ 

БМЪСТ^  ^" 

Гуа1>и 

0Д,ЪЯ1:ЬЧГ 

V?,  ■ 

—  Л1  :> 
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она  жалобно.— Такъ  что  не  будь  жестокъ  съ  на- 
ми, о  Скунду! 

Въ  это  время  вс^  остальныя  перестали  кидать 
камни,  которыхъ  они  навалили  уже  большую  ку- 
чу, и  смотрЬли  съ  любопытствомъ  на  новую  сцену. 

—  Н'Ьтъ,  я  никогда  не  поступалъ  жестоко,  Гу- 
н1я,— сказалъ  Скунду,  беря  од-Ьяла.— И,  въ  дока- 
зательство этого,  я  вотъ  только  ихъ  и  возьму.  Раз- 
в-Ь  я  не  мудръ,  д^Ьти  мои? 

—  Ты  дМствительно  мудръ,  о  Скунду! —  от- 
в-Ьтили  всЬ  въ  одинъ  голосъ. 

И  онъ  ушелъ  въ  темноту,  закутавшись  въ  од^Ья- 
-'^-'чвъ  подъ  мышку  Велха,  сонно  кива- 


®^?-ч 


по/!^*,;л^йстл' 

не  пцрегп6а^1Тс    ^^аиг  при  чтеыш» 
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не  яерегиъ  г  нри  чтенш, 

—  Кажется,  бидарка?  Смотрите!  Бидарка!  И 
кто  это  такъ  неловко  гребетъ  весломъ!? 

Старая  Баскъ-Вахъ-Ванъ  поднялась  на  колени, 
дрожа  отъ  слабости  и  напряжен1я,  и  стала  смо- 
тр'Ьть  въ  море. 

—  Нэмъ-Бокъ  былъ  всегда  неловокъ  съ  весла- 
ми,— разсу ждала  она  вслухъ,  поставивъ  надъ  гла- 
зами щиткомъ  руку  и  смотря  на  серебрившуюся 
воду. — Нэмъ-Бокъ  всегда  былъ  неловокъ.  Я 
помню... 

Но  женщины  и  д'Ьти  громко  разсмтЬялись,  и  въ 
ихъ  см'Ьх'Ь  была  легкая  насм'Ьшка,  и  ея  голосъ  по- 
тонулъ  въ  ихъ  смЪх'Ь  и  только  губы  ея  продолжали 
беззвучно  шевелиться. 

Кугахъ  поднялъ  свою  с^дую  голову  отъ  работы 
и  посл'Ьдовалъ  глазами  за  ея  взглядомъ.  Носъ  би- 
дарки  по  временамъ  сворачивало  въ  сторону,  но  въ 
общемъ  она  шла  къ  берегу.  Стоявш1й  въ  ней  чело- 
в'Ькъ  проявлялъ  въ  управлен1и  ею  больше  силы,, 
ч'Ьмъ  ловкости,  и  приближался  къ  берегу  по  зигза- 
гообразной ЛИН1И  наибольшаго  сопротивлешя.  Ку- 
гахъ опять  склонился  надъ  работою  и  сталъ  вы- 
р'Ьзывать  на  куск'Ь  моржоваго  клыка,  зажатаго  ме- 
жду кол-Ьнями,  спинной  плавникъ  рыбы,  лодоб1е 
которой  никогда  не  плавало  въ  мор'Ь. 

—  Это  -Ьдотъ,  нав'Ьрное,  челов'Ькъ  изъ  сосЬдней 
деревни,— с казалъ  онъ,  наконецъ,— чтобы  научить- 
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ся  у  меня  вырезывать  фигуры  изъ  кости.  Но  онъ 
очень  неловокъ.  Онъ  никогда  не  научиться  выр-Ь- 
зывать. 

—  Это  Нэмъ-Бокъ,— повторяла  старая  Васкъ- 
Вахъ-Ванъ.— РазВ'Ь'  я  могу  не  узнать  своего  сына?— 
спросила  она  р'Ьзкимъ  голосомъ. — Я  говорю  опять 
и  опять,  что  это  Нэмъ-БоЁъ! 

•  —  Ты  говорила  это  уже  много  л^&т'ъ,— мягко 
возразила  одна  изъ  женщинъ.— Всегда,  когда  ледъ 
сходилъ  съ  моря,  ты  сидФлй.  и  смотрела  ц'Ьлый  день 
въ  море  и  въ  каждой  лодк'Ъ!  вид-Ьда  Нэмъ-Бока. 
Нэмъ-Бокъ  умеръ,  о,  Баскъ-Вахъ-Ванъ,  а  мертвые 
не  возвращаются.  Этого  не  бываетъ,  чтобы  мертвые 
возвращались! 

—  Нэмъ-Бокъ!— закричала  старуха  такъ  гром- 
ко и  пронзительно,  что  вся  деревня  стала  со  стра- 
хомъ  смотр'Ьть  на  нее. 

Она  съ  трудомъ  поднялась  на  ноги  и  поплелась 
къ  песчаному  берегу.  Она  споткнулась  о  ребенка, 
лежавп1аго  на  солнц-Ь,  и  его  мать  долго  потомъ 
успокаивала  его  и  бросала  ругательства  всл'Ьдъ  ста- 
рух-Ь,  которая  ничего  не  зам'Ьчала.  Д'Ьти  побежали 
къ  берегу,  и,  когда  челов'Ькъ  въ  бидарк'Ь  прибли- 
зился, чуть  не  опрокинувшись,  благодаря  одному 
особенно  неловкому  движенхю,  женщины  тоже  на- 
правились къ  берегу.  Кугахъ  бросилъ  свою  мор- 
жовую кость  и  пошелъ  тоже,  тяжело  опираясь  на 
свою  палку,  а  за  нимъ  потянулись  и  остальные  муж- 
ЧПШ1,  группами  по  два  и  по  три  челов'Ька. 

Бидар1«1  повернулась  бортомъ  къ  берегу,  и  вол- 
ны прилива  грозили  затопить  ее;  но  одинъ  изъ 
мальчиковъ  вб-Ьжаль  въ  воду,  схвати лъ  ее  за  носъ 
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и  вы  тащи  лъ  ее  на  песокъ.  Мореплаватель  всталъ 
и  вопросительно  огляд'^Ьлъ  жителей  деревни.  Поло- 
сатая фуфайка,  грязная  и  поношенная,  лгЬшковато 
висЬла  на  его  широкихъ  плечахъ,  и  красный  но- 
совой платокъ  былъ  по-матроски  повязанъ  вокругъ 
его  шеи ;  рыбацкая  шапка  на  коротко  остриженной 
голов'Ь,  син1я,  рабоч1я  брюки  и  толстые,  тяжелые 
башмаки  дополняли  его  костюмъ. 

Но,  т'Ьмъ  не  мен'Ье,  онъ  являлся  зам'Ёчателъ- 
ной  особой  для  просто'ватыхъ  рыбаковъ  дельты  Юко- 
на, которые  всю  свою  жизнь  смотр-бли  на  Берингово 
море  и  за  это  время  вид'Ьли  только  двухъ  бЪлыхъ 
людей :  счетчика  во  время  переписи  и  сбившагося 
съ  пути  1езуитскаго  свяп|,енника.  Это  были  очень 
б'Ьдные  люди;  на  ихъ  земл'Ь  не  было  ни  золота, 
ни  дорогихъ  пушныхъ  зв'Ьрей,  такъ  что  б'Ьлые  да- 
леко обходили  ихъ. 

ЗатЪмъ  Юкюнъ  въ  течен1е  тысячел'Ьпй  засорядъ 
эту  часть  моря  пескомъ  горныхъ  аляскинскихъ  по- 
родъ,  такъ  что  корабли  садились  на  мель  такъ 
далеко  отъ  берега,  что  даже  не  вид'Ьли  его.  Поэтому 
корабли  изб'Ьгали  этои>  илистый  берегъ,  съ  его 
глубоко  вдающимися  въ  землю  заливами  и  огром- 
нымъ  болотистымъ  архипелагомъ,  и  б^Ьдные  рыба- 
ки-инд'Ьйцы  никогда  не  подозр'Ьвали,  что  корабли 
существу  ютъ. 

Кугахъ,  р'Ьзчикъ  по  кости,  вдругъ  бросился  на- 
задъ,  но  споткнулся  о  свою  палку  и  упалъ. 

—  Нэмъ-Бокъ! — закричалъ  онъ,  барахтаясь  въ 
песк^Ь  и  стараясь  изо  бсЬхъ  силъ  подняться  на 
ноги.— Нэмъ-Бокъ,  котораго  вЬтеръ  унесъ  въ  море, 
вернулся  назадъ! 
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Мужчины  и  жешцины  бросились  б-Ьжать,  и  д*- 
ти  шмыгали  у  нихъ  между  ногъ.  Только  Они-Кванъ 
сохранилъ  мужество,  какъ  и  подобало  глав-Ь  де- 
ревни. Онъ  вышелъ  впередъ  и  долго  смотр^лъ  на 
пришельца. 

'''  —  Да,  это  Нэмъ-Бокъ!— сказалъ  онъ,  наконецъ, 
и  женщины,  услышавъ,  съ  какимъ  уб'Ьжден1емъ  онъ 
сказалъ  это,  подняли  крикъ  и  отступили  еще  даль- 
ше отъ  берега. 

Губы  пришельца  нерешительно  задвигались,  и 
его  смуглое  горло  д-Ьлало  конвульсивный  движе- 
Н1Я,  но  слова  такъ  и  застряли  въ  немъ. 

—  Ла,  ла!  да  это,  правда,  Нэмъ-Бокъ !— закар- 
кала Баскъ-Вахъ-Ванъ,  не  спускавшая  съ  него 
глазъ. — Н©  говорила- ли  я,  что  Нэмъ-Бокъ  вер- 
нется ? 

—  Да,  это  Нэмъ-Бокъ  пришелъ  назадъ.— На 
этотъ  разъ  это  сказалъ  самъ  Нэмъ-Бокъ,  поставивъ 
ногу  на  берегъ  и  стоя  такимъ  образомъ  одной  ногой 
въ  бидарк'Ь,  а  другой  на  берегу.  Опять  его  горло 
судорожно  сжималось,  стараясь  воспроизвести  забы- 
тыя  слова.  И  когда  слова,  наконецъ,  вышли  изъ 
его  гортани,  то  звучали  они  странно,  и  этилстран- 
ные  горловые  звуки  сопровождались  какимъ-то 
смЪшнымъ  шлепаньемъ  губъ.—Прив'Ьтъ,  о  братья, — 
сказалъ  онъ, — братья  прежнихъ  лЪть,  когда  я  еще 
не  былъ  унесенъ  в'Ьтромъ  въ  море ! 

Онъ  сталъ  об'Ьими  ногами  на  берегъ,  но  Они- 
Кванъ  замаха лъ  на  него  рукой. 

—  Ты  умеръ,  Нэмъ-Бокъ! —  сказалъ  онъ. 
Нэмъ-Бокъ  разсм'Ьялся. 

—  Какъ  же  умеръ,   когда  я  жиренъ! 
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—  Мертвые  не  бываютъ  жирными, — сознался 
Они-Кванъ.— Ты  выглядишь  хорошо,  но  это  стран- 
но. Ни  одинъ  челов'Ькъ  не  можетъ  справиться  съ 
в'Ьтромъ,  дуюш,имъ  съ  берега;  и  кого  онъ  унесъ, 
тотъ  не  можетъ  вернуться  обратно  черезъ  много 
л'Ьтъ. 

—  Я  вернулся  обратно, — отв'Ьтилъ  Нэмъ-Бокъ 
просто. 

—  Можетъ  быть,  ты — призракъ,  ты  гЬнь  Нэмъ- 
Бока?  Т-Ьни  иногда  возвращаются  обратно. 

—  Я  голоденъ,  а  т-Ьни  не  -Ьдятъ. 

Но  Они-Кванъ  продолжалъ  сомневаться,  и  въ 
глубокомъ  недоум'Ьн1И  теръ  себ'Ь  лобъ.  Нэмъ-Бокъ 
тоже  былъ  озадаченъ  и  обводиЛъ  глазами  жителей 
своей  деревни,  но  онъ.  ни  на  одномъ  лиц'Ь  не  могъ 
уловить  какихъ  бы  то  ни  было  признаковъ  сочув- 
стб1я.  Мужчины  и  женщины  шептались  между  со- 
бою. Д'Ьти  робко  жались  къ  старшимъ,  а  ощетини- 
вш1яся  собаки  махали  хвостами  и  подозрительно 
нюхали  воздухъ. 

—  Я  носила  тебя,  Нэмъ-Бокъ,  и  кормила  тебя 
сосцами  своихъ  грудей,  когда  ты  былъ  маленьк1й, — 
прошамкала  Баскъ-Вахъ-Ванъ,  подойдя  ближе; — 
и  т-Ьнь  ли  ты,  или  н'Ьтъ,  а  я  все-таки  дамъ  теб-Ь  сей- 
часъ  пометь.  ' 

Нэмъ-Бокъ  сд'Ьлалъ  движенге  кгь  ней  навстречу, 
но  угрожающее  ворчан1е  заставило  его  отступить 
назадъ.  Онъ  сказалъ  что-то  на  непонятномъ  язык-Ь, 
что  прозвучало  врод^Й  «чортъ  возьми!»  и  дриба- 
Билъ  вслухъ:— Не  т'Ьнь  я,  а  живой  челов'Ькъ. 

—  Кто  можетъ  знать  то,  что  касается  тайны? — 
спросилъ  Они-Кванъ,  обращаясь  не  то  къ  самому 
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себ'Ь,  не  то  къ  сбоимъ  единоплеменникамъ. — Мы 
существуемъ — и  черезъ  минуту  насъ  я'Ьтъ,  Если 
челов'Ькъ  можетъ  стать  гЬнью,  то  почему  тЬкь  не 
можетъ  стать  челов-Ькомь  ?  Нэмъ-Бокъ  быль,  но  его 
н-^тъ.  Это  мы  знаемъ,  но  мы  не  знаемъ,  Нэмъ-Бэкъ 
ли  это,  или  гЬнь  Нэмъ-Бока. 

Нэмъ-Бокъ  прочистилъ  горло  и  отв'Ьтилъ : 

—  Давно,  давно,  въ  старыя  времена,  отецъ  тво- 
его отца,  Они-Кванъ,  ушелъ  и  черезъ  много  згЬтъ 
вернулся  обратно,  и  ему  не  отказывали  въ  м'ЬстЬ 
у  костра.  И  говорятъ... — он'ь  значительно  помол:- 
чалъ,  и  всЬ  замерли  въ  ожидан1и. 

—  И  говорятъ, — повторилъ  онъ,  медленно  под- 
ходя къ  своему  главному  оправдательному  аргу- 
менту,—что  Сипсинъ,  его  жена,  родила  ему  двухъ 
сыновей  посл-Ь  того,   какъ  онъ  вернулся  обратно. 

—  Но  онъ  не  им^Ьлъ  никакого  дЪла  съ  берего- 
вымъ  в-Ьтромъ! — отв'Ьтилъ  Они-Кванъ. — Онъ  ушелъ 
въ  глубь  земли,  а  это  въ  природ'Ь  вещей,  что  чело- 
в^къ  можетъ  уходить  въ  чуж1я  земли  и  приходить 
обратно. 

—  И  въ  море...  Почему  въ  землю  мояшо,  а  въ 
море  нельзя?  И  говорятъ...  что  и  отецъ  твоего  отца 
разсказывалъ  странныя  веп^и  о  томъ,  что  онъ  ви- 
д'Ьлъ.  ^ 

.'—  Да,  странныя  Беп1,и  онъ  разсказывалъ... 

—  Я  тоже  могу  разсказать  странныя  вещи, — 
лукаво  заявилъ  Нэмъ-Бокъ,  и,такъ  какъ  они  на- 
чали колебаться,  то  онъ  прибавилъ : — И  у  меня 
есть  съ  собою  и  подарки. 

Онъ  вытащилъ  изъ  бидарки  шаль",  удивитель- 
наго  цв-Ьта  и  рисунка,  и  над-Ьдъ  ее  на  плечи  ма- 
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тери.  Женщины  испустили  общ1й  крикъ  восторга, 
а  старая  Баскъ-Вахъ-Ванъ  щупала  и  гладила  яр- 
кую матер1ю  и  съ  д-Ьтско!!  радостью  что-то  мур- 
лыкала подъ  носъ. 

—  У  него  есть  интересныя  исторш,~проборы:о- 
талъ  Кугахъ. 

—  И  подарки! ... —прибавила  его  жена. 

И  Они-Кванъ  зналъ,  что  его  народъ  быль  оченК 
пылокъ,  и  къ  тому  же  его  самого  одол-Ьвало  любо- 
пытство узнать  эти  неразсказанныя  еще  исторш. 
И  онъ  разсудительно  сказалъ : 

—  Уловъ  рыбы  быль  хорошъ  и  у  насъ  ©сть; 
много  масла  и  жира.  Такъ  что  иди,  Нэмъ-Бокъ, 
и  будемъ  'Ьсть  всЬ  вм'Ьст'Ь. 

Два  челов'Ька  вытащили  на  берегъ  бидарку  и 
на  плечахъ  понесли  ее  къ  огню.  Нэмъ-Бокъ  шзлъ 
рядомъ  съ  Они-Кваномъ,  и  за  ними  шли  остальные 
жители  деревни,  за  исключенхемъ  н'Ьсколькихъ 
женщинъ,  которыя  остались  для  того,  чтобы  еще 
пощупать  пгаль  въ  полное  удовольствхе. 

Пока  пгло  предварительное  насыщенхе,  разгово- 
ровъ  было  мало,  хотя  вс']&  продолжали  съ  любоныт- 
ствомъ  взглядывать  на  сына  Баскъ-Вахъ-Ванъ.  И 
это  смущало  его ;  не  потому,  однако,  что  онъ  былъ 
скроменъ,  а  потому,  что  запахъ  вонючаго  тюленья- 
го  жира  лишилъ  его  аппетита  и  что  онъ  всячески 
старался  скрыть  свои  чувства  по  этому  поводу. 

—  Ъшъ;  ты,  в-Ьдь,  проголодался, — приказалъ 
Они-Кванъ;  и  Нэмъ-Бокъ  закрылъ  глаза  и  опустилъ 
руку  въ  большой  горшокъ  съ  тухлою  рыбою. 

—  Ну,  ну,  не  ст-Ьсняйся!  Тюленей  было  много 
въ   этомъ   году,    и   сильные  люди   дюбятъ   много 
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'Ьсть.— И  Баскъ-Вахъ-Ванъ  обмакнула  совершенно 
разложившШ  кусокъ  лососины  въ  жиръ  и  любовно 
подала  его  сыну. 

Въ  полномъ  отчаян1и,  когда  предостерегающ1е 
симптомы  показали  ему,  что  желудокъ  его  не  быль 
такъ  крЪпокъ,  какъ  раньше,  онъ  набилъ  свою  труб- 
ку табакомъ  и  началъ  курить.  Окружаюп],1е  шумно 
-бли  и  наблюдали  за  нимъ.  Немног1е  изъ  нихъ  могли 
похвастаться  близкимъ  знакомствомъ  съ  драгоц-Ьн- 
1шмъ  зельемъ,  хотя  кое-когда  они  покупали  его 
въ  небольшихъ  количествахъ,  но  ужаснаго  каче- 
ства^  отъ  эскимосовъ,  жившихъ  къ  северу  отъ 
нихъ.  Кугахъ,  сид'Ьвш1й  рядомъ  съ  нимъ,  сд'Ьлалъ 
знакъ,  что  онъ  былъ  бы  не  прочь  затянуться  ра- 
эокъ-другой  и,  сд-Ь'лавъ  небольшой  перерывъ  вгь 
'Ьд'Ь,  онъ  своими  вымазанными  жиромъ  губами  на- 
чалъ сосать  янтарный  мундштукъ.  Посл'Ь  чего 
Нэмъ-Бокъ,  придерживая  дрожаш;ею  рукою  желу- 
докъ, отказался  принять  его  обратно. 

—  Кугахъ, — сказалъ  онъ,— можешь  взя1ъ  себ-Ё 
трубку,  потому  что  я  съ  самаго  начала  им-бль  на- 
М'Ьрен1е  почтить  тебя  этимъ  подаркоМъ.— И  сопле- 
менники облизывали  свои  пальцы  и  хвалили  его 
за  его  ш;едрость'. 

Они-Кванъ  поднялся  на  ноги. 

-—  А  теперь,  о  Нэмъ-Бокъ,  'Ьда  окончена,  и  мы 
будемъ  слушать]  о  т?Ш1ъ  странных.ъ  веш,ахъ,  которыя 

ты  БИД'ЬЛЪ. 

'Рыбаки  захлопали  въ  ладоши  и  приготовились' 
слушать.  Мужчины  при  этомъ  д-блали  дротики  и 
выр'Ьзывали  по  кости,  а  женщины  соскабливали 
жиръ  съ  тюленьихъ  шкурь  и  мяли  ихъ,  или  шили 
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обувь  нитками,  сд'Ьлаяными  изъ  сухожил1й.  Нэмъ- 
Бокъ  обвелъ  глазами  эту  живописную  группу,  но 
не  нашелъ  въ  ней  той  прелести,  которая  жила  въ 
его  БОСпоминан1яхъ,  и  которую  онъ  над'Ь'ялся  уви- 
д'Ьть  наяву.  Во  время  своихъ  многол'Ьтнихъ  стран- 
ствовашй,  онъ  представлялъ  себ'Ь  именно  эту  сцену; 
но  теперь",  когда  она  была  передъ  его  глазами,  онъ 
быль  разочарованъ.  Какая  жалкая,  нищенская 
жизнь,  думалъ  онъ,  и  нельзя  сравнить  ее  съ  той, 
къ  которой  онъ  привыкъ.  Все  же  онъ  хоть  немного 
откроетъ  имъ  глаза ;  и  при  этой  мысл:и  его  собствен- 
ные глаза  засверкали. 

—  Братья, — началъ  онъ  съ  внутреннимъ  до- 
вольствомъ  челов'Ь'ка,  собирающагося  пов'Ьдать  о 
великихъ  д'Ьлахъ,  который  онъ  соверши лъ,— это 
было  позднимъ  л^Ьтомъ,  много  л'йтъ  тому  назадъ, 
во  время  такой-же  погоды,  какая  скоро  наступитъ, 
что  я  ушелъ  отъ  васъ...  Вы  всЬ  помните  тотъ  день, 
когда  чайки  низко  летали  надъ  водой  и  дулъ  силь- 
ный вЪтеръ  съ  берега,  и  я  не  могъ  въ  своей  би- 
дарк^Ь  бороться  противъ  него.  Я  привязалъ  по- 
крышку бидарки  къ  своему  поясу,  чтобы  вода  не 
могла  наполнить  ее,  и  всю  ночь  боролся  съ  бурей. 
Но  утромъ  я  уже  не  вид-Ьдъ  земли,  только  одно 
море,  и  береговой  в'Ьтеръ  кр'Ьпко  держалъ  меня 
въ  рукахъ  и  несъ  меня  все  дальше  и  дальше. 
Три  ночи  зат'Ьмъ  св'Ьтл^&ли  съ  зарею,  а  земли  все  не 
было  видно-;  и  вЪтеръ  попрежнему  не  отпускалъ 
меня.  И  когда  насталъ  четвертый  день,  то  я  былъ 
какъ  сумасшедшШ,  я  не  могъ  поднять  веселъ  отъ' 
голода,  и  моя  голова  шла  кругомъ  отъ  жажды,  ко- 
торая охватила  меня.  Но  море  уже  не  было  сер- 
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дито ;  дулъ  мягшй,  южный  В'Ьтеръ,  и,  когда  я  огля- 
нулся Бокругъ,  та  я  увид'Ьлъ  такое  зр-Ёлище,  ко- 
торое заставило  меня  подумать,  что  я  д'Ьйствитель- 
но,  сошелъ  съ  ума. 

Нэмъ-Бокъ  остановился,  чтобы  выковырять'  ку- 
сокъ  рыбы,  который  застрялъ  у  него  въ  зубахъ; 
а  мужчины  и  женщины,  сложивъ  руки  и  вытя- 
нувъ  шеи  впередъ,  ждали. 

-—  Это  была  лодка,   большая  лодка.   Если  бы 
.'^.      изъ  всЬхъ  лодокъ,  который  я  вид-бль,  сд-блать  одну, 
с^     то  и  она  не  была  бы  такой  большой. 
й  Послышались  недов'Ьрчивыя  восклицан1я,  а  Ку- 

?     гахъ,    которому  было  много  л^тъ,   покачалъ   го- 
ловою. 

—  Если  бы  каждая  бидарка  была  несчинкою, — 
продолжалъ  съ  гн-Ьвомъ  Нэмъ-Бокъ,— и  если  бы  бы- 
ло столько  бидарокъ,  сколько  песку  на  этомъ  берегу, 
то  все  же  он-Ь  не  могли  бы  составить  такой  большой 
лодки,  какую  я  увид-Ьлъ  утромъ  на  четвертый 
день.  Это  была  очень  большая  лодка  и  называлась 
она  шхуной.  Я  увид'Ьлъ  эту  чудесную  веш;ь,  эту 
огромную  шхуну,  приближающуюся  ко  мн-Ь,  и  да 
Н€,й  я  увид-^лъ  людей... 

—  Подожди,  о  Нэмъ-Бокъ!— перебилъ  его  Онж- 
Кванъ. — Что  это  были  за  люди,  бодьш1ч  люди? 

—  Н'Ьгь;  таше,  какъ  вы  и  я. 
:-=^  А  лодка  шла  скоро? 

—  Да. 

—  Борты  были  высоки,  люди  коротки... — Они- 
Кванъ  съ  уб'Ьжденхемъ  констатировалъ  эти  по- 
сылки.— А  эти  люди  гребли  длинными  веслами? 

Нвмъ-Бокъ  жасм'Ьшливо  улыбнулся. 
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—  На  ней  не  было  веселъ,— сказа  ль  онъ. 

Рты  остались  открытыми,  и  наступило  продол- 
жительное молчанхе.  Они-Кванъ  взялъ  трубку  у 
Кугаха,   чтобы  разъ-другой  затянуться. 

Одна  молодая  женщина  нервно  хихикнула  и  на 
нее  обратились  со  всЬхъ  сторонъ  гн'Ьвные  взоры. 

—  Тамъ  но  было  веселъ  ?— спросилъ  Они-Кванъ 
мягко,  возвращая  трубку. 

—  Сзади  дулъ  южный  в']^торъ... — объяснилъ 
Нэмъ-Бокъ. 

—  Но  в-Ьдь  отъ  в^тра  ходъ  слабый. . . 

—  У  шхуны  есть  крылья,  вотъ  такъ. — Онъ  на- 
рисовалъ  на  песк'Ь  мачты  и  паруса,  и  мужчины 
столпились  вокругъ  него,  изучая  его  рисунокъ. — 
В'Ьтеръ  дулъ  довольно  сильно, — и  для  большей  на- 
глядности онъ  схватилъ  за  концы  шаль  своей  ма- 
тери и  поставилъ  ее  противъ  в-Ьтра,  и  она  наду- 
лась какъ  парусъ.  Баскъ-Вахъ-Ванъ  бранилась  и 
боролась  съ  в-Ьтромь,  но  ее  в'Ьтромъ  понесло  къ 
берегу  и  черезъ  н'Ьсколько  шаговъ  бросило  на  ку- 
чу принесенныхъ  моремъ  щепокъ. 

Мужчины  стали  ворчать,  но  Кугахъ  вдругъ  от- 
кинулъ  назадъ  свою  сЬдую  голову. 

—  Хо!  хо!— см'Ьялся  онъ.— Глупая  вещь  эта 
большая  лодка !  Глуп'Ьйшая  вещь !  Игрушка  в'Ьтра. 
Куда  В'Ьтеръ  идетъ,  она  тоже  идетъ.  Ни  одинъ  чело- 
в^^къ,  кто  путешествуетъ  на  ней,  не  знаетъ,  къ  ка- 
кому берегу  онъ  пристанетъ,  потому  что  онъ  идетъ 
туда,  куда  В'Ьтеръ,  а  в^Ьтеръ  идетъ  всюду;  но  ни 
одинъ  челов-Ькъ  не  знаетъ,   куда  .онъ  идетъ! 

—  Это  такъ, — подтвердилъ  важно  Они-Кванъ. 

—  Съ  в-Ьтромь  итти  легко,  но  противъ  в-Ьтра 
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челов'Ькъ  борется  съ  трудомъ ;  а  такъ'  какъ  эти 
люди  на  большой  лодк'Ь  не  им-Ьють  веселъ,  то  они 
совсЬмъ  не  борятся  съ  нимъ ! 

—  Имъ  не  нужно  бороться!— вскричалъ  Нэмъ- 
Бокъ  сердито.— Шхуна  идетъ  и  противъ  в^^тра. 

—  А  что,  ты  говоришь,  заставляетъ  шш...  шх... 
шхуну  итти? — спросилъ  Кугахъ,  запинаясь  на  не- 
знакомомъ  слов'Ь. 

—  В-Ьтерь, — быль  нетерп'ЬлиБый  отв'Ьтъ. 

—  В'Ьтеръ  заставляетъ  шх...  шхуну  итти  про- 
тивъ в-Ьтра!..— Старый  Кугахъ  открыто  подмиг- 
нулъ  Они-Квану,  и  раздался  воеобщ1й  см'Ьхъ,  а 
Нэмъ-Бокъ  продолжалъ: 

—  В-Ьтеръ  дулъ  съ  юга... 

—  В'Ьтеръ  дуетъ  съ  юга  и  гонитъ  шхуну  на 
югъ.  В-Ьтеръ  дуетъ  противъ  в'Ьтра!  В-Ьтеръ  дуетъ  въ 
одну  сторону  и  другую,  въ  одно  и  то  же  время! 
Это  очень  просто.  Ты  понимаешь,  Нэмъ-Бокъ?  Мы 
вполн^Ь  понимаемъ... 

—  Ты  дуракъ ! 

—  Истина  выходитъ  изъ  твоихъ  устъ, — сми- 
ренно отв'Ьтилъ  Кугахъ. —Я  долго  не  понималъ, 
а  это  было  такъ  просто. 

Но  лицо  Нэмъ-Бока  было  мрачно,  и  онъ  бы- 
стро пророворилъ  как1я-то  слова,,  которыхъ  они 
раньше  никогда  не  слыхали.  Слушатели  снова  взя- 
лись за  выр'Ьзыванхе  по  кости  и  за  соскребан1е  жи- 
ра со  шкуръ ;  но  онъ  кр-Ьико  сжалъ  губы  надъ  язы- 
комъ,  которому  они  не  могли  пов'Ьрить. 

—  Эта  шх.^.  шх...  шхуна, — спросилъ  невозму- 
тимо Кугахъ,— была  сд'Ълана  изъ  большого  де- 
рева? 
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—  Она  была  сд'Ьлана  изъ  многихъ  деревьевъ,— 
коротко  бросилъ  Нэмъ-Бокъ. — Она  была  очень' 
большая. 

Онъ  снова  погрузился  въ  молчал!©,  а  Они-Кванъ 
подтолкнулъ  Кугаха,  который  покачалъ  головою 
въ  изумлен1и  и  прошедталъ:  «'Это очень  странно». 

Нэмъ-Бокъ  пошелъ  на  приманку. 

—  Это  еп],е  пустяки, — сказалъ  онъ  весело.— 
Вотъ  если  бы  вы  увидали  пароходъ!  Какъ  песчин- 
ка ничто  въ  сравнеши  съ  бидаркой,  какъ  бидар- 
ка  ничто  въ  сравненш  съ  шхуной,  такъ  шхуна  ни- 
что въ  сравнеши  съ  пароходомъ!  Кром'Ь  того,  паро- 
ходъ сд'Ьланъ  изъ  жел-Ьза.  Онъ  весь  изъ.жел'Ьза. 

—  Н'Ьтъ,  яЪтъ,  Нэмъ-Бокъ, — вскричалъ  пред- 
водитель,— какъ  это  можетъ  быть?  Жел'Ьзо  ше- 
гда  идетъ  ко  дну.  Вотъ  я  недавно  получилъ 
жел-Ьзный  ножъ  въ  обм-йнъ  отъ  начальника  сосед- 
ней деревни,  и  вотъ  жел'Ьзный  ножъ  выскользнулъ 
у  меня  изъ  пальцевъ  и  пошелъ  внизъ,  внизъ,  на 
самое  дно  моря.  Для  всЬхъ  вещей  есть  законъ. 
Никогда  не  было  ни  одной  вепщ  вн'Ь'  закона.  Это 
мы  знаемъ.  И,  кром'Ь  того,  мы  знаемъ,  что  вещк 
одного  рода  им1&ютъ  одинъ  и  тотъ  же  законъ,  и  что 
все  жел'Ьзо  им'Ьетъ  одинъ  законъ.  Такъ  возьми  на- 
задъ  свои  слова,  Нэмъ-Бокъ,  чтобы  мы  могли  еще 
уважать  тебя. 

—  Это  такъ!  —  утверждалъ  Нэмъ-Бокъ.  —  Паро- 
ходъ сд-Ёланъ  изъ  жел'Ьза,  и  онъ  не  тонетъ! 

—  Н'Ьтъ,  н^Ьтъ;  этого  не  можетъ  быть. 

—  Я  самъ  вид-Ьдъ  это  собственными  глазами. 

—  Это  не  въ  природ'Ь  вещей. 

—  Но  скажи  мн'Ь',  Нэмъ-Бокъ,— перебилъ  Ку- 
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гахъ  изъ  боязни,  что  разсказъ  не  будетъ  продол- 
жаться,— скажи  мнЬ,  какъ  эти  люди  находятъ  до- 
рогу въ  мор^Ь,  когда  не  видно  земли? 

^—  Солнце  указываетъ  имъ  путь. 

^^  Но  какъ? 

—  Въ  полдень  началъникъ  береть  такую  вещь, 
черезъ  которую  его  глазъ  смотритъ  на  солнце,  и 
зат^мъ  онъ  заставляетъ  солнце  падать  внизъ  по 
небу  до  края  земли. 

—  Но  это  злое  колдовство! — вскричалъ  Они- 
Кванъ,  испуганный  этимъ  святотатствомъ.  Мужчи- 
ны въ  ужас'Ь  взд-Ьли  руки  къ  небу,  а  женщины  жа- 
лобно застонали .— Это  колдовство!  Это  нехорошо 
сбивать  съ  пути  великое  солнце,  которое  прого- 
няетъ  ночь  и  даетъ  намъ  тюленей,  рыбу  и  теп- 
лую погоду! 

'—  Что  изъ  того,  что  это  колдовство? — спро- 
си ль  Нэмъ-Бокъ  свирепо. — Я  тоже  смотр^Ьлъ  черезъ 
эту  вещь  на  солнце  и  спускалъ  солнце  внизъ  п^ 
небу! 

Т-Ь,  которые  сид'Ьли  близко  возл^Ь  него,  посп'Ьш- 
но  отодвинулись  подальше,  а  женщина  закрыла 
лицо  ребенка,  который  лежалъ  у  ея  груди,  чтобы 
взглядъ  Нэмъ-Бока  не  упалъ  на  него. 

—  Но  утромъ  на  четвертый  день,  о  Нэмъ-Бокъ,, 
•^напомнилъ  ему  Кугахъ,~что  было  утромъ  на 
четвертый  день,  когда  шх...  шхуна  пришла  къ 
теб-Ь? 

—  У  меня  было  мало  силъ,  и  я  не  могъ  у  бе- 
жать. Такъ  что  меня  взяли  на  борть  и  влили 
ъшЪ  воды  въ  ротъ  и  дали  мн^  хорошей  пищи. 
Дважды,  братья  мои,  вы  вид-Ьди  б-Ьдаго  челов-ЬкА. 
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Т'Ь  люди  тоже  всЬ  люди  б-Ьдые,  и  ихъ  было  такъ 
много,  какъ  пальцевъ  на  рукахъ  и  на  ногахъ  вм-Ь'- 
сгЬ.  И  когда  я  увид-Ьдъ,  что  они  были  очень  доб- 
ры, я  р'Ьшилъ  остаться  съ  ними,  чтобы  потомъ 
др1йти  и  разсказать  вамъ  обо  всемъ,  что  я  вид-^лъ. 
И  они  научили  меня  ихъ  работ^^  и  дали  мн'Ь  хо- 
рошую пищу  и  м-Ьсто,  гд1^  спать. 

—  И  день  за  днемъ  мы  'Ьхали  по  морю,  и  каж- 
дый день  начальникъ  спускалъ  солнце  по  небо- 
склону и  заставлялъ  его  говорить,  гд'Ь  мы  нахо- 
дились. И,  когда  волны  были  добры  къ  намъ,  мы 
охотились  за  тюленями,  и  я  очень  удивлялся,  по- 
тому что  всегда  б-Ьдые  люди  выбрасывали  мясо  и 
жиръ  тюленей  и  оставляли  себ'Ь  только  шкуру. 

Ротъ  Они-Квана  грозно  искривился,  и  онъ  ужа 
готовъ  былъ  высказать  свое  порицате  за  такую 
расточительнос1ъ,  но  Кугахъ  толкнулъ  его,  чтобы 
онъ  молчалъ. 

—  Когда  прошло  скучное  время,  когда  солнца 
не  было,  и  когда  морозъ  сталь  кусаться,  началь- 
никъ направилъ  носъ  шхуны  къ  югу.  Къ  югу  и  къ 
востоку  мы  плыли  дни  за  днями,  но  земли  не  было 
видно,  и  мы  были  уже  близко  отъ  деревни,  откуда 
|3ыли  эти  люди... 

—  Откуда  они  знали,  что  они  были  близко? — 
спросилъ  Они-Кванъ,  не  будучи  въ  состоян1И  доль- 
ше сдерживаться. — Земли-же  не  было  видно! 

Нэмъ-Бокъ  бросилъ  на  него  гн'Ьвный  взглядъ. 

—  Разв-Ь  я  не  сказалъ,  что  начальникъ  спу- 
скалъ  солнце  по  небу? 

Кугахъ  вступился,  ы  Нэмъ-Богъ  ваова  про- 
должалъ : 
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—  Каг^ъ  я  схгазалтз,  когда  мы  были  близко  отъ 
деревни,  вдругъ  поднялась  страшная  буря,  и  ночью 
мы  были  совершенно  безпомощны  и  не  знали,  гд'Ь 
мы  находились. 

—  Ты  только  что  сказалъ,  что  начальникъ 
зналъ... 

—  О,  замолчи,  Они-Кванъ!  Ты  глупъ  и  не  мо- 
жешь понять.  Какъ  я  сказалъ,  мы  были  безйо- 
мош,ны  только  ночью,  когда  я  услышалъ  изъ-за 
рева  бури  прибой  моря  у  берега.  И  въ  сл'Ьдуюп;!!! 
моментъ  мы  получили  сильный  ударь,  и  я  очу- 
тился въ  вод-Ь.  Это  быль  скалистый  берегъ  съ  од- 
ной только  узкой  полоской  песчанаго  берега,  и 
много,  много  высокихъ  скалъ,'  и  судьба  захот'Ьла 
чтобы  я  попал ъ  руками  въ  песокъ  и  вышелъ  на 
берегъ.  Друг1е  люди,  должно  быть,  разбились  о 
скалы,  потоггу  что  никто  изъ  нихъ  не  вышелъ  на 
берегъ,  кром-Ь  начальника,  и  его  я  узналъ  только 
по  кольцу  на  пальц'Ь.  Когда  насталъ  день,  то,  такъ 
какъ  отъ  шхуны  ничего  не  осталось,  я  повернулъ 
лицо  свое  къ  земл'Ь  и  пошелъ  туда,  гд'Ь  я  могъ 
найти  пищу  и  увид'Ъть  лица  людей.  И  когда  я 
пришелъ  въ  домъ,  то  меня  приняли  и  дали  по-Ьсть,, 
потому  что  я  научился  ихъ  языку,  и  б'Ьлые  люди 
всегда  добры.  И  это  былъ  домъ  больше,  чЪмъ  всЬ 
дома,  построенные  нами  и  нашими  отцами  до  насъ. . . 

—  Это  былъ,  значить,  огромный  домъ! — ска- 
залъ Кугахъ,  маскируя  свое  недокЬрхе  з^дивлеп1емъ. 

—  И  много  деревьевъ  пошло  на  постройку  этого 
дома...— прибавилъ  Они-Кванъ,  понявь  его  хитрость. 

—  Это  еще  ничего! г- Нэмъ-Бокъ  съ  пренебреже- 
нгемъ  повель  плечами. — Какъ  наши  дома  ничто  въ 
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сравн€н1и  съ  тЬмъ  домомъ,  такъ  тотъ  домъ  былъ 
ничто  въ  сравнен1и  съ  т-Ьми- домами,  которые  ъш'Ь 
пришлось  увид-ЬтБ  ПОСЛ.'Ь. 

—  и  ты  говоришь,  что  люди  были  небольш1е? 

—  Да;  точно  таюе,  какъ  вы  и  я, — отв'Ьтилъ 
Нэмъ-Бокъ.— Я  выр^залъ  палку,  чтобы  мн-Ь  удоб- 
н'Ь'в  было  ходить,  и,  вспомнивъ,  что  я  долженъ 
принести  вамъ  отчетъ,  братья  мои,  я  д'Ьлалъ  на 
палк'Ь  зарубку  для  каждаго  челов-Ька,  который 
жилъ  въ  томъ  дом'Ь'.  И  я  остался  тамъ  много  дней 
и  работалъ,  за  что  они  дали  мн'Ь'  деньги — вещь, 
о  которой  зы  ничего  не  знаете,  но  которая  очень 
хороша.  И  однажды  я  ушелъ  изъ  того  мФста,  чтобы 
пойти  дальше  внутрь  земли.  И  когда  я  шелъ,  я 
встр'Ьчалъ  много  народу,  и  я  д'Ьлалъ  все  меньш1я 
и  меньшхя  зарубки  на  палк'Ь,  чтобы  для  всЬхъ 
хватило  м'Ьста.  ЗагЬмъ  я  пришелъ  къ  странной 
веш;и.  На  земл'Ь  передо  мною  была  полоса  жел'Ьза, 
толщиною  въ  мою  руку,  и  черезъ  большой  шагъ 
впередъ  лежала  другая  жел'Ьзная  полоса'... 

—  И  тогда  ты  сталъ  богатымъ  челов'Ькомъ, — 
уб'Ьжденно  сказалъ  Они-Кванъ;— потому  что  железо 
ц'Ьнн'Ье  всего  на  св'ЬтЬ.  Изъ  него  можно  было  сд'Ь- 
лать  много  ножей. 

—  Н'Ьтъ,  оно  было  не  мое. 

—  Это  была  находка,  а  находка  законна! 

—  тать,  нев-Ьрио;  б-Ьлые  люди  положили  его 
туда.  А  зат'Ьмъ  эти  полосы  были  такъ  длинны,  что 
ни  одинъ  челов'Ькъ  не  могъ  бы  унести  ихъ,— онЪ  были 
так1я  длинныя,  что,  насколько  я  могъ  вид-^ть,  имъ 
не  бБ1Л0  конца. 

Ве  перегибайте    л^^а^  при  чтеаш. 
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—  Нэмъ-Бокъ,  это,  в'Ьдь,  очень  много  жел-Ьза! — 
предупредилъ  его  Они-Кванъ. 

—  Да,  мн'Ь  трудно  было  пов'Ьрить  своимъ  гла- 
вамъ;  но  я  не  могъ  не  в'Ьрить  имъ.  И  когда  я 
смотр'Ьлъ  на  нихъ,  то  я  услышалъ... — Нэмъ-Бокъ 
внезапно  повернулся  къ  начальнику,— Кванъ,  слы- 
халъ  ли  ты  когда-нибудь  ревъ  морского  льва,  ко- 
гда онъ  разъяренъ?  Представь  себ'Ь  столько  мор- 
скихъ  львовъ,  сколько  волнЪ'  на  мор'Ь,  и  представь, 
что  изъ  всЬхъ  этихъ  львовъ  сдЪланъ  одинъ  левъ, 
я  вообрази,  что  одинъ  этотъ  левъ  зарычалъ, — такъ, 
вотъ,  какъ  рычала  та  вещь,  которую  я  услышалъ. 

Рыбаки  громко  закричали  отъ  удивлен1я,  а  че- 
люсть Они-Квана  опустилась  и  такъ  и  осталась 
въ  этомъ  положен1и. 

—  И  потомъ  вдругъ  я  увид'Ьлъ  чудовище  вели- 
чиною, какъ  тысяча  китовъ.  Оно  было  одноглазое 
и  выбрасывало  изъ  себя  дымъ  и  рыча.ло  страшно 
громко.  Я  испугался  и  поб'Ьжалъ  на  трясущихся 
ногахъ  между  двумя  жел'Ьзными  полосами.  Но  чудо- 
вище приближалось  со  скоростью  в-Ьтра,  и  я  пере- 
прыгнулъ  черезъ  жел'Ьзныя  полосы,  когда  почз^'в- 
ствовалъ  уже  его  горячее  дыхан1е... 

Они-Кванъ  снова  пришелъ  немного  въ  себя  и 
спросилъ : 

—  А  зат^'мъ,  О  Нэмъ-Бокъ? 

—  ЗатЬмъ  оно  прошло  по  жвл^шшъ  полосамъ 
и  не  сд'Ьлало  мн'Ь  никакого  вреда;  и  когда  мои 
ноги  были  въ  состоян1и  снова  меня  держать,  его 
уже  не  было  видно.  И  это  обычная  вещь  въ  этой 
стран^Ь.  Даже  женщины  и  д'Ьти  не  боятся  его. 
Мужчины  заставляютъ  работать,  эти  чудовища. 


и. 
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—  Какъ  мы  заx^тавляемъ  работать  собакъ? — 
епросилъ  Кугахъ,  скептически  подмигивая. 

—  Да,  какъ  мы  заставляемъ  работать  напхихъ 
собакъ! 

—  А  какъ  они  выращивають  эти  чудовища? — 
епросилъ  Они-Кванъ. 

—  Они  ихъ  совсЬмъ  не  выращивають.  Люди 
искусно  д'блаютъ  ихъ  изъ  жел-Ьза  и  кормятъ  ихъ 
камнями  и  даютъ  имъ  пить  воду.  Камни  становятся 
огнемъ,  а  вода  становится  паромъ,  и  водяной  паръ 
«сть  дыхаше  ихъ  ноздрей,  а... 

^  Довольно,  довольно,  о  Нэмъ-Бокъ! — прв- 
рвалъ  его  Они-Кванъ.— Разе кажи  намъ  о  другихъ 
чудесахъ.  Мы  устали  отъ  этихъ,  которыя  мы  не 
понимаемъ. 

—  Вы  на  понимаете  ?— епросилъ  Нэмъ-Бокъ  вгь 
отчаянш. 

—  НЬтъ,  мы  не  понимаемъ! — закричали  въ  от- 
в'Ьтъ  мужчины  и  женщины.— Мы  не  можемъ  этого 
понять! 

Нэмъ-Бокъ  подумалъ  о  сложной  жатвенной  ма- 
шин-Ь  и  о  машинахъ,  которыя  показывали  живыхъ 
людей,  и  о  машинахъ,  изъ  которыхъ  выходилъ  го- 
лосъ  челов-Ька,  и  понялъ,  что  его  народъ  никогда 
этого  не  пойметъ ! 

—  Могу  ли  я  рассказать,  что  я  -^^дилъ  на  этомъ 
жел^зномъ  чудовище  по  стран-Ь  ?— епросилъ  он-ь 
съ  горечью. 

Они-Кванъ  БСК1шулъ  руки  ладонями  вверхъ  въ 
знакъ  нескрываемаго  недовЪрхя. 

—  Говори,  говори,  что  хочешь.  Мы  слушаемъ 
тебя. 
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—  Тогда  я  скажу,  что  я  'Ьздилъ  на  жел'Ьзномъ 
чудовищ'Ь,  за  что  я  давалъ  деньги... 

—  Ты  сказалъ,  что  его  кормятъ  камнями! 

—  И  точно  такъ  же  я  сказалъ,  о  глупецъ,  что 
деньги  это  есть  вещь,  о  которой  вы  ничего  не 
знаете.  Какъ  я  сказалъ,  я  иоЪхалъ  на  чудовищ-Ь  че- 
резъ  страну  и  черезъ  мног1я  деревни,  пока  я  не 
пр1'Ьхалъ  въ  большую  деревню,  стоявшую  на  соле- 
номъ  рукав'Ь  моря.  И  дома  касались  своими  кры- 
шами зв'Ьздъ  на  неб'Ь  и  зад'Ьвали  облака,  и  всюду 
было  много  дыму.  И  шумъ  этой  деревни  походилъ 
на  шумъ  моря  во  время  бури,  и  людей  было  такъ 
много,  что  я  бросилъ  свою  палку  и  больше  уже 
не  д-Ьлалъ  на  ней  заруб  о  къ. 

—  Если  бы  ты  д'Ьлалъ  совсЬмъ  маленьк1я  за- 
рубки,— зам-Ътилъ  Кругахъ, — ты  могъ  бы  принести 
намъ  отчетъ. 

Нэмъ-Бокъ  гн-Ьвио  набросился  на  него. 

—  Если  бы  я  д-Ьлалъ  маленькая  зарубки !  Послу- 
шай, Кугахъ,  ты — выр^Ьзыватель  по  кости.  Если  бы  я 
д'Ьлалъ  маленьк1я  зарубки,  то  не  только  на  одной 
палк^Ь,  а  на  двадцати  палкахъ  он-Ь  не  могли  бы 
ум'Ьститься, — н^Ьтъ,  на  вс-Ьхъ  палкахъ,  которыя 
приноситъ  море  на  этотъ  берегъ  между  этой  де- 
ревней и  сл'Ьдуюп^ей.  И  если  бы  всЬхъ  васъ,  жен- 
вщЕъ  и  д-Ьтей,  было  бы  въ  двадцать  разъ  больше, 
и  каждый  изъ  васъ  им-Ьлъ  бы  по  двадцати  рукъ  и 
въ  каждой  рук-Ь  было  бы  по  палк-Ь  и  по  ножу,  все 
ж©  нельзя  было  бы  сд'Ьлать  зарубки  для  всЬхъ 
людей,  которыхъ  я  вид'Ьлъ, — такъ  много  ихъ  было 
и  такъ  быстро  они  приходили  и  уходили! 

—  Столько  людей  не  можетъ  быть    во  всемъ 
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св^Ьт^Ь,— возразилъ  Они-Кванъ,  ибо  онъ  быль  оше- 
ломленъ,  и  его  ужь  не  могъ  охватить  такое  множе- 
ство чиселъ. 

—  Что  ты  знаешь'  о  св'ЬтЪ  и  объ  его  величи- 
не' ?— спросилъ  Нэмъ-Бокъ . 

—  Но  не  можетъ  же  быть  столько  народу  въ  од- 
номъ  м'Ьст'Ь! 

—  Кто  ты  такой,  что  можешь  говорить,  что  мо- 
жетъ быть  и  чего  не  можетъ  быть? 

—  Но  это  говоритъ  разумъ,  что  не  Можетъ  быть 
столько  людей  въ  одномъ  м-ЬстЬ.  Ихъ  лодки  покры- 
ли бы  все  море,  такъ,  что  не  осталось  бы  свободнаго 
м'Ьста.  И  они  могли  бы  выловить  всю  рыбу  изъ 
моря  и  не  БсЬ  изъ  нихъ  были  бы  сыты. 

—  Это  такъ  кажется,— отв'Ьтилъ  Нэмъ-Бокъ.— 
Однако,  это  такъ.  Я  вид'&лъ  это  своими  собственны- 
ми глазами  и  тогда  бросилъ  свою  палку. — Онъ  уста- 
ло з'Ьвнулъ  и  поднялся  на  ноги. — Я  гребъ  долго. 
День  былъ  длиненъ,  и  я  усталь.  Теперь  я  пойду 
спать,  а  завтра  я  вамъ  снова  буду  разсказывать  -> 
томъ,  что  я  вид-^лъ. 

Баскъ-Вахъ-Ванъ,  прихрамывая  и  ежась  отъ^^тра- 
ха,  заковыляла  впереди,  гордясь  и  въ  то  же  в^>:^мя  бо- 
ясь своего  удивительнаго  сына,  и  повела  его  въ  свой 
домикъ  и  уложила  его  на  грязные,  вонБ)ч1е  м-Ьха. 
Но  мужчины  еще  остались  у  кост]ра  и  держали  со- 
в'Ьтъ,  при  чемъ  много  шептались  и  спорили  впол- 
голоса. 

Прошелъ  часъ  и  другой;  Нэмгь-^къ  спалъ,  а 
разговоры  у  костра  продолжались.  Вечернее  солнце 
направилось'  къ  северу  и  въ  одиннадцать  часовъ 
ночи  было  почти  на  самомъ  сЬверЬ.  Тогда  началь- 
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никъ  племени  и  выр'Ьзыватель  по  кости  отошли 
отъ  костра  сов-Ьта  и  пошли  будить  Нэл1ъ-Бога.  Онъ 
съ  недоум'Ьнхемъ  захлопалъ  глазами  и  повернулся 
на  другой  бокъ,  съ  нам^Ьренхемъ  снова  заснуть.  Но 
Они-Кванъ  с  хвати  лъ  его  за  руку  и  ласково,  но  твер- 
до привелъ  его  въ  себя. 

—  Вставай,  Нэмъ-Бокъ,  вставай! — приказалъ 
онъ. — Уже  время.  л 

—  Опять  -Ьсть  ? — вскричалъ  Нэмъ-Бокъ .  — Н'Ьтъ , 
я  не  голоденъ.  Ъшьт©  сами  и  дайте  мн^  спать. 

—  Время  уЬзжать!— закричалъ  Кугахъ. 
Но  Они-Кванъ  заговорилъ  бол'Ье  мягко : 

—  Ты  былъ  моимъ  товарищемъ  по  лодк-Ь',  когда 
мн^  были  мальчиг^ами, — сказалъ  онъ. — Мы  вм-ЬсгЬ 
охотилиоь  за  тюленями  и  вынимали  изъ  сЬтей  ло- 
сосей. И  ты  меня  возвратилъ  къ  жизни,  Нэмъ-Бокъ, 
когда  море  закрылось  надо  мною  и  меня  засосало 
у  черныхъ  скалъ.  Мы  вм-Ьст^^  голодали  и  мерзли  и 

Чвм'Ьст^  зал^&зали  подъ  одну  шкуру  и  близко  жа- 
^сь  другъ  къ  другу.  И  всл'Ьдств1е  всего  этого 
и  Цхъ  добрыхъ  чувствъ,  которыя  я  питалъ  къ  теб'Ь, 
мен^чень  огорчаетъ,  что  ты  возвратился  такимъ 
зам-ЬчХтельнымъ  лгуномъ.  Мы  не- можеъй)  понять, 
.и  наших  головы  кружатся  отъ  вепрей,  которыя  ты 
намъ  гов(^^илъ.  Это  нехорошо,  и  въ  сов'Ьт1ь  было 
много  разгб^оровъ  объ  этомъ.  Поэтому  мы  тебя  вы- 
сыласмъ  вон\  чтобы  наши  головы  могли  остаться 
ясными  и  не  ^ыли  смущаемы  непостижимыми  вег 
п];ами. 

—  ВсЬ  веш;и,  о  которыхъ  ты  говоришь,— т^ни,— 
добавилъ  Кугахъ.— Изъ  мхра  гЬней  ты  принееъ  ихь 
и  въ  м1ръ  гЬней  ты  долженъ  вэзвратитъ  ихъ.  Твоя 
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бидарка   готова   и   люди  ждутъ.   Они    не  могутъ 
пойти  спать,  пока  ты  не  уйдешь. 

Нэмъ-Бокъ  былъ  озадаченъ  и  съ  тревогой[  слу- 
шалъ  голосъ  начальника  племени. 

—  Если  ты —Нэмъ-Бокъ,— сказал ъ  Они-Кванъ,— 
то  ты  удивительный  и  безстрашный  лгунъ;  если 
же  ты  т^Ьнь  Нэмъ-Бока,  то  ты  говоришь  о  Т'Ьняхъ, 
относительно  которыхъ  живому  челов'Ьку  нехорошо 
что  бы  то  ни  было  -знать.  Эта  большая  деревня, 
о  которой  тй  говорилъ,  мы  думаемъ,  только  деревня 
тЬней.  Туда  перелетаютъ  души  мертвыхъ,  потому 
что  только  мертвыхъ  может'ъ  быть  много,  а  жи- 
выхъ  мало.  Мертвые  не  приходятъ  назадъ.  Никогда 
еп];в  мертвый  не  приходилъ.  назадъ,  кром^Ь  тебя  съ 
твоими  чудесными  разсказами.  Это  не  позволено, 
чтобы  мертвые  приходили  обратно,  и  если  мы  это 
допустимъ,  то  будетъ  намъ  большая  б-Ьда. 

Нэмъ-Бокъ  хорошо  зналъ  свой  народъ  и  зна^тгъ, 
что  голосъ  сов'Ьта  былъ  свяп^ененъ.  Такъ  что  онъ 
позволилъ  повести  себя  на  берегъ,  далъ  посадить' 
себя  въ  бидарку  и  взялъ  въ  руки  весло.  Одинэкая 
морская  птица  закричала  гд'Ь-то  въ  мор'Ь,  и  прибой 
шумно  разбивался  о  песчаный  берегъ.  Мутныя  су- 
мерки спустились  надъ  водой  и  землей,  а  на  с^Ьвер'Ь 
большое  туманное  солнце  св'Ьтилось  сквозь  кроваво- 
красную  дымку.  Чайки  низко  летали  надъ  водою. 
Береговой  в'Ьтеръ  былъ  холодный  и  рЬзкш,  и  мас- 
сы черныхъ  облаковъ,  несомыхъ  имъ,  предв^Ьщали 
дурную  погоду. 

—  Изъ  моря  ты  выш^лъ,— торжественно  про- 
возгласилъ  Они-Кванъ,— и  снова  въ  море  ты  идешь. 
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Такъ  получается  равнов'Ьсхе,  и  всЬ  вещи  приведены 
къ  закону. 

Баскъ-Вахъ-Ванъ  приковыляла  къ  самой  вод'^Й 
и  закрича,па : 

—  Я  благославляю  тебя,  Нэмъ-Бокъ,  за  то,  что 

ты  ВСПОМНИЛЪ  обо  МН'Ь: 

Но  Кугахъ  прежде,  ч'Ьмъ  оттолкнута  бидарку 
Нэмъ-Бока  оть  берега,  сорвалъ  шаль  съ  плечъ  ста- 
рухи и  бросилъ  ее  въ  бидарку. 

—  Холодно  во  время  длинныхъ  ночей, —засто- 
нала она,  —  и  морозъ  проникаетъ  въ  мои  старыя 
кости. . . 

—  Эта  веп];ь'— т'Ьнъ,— отв-Ьтилъ  вырЬзыватель  по 
кости, — а  тЬнь  не  можетъ  давать  теб'Ь  тепло. 

Нэмъ-Бокъ  Бсталъ,  что^д  его  голосъ  могли 
услышать  всЬ. 

—  О,  Баскъ-Вахъ-Ванъ,  мать,  что  родила  ме- 
ня!—обратился  онъ  къ  ней.— Внемли  словамъ 
Нэмъ-Бока;,  твоего  сына.  Въ  бидарк'Ь'  есть  м'Ьсто 
для  двоихъ,  и  онъ  хочетъ,  чтобы  ты  пошла  съ 
нимъ.  Ибо  его  путь  лежитъ  къ  тому  м'Ьсту,  гд'Ь 
им'Ьется  рыба  и  масло  въ  изобил1и.  Туда  морозъ 
не  приходить,  и  жизнь  тамъ  легка,  и  веп;и  изъ 
желЬза  д'Ьлаютъ  работу  людей.  Хочешь  ли  ты  пой- 
ти со  мной,  о  Баскъ-Вахъ-Ванъ? 

Въ  то  время,  какъ  бидарка  быстро  уносилась 
прочь  отъ  нея,  она  съ  минуту  колебалась,  но  за- 
тЬмъ  отв^&тила  дрожаш^имъ,  срывающимся  голо- 
сомъ : 

—  Я  стара,  Нэмъ-Бокъ,  и  скоро  перейду  въ 
царство  тЬней.  Но  у  меня  н'Ьтъ  желан1я  итти  туда 
раньше  времени.  Я  стара,  Нэмъ-Бокъ,  и  я  бэюсь. 
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Лучъ  св-Ьта  прорвался  сквозь'  тусклую  дымку 
и,  скользнувъ  по  морю,  осв'Йтилъ  лодку  и  чело- 
в'Ька  великол']^п1емъ  багрянца  и  золота.  Безмолв- 
но стояли  рыбаки  на  своемъ  берегу,  и  только  сльпп- 
ны  были  стоны  берегового  в'Ьтра  и  крики  чаекъ, 
низко  летавшихъ  надъ  водой. 
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нишъ,  сынъ  иишл. 


Иишъ,  сыиъ  Киша. 


—  Итакъ,  я  даю  шесть  большихъ  теплыхъ 
од'Ьллъ;  шесть  большихъ,  твердыхъ  напильни- 
ковъ;  шесть  гудзоновскихъ  ножей,  длинныхъ  и 
остры хъ ;  дв'Ь  лодки  работы  Могума,  великаго  плот- 
ника; десять  собакъ  широкогрудыхъ  и  сильныхъ, 
съ  упряжью,  и  три  ружья;  курокъ  у  одного  изъ 
нихъ  сломанъ,  но  это  еш,е  очень  хорошее  ружье 
и,  конечно,  его  можно  починить'. 

Кишъ  остановился  и  обвелъ  глазами  кругъ  на- 
пряженныхъ,  внимательныхъ  лицъ.  Было  время  ве- 
ликой рыбной  ловли,  и  онъ  предлагалъ  Гнобу  вы- 
купъ  за  его  дочь  Су-Су.  Происходило  это  возл'Ь' 
МИСС1И  св.  Георг1я  на:  Юкон'Ь,  куда  собрались  ин- 
д'Ьйскхя  племена  за  мног1я  сотни  миль  въ  окруж- 
ности. Они  пришли  съ  сЬвера,  съ  юга,  съ  востока 
и  съ  запада;  зд'Ь'сь  были  даж©  изъ  племени  този- 
какатовъ ;  были  и  далек1е  тананы. 

—  А  затЪмъ,  о  Гнобъ,  ты — начальникътанановъ, 
а  |Я — Кишъ,  сынъ  Киша  и  начальникъ  тловгетзвъ. 
Поэтому,  когда  мое  сЬмя  прорастетъ  изъ  чреслъ 
твоей  дочери,  то  между  нашими  племенами  наета- 
нетъ  дружба,  великая  дружба  и  Тана-нау  и  Тлон- 
гетъ  будутъ  братьями  по  крови  на  всЬ'  грядуш;1я 
времена.  И  что  я  сказалъ.  что  сд-Ьдаю,  то  сд-^лаю. 
А  что  ты,  о  Гнобъ,  думаешь  объ  этомъ  д'Ь'л'Ь? 

Гнобъ  важно  покачалъ  головою,  но  его  старое, 
изрезанное  морп^инами,  лицо,  какъ  маска,  скры- 
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вало  БсЬ  движен1я  его  души.  Его  узенькхе,  1сакъ 
щелочки,  гдтзки  гор'Ьли,  какъ  два  уголька,  когда 
онъ  запищалъ  своимъ  высокимъ,  дребезжащимъ 
голосомъ : 

—  Но  это  еще  не  все. 

—  Что  же  еще? — спросилъ  Кишъ.— Разв'Ь  я  н* 
предложилъ  полную  М'Ьру?  Разв'Ь  за  какую-нибудь 
другую  д'Ьвушку  изъ  танановъ  когда-нибудь  да- 
вали такую  большую  ц-Ьну?  Если  такъ,  тэ  назо- 
вите ее! 

Открытая,  насм'Ьшливая  улыбка  проб'Ьжала  по 
лицамъ  сид'Ьвшихъ  въ  кругу,  и  Кишъ  понялъ, 
что  онъ  стоялъ  передъ  этимъ  народомъ,  покры- 
тый стыдомъ. 

—  Шть,  н-^тъ,  добрый  Кишъ,  ты  не  пэнялъ,— 
Гнобъ  сд-йладъ  ласковый  жёсгъ  рукою. — Ц'Ьна  хо- 
роша. Я  даже  ничего  не  говорю  о  сломанномъ  кур- 
к^.  Но  это  не  все.  А  какъ  относительно  самого 
мужчины  ? 

—  Да,  какъ  относительно  самого  мужчины?— 
повторили  сид-Ьешхс  въ  кругу. 

—  Говорятъ, — пискливо  продолжалъ  Гнобъ,— 
говорятъ,  что  Кишъ  не  идегь  по  пути  своихъ  от- 
цовъ.  Говорятъ,  что  онъ  пошелъ  во  тьму  за  чужими 
богами  и  что  онъ  сталъ  боязлпвымъ. 

Лицо  Киша  потемн'Ьло. 

—  Это  ложь! — вскричалъ  опъ. — Кишъ  не  боит- 
ся ни  одного  челов-Ька! 

—  Говорятъ, — продолжалъ  пищать  Гнобъ, —что 
онъ  сталъ  слушать  р^чи  бЪлаго  челов-Ька,  пропо- 
В'Ьдывающаго  въ  большомъ  дом'^,  и  что  онъ  скло- 
няетъ  голову  передъ  богомъ  б-Ьдаго  челов'Ьи^а;  и, 
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кром'Ь  того,  говорятъ,  что  кровь  нез^юдна  богу  б'Ь- 
лаго  челов^^ка, 

Кишъ  опустилъ  глаза  и  страстно  сжалъ  руки. 
Кругъ  дикарей  насм'Ьшливо  разсм^Ьялся.  Гнобу  что- 
то  шепнулъ  на  ухо  Мэдванъ,  шаманъ,  верховны]^ 
жрецъ  и  врачеватель  племени. 

Гнобъ  наклонился  впередъ. 

—  Киптъ!  О  Кишъ!  Осм-йлишься  ли  ты  убить 
челов-Ька?  Смотри!  Вотъ  Кицъ-Ну,  рабъ.  Рази  его, 
о  Кип1ъ,  рази  его  со  всей  силой  твоей  руки ! 

Мальчикъ,  дрожа,  ожидалъ  удара.  Кип1ъ  по- 
смотр'Ьлъ  на  него,  и  мысли  о  высшей  морали  мис- 
с1онера  Брауна  пронеслись  въ  его  головтЬ,  и  страш- 
ной картиной  предстало  въ  его  воображенш  горя- 
чее пламя  ада,  такъ  ярко  описанное  мистеромъ 
Брауномъ.  Ножъ  упалъ  на  землю,  и  мальчикъ,  об- 
легченно вздохнувъ,  съ  трясуп1,имися  колунами  ото- 
шелъ  отъ  огня. 

У  ногъ  Гноба  лежала  овчарка,  которая  оска- 
лила свои  блестяш,1е  зубы  и  приготовилась  бро- 
ситься на  мальчика.  Но  шаманъ  поставилъ  ногу 
на  т^ло  жпвотнаго  и  этимъ  движен1емъ  подалъ 
Гнобу  новую  мысль. 

—  ЗатЪмъ,  о  Кишъ,  что  бы  ты  сд-Ьлалъ  чело- 
в'Ьку,  если  бы  онъ  сд'Ьлалъ  теб^&  вотъ  такъ? — Съ 
этими  словами  Гнобъ  взялъ  рыбью  кость  и  под- 
несъ  ее  къ  морд-Ь  «В-благо  Клыка»,  но,  когда  жи- 
вотное приготовилось  схватить  ее,  онъ  сильно  з^ца- 
рилъ  его  палкой  по  носу.— А  зат^мъ,  о  Кишъ, 
сдтвлалъ  ли  бы  ты  такъ?— Б1&лый  Клыкъ»  под- 
ползъ  на  живогЬ  и  лизнулъ  руку  Гнобу. 

—  Ехлушай! — опершись   на   руку    Мэдвана, 
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Гнобъ  поднялся  ца  ноги.— Я  очень  старь  и  потому, 
что  я  очень  старь,  я  хочу  теб'Ь'  кое-что  разсказать. 
':;;     Твой  отецъ,   Кишъ,   былъ  могучимъ  челав-Ькомь. 
'     Онъ  любилъ  н'Ьсню  натянутой  тетивы,  въ  бою,  и 
мои  глаза  вид'Ьли,  какъ  онъ  бросалъ  копье,  остр1&<^ 
Еотораго  торчало  потомъ  изъ  тЬла  насквозь  дро- 
:Г    ткнутаго  врага.  Но  ты  не  похожъ  на  него.Сът1^хъ 
Ь     поръ,  какъ  ты  нокинулъ  Ворона,  для  того,  чтобы 
'5     поклоняться  Волку*),   ты  сталь  бояться  крови  и 
заставилъ  бояться  ее  и  весь  твой  народъ.  Это  не 
хорошо.  Потому-  что,  помни,  что  когда  я  былъ  малъ- 
0    а:     чиком:ъ,   вотъ  какъ  Кицъ-Ну,   во  всей  стран*  но 
-    V-     было  ни  одного  б-Ёлаго  челов^Ька.  Но  они  пришли, 
)^    одинъ  за  другимъ,  эти  б'Ьлые  люди,  и  ихъ  теперй| 
много.  И  они — безпокойное  племя,  они  никогда  не 
успои^иваются  и  не  довольствуются  отдыхомъ  у 
костра,  даже  когда  у  нихъ  пол  онъ  животъ,  и  не 
предоставляютъ  завтрашнему  дню  позаботиться  о 
завтрашнемъ  мясЬ.  На  нихъ,  какъ  будто,  наложено 
проклятие,  и  они  всегда  должны  тяжело  трудиться. 
Кишъ  былъ  пораженъ.  Онъ  вдругъ  вспомни лъ 
неясную  ему  прежде  истор1ю,   разсказанную  мис- 
с1онеромъ  Брауномъ,  о  какомъ-то  Адам'Ь,  жившемъ 
въ  древн1я  времена;  но  теперь  оНъ  вид'Ьлъ,   Ч1\> 
мистеръ  Браунъ  раэсказаль  ему  истинную  правду. 
—  И  они  налагаютъ  руку  на  все,  что  они  ви- 
дятъ,  эти  б'Ьлые  люди;  а  они  идутъ  всюду  и  ви- 
дятъ  всЬ  веща.  И  все  больше  и  больше  ихъ  при- 
ходить сюда,  такъ  что,  если  ничего  не  будетъ  сд'Ь'- 
лано,  то  они  завлад'Ьютъ  всей  нашей  землей  и  не 


С1 


*)  Воронъ— индийская  раса.  Волкъ — б-йлая.  (Прим.  перев.). 
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останется  м'Ьста  для  племонъ  Ворона.  Поэтому  намъ 
нужно  бороться  съ  ними  до  т^Ьхъ  поръ,  пока  но 
останется  ни  одного  изъ  нихъ.  Въ  нашихъ  рукахъ 
будутъ  перевалы  и  земля,  и  тогда,  можетъ  быть,  на- 
ши д-Ьти  и  д-Ьти  нашихъ  д'Ьтей  будутъ  процв-Ь- 
тать  и  станутъ  жирными.  Будетъ  великая  борьба, 
когда  Волкъ  и  Воронъ  схватятся;  но  Кишъ  не  бу- 
детъ сражаться  и  не  позволить  своему  народу  сра- 
жаться. Такъ  что  не  хорошо,  чтобы  онъ  взялъ  себ^Ь' 
мою  дочь.  Такъ  сказалъ  я,  Гнобъ,  начальникъ 
тананоБъ. 

—  Но  б'Ь'лые  люди  добры  и  мудры,— сказалъ 
въ  отв'Ьтъ  Кишъ. — Б'блые  люди  научили  насъ  мно- 
гимъ  вещам'ь.  Б'Ьлые  люди  дали  нам'ь-,  од-Ьяла  и 
ножи  и  ружья,  так!©,  какихъ  мы  никогда  сами 
не  могли  бы  сд-Ьлать!  Я  помню,  какъ  мы  жили, 
прежде  ч-Ьмъ  они  пришли.  Я  тогда  еп];е  не  быль 
рожденъ,  но  я  знаю  это  со  словъ  моего  отца.  Когда 
мы  шли  охотиться,  мы  должны  были  совсЬ'мъ  близко 
подползать  къ  оленю,  чтобы  долетЬло  копье.  Те- 
перь мы  употребляемъ  ружье  б'Ьлаго  челов^&1«а  и 
можемъ  стрелять  изъ  него  на  такое  разстояте,  на 
какомъ  уже  не  слышно  крика  ребенка.  Мы  'Ь'ли 
рыбу,  мясо  и  ягоды,  ничего  другого  больше  у  насъ 
не  было,  и  'Ь;\ш  это  безъ  соли.  Много  ли  изъ  васъ 
на;йдется  такихъ,  которые  захот-Ёли  бы  вернуться 
найадъ  къ  рыб'Ь  и  къ  мясу  безъ  соли? 

Это  возражете  попало  бы  въ  ц-бль,  если  бы 
Мэдванъ  не  вскочилъ  на  ноги,  какъ  только  воца- 
рилось молчан1е. 

—  Сначала  позволь' задать  теб'Ь'одинъ  вопросъ, 
Кишъ.  БЪлый  челов'Ькъ  въ  большомъ   дом^^  го- 
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воритъ  вамъ,  что  убивать  нехорошо.  Но  разв^^  мы 
не  знаемъ,  что  б^Ьлые  люди  сами  убиваютъ?  Разв-Ь 
мы  забыли  великую  битву  при  Койокук'Ь?  Или  сра- 
жен1е  въ  Нуклукхето,  когда  три  б'Ьлыхъ  челов'Ька 
убили  двадцать  челов'Ькъ  изъ  племени  тозика- 
катъ?  Вы  думаете,  что  мы  уже  не  помнимъ  трехъ 
челов'Ькъ  изъ  танановъ,  которыхъ  убилъ  б'Ьлый 
челов'Ькъ  Мэклвратсъ?  Скажи  мн^Ь,  о  Кишъ,  по- 
чему шаманъ  Браунъ  учить  васъ,  что  сра:каться 
дурно,  когда  всЬ  его  братья  сражаются? 

—  Н-бть,  яЪть,  не  нужно  отв'Ьчать, — прошх- 
п];алъ  Гнобъ,  въ  то  время  какъ  Кишъ  старался  раз- 
р'Ьшить  эту  трудную  задачу. — Это  очень  просто. 
Добрый  челов'Ькъ  Браунъ  хочетъ  кр^^пко  держать 
Ворона,  чтобы  его  братья  могли  спокойно  обш,И' 
пывать  его  перья.— Онъ  повысилъ  голосъ.— Но  до 
т^хъ  поръ,  пока  останется  хоть  одинъ  мужчина 
изъ  племени  танановъ,  способный  драться,  или 
хоть  одна  женш,ина,  которая  можетъ  родить  маль- 
чика—  до  т'Ьхъ  поръ  Воропъ  не  дастъ  себя  об- 
п];ипывать ! 

Гнобъ  обратился  къ  мрачному  молодому  чело- 
в^Ьку,  сид-бвшему  по  другую  сторону  костра. 

—  А  что  скажешь  ты,  Макамукъ,  братъ  Су-Су? 
Макамукъ  поднялся  на  ноги.  .Длинный  шрамъ 

на  его  лиц-Ь  о-ттопырива-лъ  его  верхнюю  губу,  от- 
чего на  его  лиц^  была  в-Ьчная  усмъшка,  которая, 
однако,  противоречила  суровому  блеску  его 
глазъ. 

—  Сегодня,  —  началъ  опь  оъ  .  хитрой  усм'Ьш- 
кой,— я  проходилъ  мимо  палатки  купца  Мэклврат- 
са,  и  въ  дверяхъ  я  увид'Ьлъ  ребенка,  см-Ьющагося 
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на  солнц^Ь.  И  дитя  посмотр'Ьло  на  меня  глазами 
купца  Мэклвратса  и  испугалось.  Мать  его  прибе- 
жала успокаивать  его.  Мать  была  Диска,  изъ  пле- 
мени тлонгетовъ. 

Поднялся  ревъ  б'Ьшенства,  въ  которомъ  утонулъ 
голосъ  Макамука,  но  онъ,  обратившись  къ  Кишу, 
указалъ  на  него  драматическимъ  жестомъ. 

—  Значить  такъ?  Вы  отдаете  своихъ  женп1,инъ, 
вы,  тлонгеты,  и  загЬмъ  приходите  къ  тананамъ, 
чтобы  вамъ  дали  еш;е?  Но  намъ  самимъ  нужны 
наши  женщины,  Кишъ ;  потому  что  мы  должны 
растить  мужчинъ,  много  мужчинъ  къ  тому  дню, 
когда  Воронъ  схватится  съ  Волкомъ! 

Сквозь  бурю  рукаплескан1й,  ясно  былъ  слышенъ 
Р'Ьзк1й  голосъ  Гноба. 

—  А  ты,  Носабокъ,  любимый  братъ  Су-Су? 
Молодой  парень  былъ  гибокъи  грац10зенъ,  съ 

кр-Ьикимь,  орлинымъ  носомъ  и  высокимъ  лбомъ; 
но,  всл'Ьдств1е  какой-то  нервной  бол-Ьзни,  В'Ько  од- 
ного глаза  иногда  см'бшно  опускалось,  и  казалось, 
что  онъ  постоянно  подмигивалъ.  Когда  онъ  всталъ, 
оно  тоже  опустилось  и  осталось  одинъ  моментъ  въ 
такомъ  положенхи.  Однако,  на  -этотъ  разъ,  это  не 
было  Бстр'Ьчено  обычнымъ  хохотомъ.  ВсЬ  лица  были 
серьезны. 

—  Я  тоже  проходилъ  мимо  палатки  купца 
Мэклвратса,— сказал*!)  онъ  мягкимъ,  д'Ьвичьимъ 
галосомь,  въ  которомъ  были  нотки,  напоминавш1я 
голосъ.  его  сестры.— Я  вид'Ьлъ  инд-Ьйцевь;  потъ 
засти^^алъ  ,имь  глаза  и  кол'Ьни  тряслись  отъ  уста- 
лости,—я  говорю,  я  вид^лъ  инд'Ьйцевъ,  стона- 
вшихъ  подъ  тяжестью  бревенъ  для;  лавки,  которую 
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хочетъ  строить  кунецъ  Мэклвратсъ.  И  собствен- 
ные глазами  своими  я  вид'Ь'лъ  ихъ  колющими 
дрова  для  того,  чтобы  держать  теплымъ  большой 
домъ  шамана  Брауна  во  время  долгихъ  морозныхъ 
ночей.  Это— позорная  работа  женш;инъ.  Никогда  та- 
наны  не  будутъ  этого  д-Ьлагь!  Намъ  могугь  быть 
братьями  по  крови  мужчины,  а  не  женщины,  а 
тлонгеты — женщины. 

Наступило  глубокое  молчате,  и  бсЬ'  взоры 
сосредоточились  на  Киш'Ы  Онъ  спокойно  огля- 
д-^лся  вокругъ,  пристально  взглядывая  прямо  въ 
лицо  каждому  изъ  своихъ  противниковъ,  и  без- 
страстно  проговорилъ:  «такъ!» — загЬкъ  еще  разъ 
повторилъ :  «такъ !»— и,  повернувшись  на  пяткахъ 
и  не  говоря  больше  ни  слова,  пошолъ  прочь  отъ 
костра  и  исчезъ  въ  темноте. 

Пробираясь  между  ползавшими  дЬтьми  и  още- 
тинившимися овчарргами,  онъ  прошелъ  черезъ  весь' 
лагерь  и  на  его  краю  наткнулся  на  женщину,  ра- 
ботавшую при  св'ЬтЬ  костра.  Изъ  волоконъ  дре- 
весной коры,  содранной  съ  длинныхъ  стеблей  пол- 
зучаго  растен1я,  она  плела  веревку  для  рыбной 
ловли.  Н'Ькоторое  время  онъ,  не  говоря  ни  слова, 
наблюдалъ  за  ея  ловкими  руками,  приводившими 
въ  порядокъ  неп'окорную  массу  спутанны хъ  воло- 
конъ. Было  пр1ятно  смотр'Ьть,  какъ  она  ловко 
управлялась  съ  работой,  как1я  у  нея  были  сильныя 
ноги,  высокая  грудь* и.,  бедра,  созданйыя  для  мате- 
ринства. Бронзовый  цв'Ьтъ  ея  лица  казался  золо- 
тистымъ  при  отблескахъ  костра,  ея  волосы  были 
изсиня-черными  и  глаза — блестящими,  какъ  агатъ. 

—  О,  Су-Су, — ^сказалъ  онъ,  наконецъ,— ты  0Ко- 
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тр'Ьла  на  меня  благосклонно  прежде,  въ  т^Ь  дни, 
когда  я  еще  былъ  юнъ... 

—  Я  смотр'&га  благосклонно  на  тебя  потому, 
что  ты  былъ  начальникомъ  племени  тлонгетовъ, — 
быстро  отв-Ьтила  она, — и  потому,  что  ты  былъ  боль- 
шой и  сильный. 

-  Д--  %. 

—  Но  это  было  пре^Н{^  до  рыбной  ловли, — 
посп-Ьшила  она  прибавить,  ^^режде  чЪмъ  шаманъ 
Браунъ  научилъ  тебя  дурнйг^!!)  вещамъ  и  напра- 

ВИЛЪ   твои  стопы   по   чужому   1^151. 

—  Но  я  теб'Ь'  разскажу'... 


Она  сд-блала  отрицательный  жес)гь  рукою,  ко- 
торый напомнилъ  ему  ея  отца,   и  ск!азала: 

—  Н'Ьтъ,  я  знаю  уже  т'Ь  слова,  котор?1я  шевелят- 
ся ВЪ  твоемъгорл^Ь,  о  Кишъ,  и  я  теб^Ь  на  н1Г\ъ  отве- 
чаю. Рыбы  въ  водЪ  и  зв-Ьри  ВЪ  л'Ьсу  рождаВтъ  себ'Ь 
подобныхъ.  И  это  хорошо.  То  же  самое  и  съ  жен- 
щинами. Это  он'Ь  должны  рождать  себ'Ь  подобндаь, 
и  даже  д'Ьвушка,  пока  она  еще  д^Ьвушка,  чуБС1й}г-^ 
етъ  схватки  д'Ьторожден1я  и  боль  въ  грудяхъ  и 
маленьк1Я  ручки  вокругъ  своей  шеи.  И  когда  та- 
кое чувство  сильно,  тогда  каждая  д-Ьвушка  должна 
тайно  высматривать  себ-Ь  мужчину — мужчину,  ко- 
торый могъ  бы  стать  отцомъ  ея  д-Ьтей.  Такъ  чувство- 
вала и  я.  Такъ  чувствовала  я,  когда  смотрела  на 
тебя  и  вид-Ьда,  что  ты  большой  и  сильный,  хоро- 
ш1й  охотникъ,  способный  поб'Ьждать  зв'Ьрей  и  лю- 
дей и  добывать  мясо,  когда  я  буду '  'Ьсть  за  дво- 
ихъ;  способный  запцгтить  меня  отъ  опасности, 
когда  придетъ  время  моей  безпомощности.  Но  это 

Законъ  жизни.  6 
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было  раньше  того  времени,  какъ  въ  стралу  при- 
шелъ  шамань  Браунъ  и  научилъ  тебя... 

—  Но  это  нев-Ьрно,  Су-Су!  Я  знаю,  что... 

—  Убивать  нехорошо.  Я  знаю,  что  ты  это  ска- 
жешь. Тогда  рождай  д'Ьтей  съ  женщиной  изъ  тво- 
его рода,  рода,  который  не  убиваетъ ;  но  не  приходи 
съ  такой  просьбой  къ  тананамъ.  Потому  что  гово- 
рятъ,  что  наступить  время,  когда  Воронь  должень 
схватиться  съ  Волкомъ.  Я  не  знаю  этого,  потому 
что  это  Д'Ьло  мул1:чинъ;  но  я  знаю,  что  мое  д'Ьло 
родить  муясчинъ  для  этого  времени... 

—  Су-Су,— перебилъ  ее  Кишъ,— ты  должна  вы- 
слушать меня. . . 

—  Мужчина  побиль  бы  меня  палкой  и  заста- 
виль  бы  выслупгать  себя,  —  съ  насм-Ьшкой  ска- 
зала она. — Но  ты...  на,  держи! — Оня  бросила  ему 
въ  руки  пучекъ  волоконъ.— Я  не  могу  отдать  теб-Ь  се- 
бя, но  вотъ  это — да.  Это  очень  идеть  къ  твоимъ 
рукамь.  Это — женская  работа,  такъ  что  ты  можешь' 
ее  д-Ьлать! 

Онъ  отшвкрнулъ  оть  себя  пучекъ  волоконъ,  и 
краска  гн'Ьва  залила  его  бронзовую  кожу. 

—  Еш;е  вотъ  что, — продолжала  она.— Суп];е- 
ствуеть  старый  обычай,  котораго  еш,е  придержи- 
вался твой  отецъ  и  мой.  Когда  челов'Ькъ  падаль 
въ  битв'Ь,  то  его  скальпъ  уносился  въ  вид-Ь  тро^ 
фея.  Очень  хорошо.  Но  ты,  что  отрекся  отъ  Воро- 
на, ты  должень  сд'Ьлать  больше.  Ты  должень  при- 
нести мнЬ  не  скальпы,  а  головы,  дв'Ь  головы,  и 
тогда  я  теб'Ь  дамь  не  волокна,  а  красивый,  вышитый 
бисеромъ  поясь  и  ножны,  и  длинный  руссгай  ножъ. 
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Тогда  я  снова  буду  смотреть  на  тебя  благосклонно, 
и  все  будетъ  хорошо. 

—  Такъ, — отв'Ь^тилъ  мужчина.— Такъ.—Заг^мъ 
повернулся  и  ушелъ  отъ  огня  въ  темноту. 

—  Н'Ьтъ,  о  Кишъ !— закричала  она  ему  бсл']&дъ. 
— Не  дв'Ь  головы,  а^. по  крайней  м'Ьр^,  три!    \ 

Но  Кишъ  остался  в'Ьренъ  своей  новой  в-Ьр^, 
жилъ  честно  и  'заставлялъ  своихъ  единоплеменни- 
ковъ  повиноваться  тому,  что  пропов'Ьдывалъ  пре- 
подобный Джэксонъ  Браунъ.  Въ  продолжеше  всего 
пер10да  рыбной  ловли,  онъ  не  обраш,алъ  никакого 
вниман1я  на  племя  танановъ  и  не  слушалъ  ни  оскор- 
бителъныхъ  зам'ЬчанШ,  которыя  д-Ьдались  испод- 
тишка на  его  счетъ,  ни  см'Ьха  женпщнъ  изъ  всЬхъ 
собравшихся  сюда  племенъ.  И,  посл']^  рыбной  ло- 
вли, Гнобъ  и  его  народъ  съ  большими  запасами 
лососины,  провяленной  на  солнц'Ь'  и  прокопченой 
въ  дыму,  отправились  на  охоту  въ  землю  племени 
танановъ.  Кишъ  провожалъ  ихъ  глазами,  но  это 
не  пом-Ьшало  ему  присутствовать  на  богослуженш 
въ  МИСС1И,  гд-Ь  онъ  всегда  молился  и  пЪлъ  своимъ 
густымъ,   красивыжъ  басомъ. 

Преподобный  Джэксонъ  Браунъ  восхип];ался 
этимъ  густымъ  басомъ,  и,  благодаря  выдаюш.имся 
качествамъ  Киша,  считалъ  его  многооб'Ьп1;аюп];имъ 
обраш;еннымъ.  Мэклвратсъ  сомн-Ьвался  въ  этомъ. 
Онъ  не  в'Ьрилъ  въ  д'Ьйствителъность  обраш,ен1я 
язычниковъ  и  открыто  высказывалъ  это.  Мистеръ 
Браунъ  былъ  въ  свое^йгь  род-Ь  большой  челов'Ькъ, 
и  онъ  однажды  ночью  опровергалъ  мн'Ьн1е  купца 
съ  такой  уб'Ьдительностью,  что  тотъ,  сбитый  съ 
П03ИД1И,  наконецъ,  воскликнулъ  въ  отчаянш: 
«Разбейте  мнЬ  яблоками  голову,  Браунъ,  если  я 

6* 
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салгь  не  стажу  обращенвымъ,  когда  Кишъ  продер- 
жится хриспаниномъ  въ  течете  хотя-бы  двухъ 
л-ЬтБ !»  Мистеръ  Браунъ  никогда  не  уду  скаль  слу- 
чая спасти  кого-нибудь,  и  сейчасъ  онъ  ухватился 
за  слова  купца ;  такъ  что  теперь  отъ  Киша  должна 
была  зависать  и  окончательная  судьба  души 
Мэклвратса. 

Но  однажды,  посл'Ь  того,  1«1къ  наст^щила  зима 
и  установился  сносны1й  путь  для  п'утешеств1я,  полу- 
чились интересныя  изв'Ьстхя.  Одинъ  челов']^къ  изъ 
племени  танановъ  явился  въ  миссш  св.  Георг1я 
за  амуниц1ей  и  "сообш,илъ,  что  Су-Су  остановила 
свой  выборъ  на  Ни-Ку,  сильномъ  молодомъ  охот- 
ник-Ь,  который  у  костра  стараго  Гноба  предложилъ 
великол'Ьпную  ц'Ьяу  за  нее. 

Н'Ькоторое  время  спустя,  преподобный  Джэксонъ 
Браунъ  встр'Ьтилъ  Киша  на  л'Ьсной  дорог'Ь,  которая 
вела  къ  р^к'Ь.  У  Киша  въ  упряжи  были  его  самыя 
лучшхя  собаки,  а  изъ-подъ  поклажи  выглядывали 
его  самыя  больш1я  и  самыя  лучш1я  лыжи. 

—  Куда  это  ты  собрался,  о  Кишъ?  На  охоту?— 
спросилъ  его  мистеръ  Браунъ,  впадая  въ  инд'Ёй- 
скую  манеру  говорить. 

Кишъ  пристально,  въ  предо лжен1е  ц'Ьлой  ми- 
нуты, гляд'Ьлъ  ему  въ  глаза  и  затЬмъ  тронулъ 
собакъ.  Но  потомъ  снова  обратилъ  на  миссхонера 
свой  пристальный  взглядъ  и  отв-Ьтиль: 

—  Н'Ьтъ,  я  иду  къ  д1аволу. 

На  открытомъ,  безлюдномъ  мЪстЬ,  прячась  въ 
сн-Ьгу,  стояли  три  жалк1я  хижины.  Въ  десяти  ша- 
гахъ  отъ  нихъ  темн^^ъ  мрачнымъ  полурфугомъ 


КИШЪ,    СЫНЪ   КИША.  85 


черный  л'Ьсъ.  Надъ  головою  не  было  видно  голу- 
бого неба :  стояла  тяжелал,  густая  туманная  за- 
в'Ьса,  изъ  которой  вотъ-вотъ  готовь  былъ  посыпать- 
ся сн'Ьгъ.  Не  было  ни  мал'Ьйшаго  дуновен1я  в-Ьтра, 
не  слышно  было  ни  одного  звука,  словомъ,  не  было 
ничего,  кром'Ь  сн'Ьга  и  безмолв1я.  Не  было  даже 
обычнаго  движенхя,  какое  бываетъ  вокругъ  жи- 
лжща,  людей,  такъ  какъ  недавно  всЬ  вернулись 
съ  охоты,  очень  удачной,  ибо  имъ  удалось  на- 
пасть на  стадо  оленей.  Такимъ  образомъ,  посл'Ь 
продолжителънаго  поста,  настало  время  пира,, 
всл'Ьдствхе  чего  всЬ  среди  б'Ьла  дня  спали  тяже- 
лымъ  спомъ  въ  свонхъ  юртахъ,  покрытыхъ  олень- 
ими шкурами. 

Возл'Ь  одной  юрты  гор-^Ьлъ  костеръ,  и  воткну- 
тый въ  сн'Ьгъ,  стояли  пять  паръ  лыжъ,  а  воз- 
л'Ь  огня  сид-^ла  Су-Су.  Капюшонъ  изъ  б^личьяго 
м^ха  былъ  кр'Ьпко  обвязанъ  вокругъ  ея  шеи,  но  на 
рукахъ  у  нея  не  было  перчатокъ,  и  он'Ь  были  за- 
няты работой:  съ  помоп^ью  иглы  и  сухожилхй  она 
оканчивала  фантастическхй  узоръ  на  кожаномъ 
пояс'!'  подшитомъ  яр«о-красньи^гь  сукномъ.  Вне- 
запно собака  отрывисто  залаяла  за  одной  изъ  хи- 
жинъ  и  загЬмъ  такъ  же  внезапно  смолкла.  Отецъ 
Су-Су  захрип'Ьлъ  и  что-то  заборомоталъ  во  сн-Ь  въ 
своей  хижине.  «Плохой  сонъ  увидалъ,»  и  Су-Су 
улыбнулась.  «Онъ  уже  сталъ  старъ,  а  этО'  посл'Ьд- 
няя  охота  была  слишкомъ  утомительна  для  него». 

Она  пришила  посл'Ьднюю  бисеринку,  закрепи- 
ла сухожил1е  и  подбросила  дровъ  въ  огонь.  За- 
т'Ьмъ  она  стала  смо^цз^ть  на  плал:  1 ,  ло  вдругъ  она 
повернула    голову,   .услышавъ    р-Ьзкое    хруст-^нхе 
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кр^пкаго  сн-Ьга  подъ  ногами,  обутыми  въ  тяжелые 
мокассины.  Возл'Ь  нея  стялъ  Кишъ,  слегка  согну- 
вш1йся  подъ  тяжестью  ноши,  которую  держалъ  на 
спин'Ь.  Эта  ноша  была  кое-какъ  обернута  въ  мяг- 
кую оленью  шкуру ;  онъ  небрежно  сбросилъ  ее  въ 
сн'Ьгъ  д  сЬлъ.  Оба,  молгча,  обм'Ьнялись  долгими 
взглядами. 

—  Путь  далекъ,  о  Кишъ,— сказала  она,  нако- 
нецъ, — оть  мисс1и  св.  Георпя  до  Юкона. 

—  Да,— сказалъ  онъ  разсЬянно,  пытливо  взгля- 
нувъ  на  поясъ,  который  она  вышила  и  м'Ьряя  гла- 
зами его  длину. — А  гд-Ь  же  ножъ?— спроси лъ  онъ. 

—  Зд-Ьсь.— Она  вытащила  ого  изъ-подъ  своей 
кофты  и  его  длинное  лезвее  заблесгЬло  при  св'Ьт1^ 
костра. 

—  Дай  его  мн^Ь'!— приказалъ  онъ. 

—  Е'Ьть,  о  Кишъ,— засм'Ьялась  она. — Можетъ 
быть,  ты  не  рожденъ,  чтобы  его  носить. 

—  Дай  его  мн^Ь,— повторилъ  онъ  т^мъ  же  то- 
номъ  приказан1Я.— Я  рожденъ,  чтобы  его  носить. 

Но  ел  взглядъ,  кокетливо  скользнувъ  мимо  него 
по  оленьему  М'Ьшку,  зам-Ьтиль,  что  сн'Ьгъ  вокругъ 
него  медленно  красн-Ьотъ. 

—  Это  кровь,  Кишъ  ?— спросила  она. 

—  Да,  это  кровь.  Но  дай  мн'&  поясъ  и  длинный 
русск1й  ножъ. 

Она  вдругъ  испугалась  и  вся  задрожала,  когда 
онъ  грубо  выхватилъ  у  нея  поясъ, — задрожала  отъ 
этой  грубости.  Она  ласково  смотр-бла  на  него  и 
чувствовала  боль  въ  груди  и  маленьк1я  ручки,  обви- 
вавш1яся  вокругъ  ея  шеи. 

—  Онъ  быль  сд-бланъ  для  бол^о  тонкаго  чело- 
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в'Ька,— зам-Ьтилъ  онъ  мрачно,  над-Ьвал  на  себя 
поясъ  и  застегивая  пряжку  на  посл'Ьднюю  дырочку. 
Су-Су  улыбнулась,  и  ея  взоръ  сталь  еще  ла- 
сков'Ье.  Опять  она  почувствовала  н'Ьжныя  д'Ьтскхя 
ручки  вокругъ  шеи.  Кишъ  былъ  красивъ,  и  поясъ, 
д'Ьйствительно,  былъ  малъ  для  негО',  ибо  былъ  сд'й- 
ланъ  для  бол-Ье  топкаго  челов'Ька.  Но  разв-Ь  это 
что-нибудь  значило?  Она  могла  сд'Ьлать  другой 
поясъ. 

—  Но  кровь  ?— спросила  она  съ  внезаппо  заро- 
дившейся надеждой. — Кровь,  Кишъ?  Это...  это... 
головы  ? 

—  Да. 

—  Он'Ь  должны  быть  совсЬмъ  свгЬжи,  иначе 
кровь  бы  замерзла. 

—  Да;  сегодня  не  холодно,  и  он'Ь  св'Ьж1я,  со- 
всЬШз  св'Ьжхя. 

—  О,  Кишъ!— Ея  лицо  оживилось  и  покрас- 
нело.— И  это  для  меня? 

—  Да,  для  тебя ! 

Онъ  взялъ  шкуру  за  одинъ  консцъ,  вы  тряхну  лъ 
ее,  и  головы  покатились  къ  ея  ногамъ. 

—  Три,— прошепталъ  онъ  свир-Ьпо.— Н'Ьтъ,  не 
три,  а  ц^лыхъ   четыре. 

Но  она  сид-Ёла,  оц-Ьпен'Ьвъ  отъ  ужаса.  На  нее 
гляд'Ьли :  Ни-Ку,  съ  его  красивыми  чертами  лица ; 
изборожденное  морп1;инами  старое  лицо  Гноба ;  Ма- 
камукъ,  насм'Ьшливо  приподнявшш  свою  верхнюю 
губу,  и  дальше  всЬхъ  Носабокъ ;  его  в'Ько,  по  обык- 
новетю,  опустилось  и  какъ-бы  многозначительно 
подмигивало.  Головы  лежали  передъ  ней,  осв'Ьщен- 
ныя  отблесками  костра,  и  возлтЬ  каждой  изъ  нихъ 
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темн^лъ  все  увелжчивавшШся  крупъ  ярко-крас- 
наго  сн'Ьга. 

Сн'Ьговая  кора  подтаяла  подъ  гол:овой  Гноба, 
и  она,  какъ  живая,  покачнулась  и  покатилась  пря- 
мо къ  ея  ногамъ.  Но  д-Ьвушка  не  двинулась.  Кишъ 
тоже  сид'Ьлъ  неподвижно,  и  глаза  его,  не  мигая, 
пристально  смотр'Ьли  на  нее. 

Въ  л-Ьсу  перегруженная  сн-Ьгомь  сосна  съ  шу- 
момъ  сбросила  съ  себя  свой  грузъ,  и  эхо  гулко  по- 
катилось по  ущелью;  но  никто  изъ  нихъ  не 
двинулся. 

Коротк1й  день"  быстро  угасалъ,  и  на  небольшой 
поселокъ  надвигалась  темнота,  когда  Б'Ьлый  Клыкъ 
осторожно  приблизился  къ  огню.  Онъ  остановился 
на  минуту,  выжидая,  но,  увид-Ьвъ,  что  его  не  го- 
нятъ,  подошелъ  ближе.  Его  носъ  р^зко  повернулся 
въ  сторону,  ноздри  задрожали  и  шерсть  оп];етини- 
лась  на  спин-Ь,  и  онъ  прямо  пршел:ъ  на  внезапно 
почуянный  имъ  запахъ  головы  своего  хозяина.  Сна- 
чала онъ  осторожно  ее  понюхал:ъ  и  лизнулъ  ея  лобъ 
своимъ  длиннымъ,  краснымъ  языкомъ.  ЗатЬмъ 
онъ  вдругъ  с^лъ,  направилъ  носъ  на  первую  по- 
явившуюся зв'Ьздочку,  еле  мерцавшую  въ  туман^Ь, 
и  завылъ  длиннымъ,   тягучимъ  волчьимъ  воемъ. 

Это  привело  Су-Су  въ  себя.  Она  взглянула  на 
Киша,  который  стоялъ  съ  обнаженнымъ  русскимъ 
ножомъ  въ  рук'Ь  и  внимательно  наблюдалъ  за  нею. 
Выражете  его  лица  было  твердо  и  р^^шительно,  и 
она  прочла  на  немъ  законъ.  Сбросивъ  съ  головы 
капюшонъ,  она  обнажила  шею  и  поднялась  на  ноги. 
ЗагЬмъ  остановилась  и  долгимъ  взглядомъ  обвела 
все  окружающее :  темн'Ьвш1й  л^Ьсъ,  мерцавшую  въ 
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тумай^^  зв-Ьэлу,  небольшой  поселокъ  и  лыжи,  тор- 
чавш1я  въ  сн'Ьгу.  ЭтО'  былъ  посл'Ьдтй  ея  взглядъ 
на  жизнь. 

ЛегкШ  в'ЬтерО'КЪ  подулъ  сбоку  и  п^шевелилъ 
ея  волосы,  и  она  медленно  стала  поворачивать  го^ 
лову  къ  нему  навстречу  до  т'Ьхъ  поръ,  пока  онъ 
прямо  не  додулъ  ей  въ  лицо.  Тогда  она  глубоко 
втянула  въ  себя  его  живительную  струю  и  подумала 
о  своихъ  д'Ьтяхъ,  которымъ  не  суждено  было  ро- 
диться. Зат'Ьмъ  она  подошла  къ  Кишу  и  сказала :  • 

—  Я  готова. 


"''^''^?Ш<^ 


ср-ьтлокожая  ли-рпнъ. 


,в^>^^ 


СвътлокожАЯ  Ли-Ранъ. 


—  Солще  садится,  Калимъ,  и  дневной  жаръ 
спалъ. 

Такъ  говорила  Ли-Ванъ,  обращаясь  къ  чело- 
в-Ьку,  голова  котораго  была  покрыта  од'Ьяломъ  изъ 
б'Ьличьяго  иЪха,.  Но  она  говорила  мягкимъ  голо- 
сомъ,  точно  колеблясь  между  обязанностью  разбу- 
дить его  и  боязнью,  что  онъ  проснется.  Ибо  она 
б^оллась  своего  большого  мужа,  не  походившаго  ни 
на  одного  изъ  мужчинъ,  которыхъ  она  знала. 

Жарившаяся  оленина  вдругъ  сильно  зашип'Ьла  и 
она  сдвинула  сковороду  съ  горян1;ихъ  углей.  Носд'Ь- 
лавъ  это,  она  подозрительно  взглянула  на  двухъ 
гудзоновыхъ  собакъ,  который  сид'Ьли,  облизываясь 
и  сл'Ьдя  за  каждымъ  ея  движен1емъ.  Это  были 
огромные,  длинношерстые  псы,  лежавш1е  на  дод- 
в'Ьтренной  сторон'Ь  въ  слабой  струЬ  дыма,  тяну- 
вшейся отъ  костра,  чтобы  укрыться  отъ  укусовъ 
мир1адъ  мошекъ  и  комаровъ.  Когда  Ли-Ванъ  взгля- 
нула по  нанравлеН1ю  обрыва,  куда  Клондайкъ  ка- 
тилъ  межъ  хО'Лмовъ  свои  вздувш1яся  воды,  одна 
изъ  собакъ  червемъ  подползла  на  живот'Ь  и  силь- 
нымъ,  внезапнымъ  ударомъ  лапы  сбросила  со  сково- 
роды на  землю  кусокъ  горячаго  мяса.  Но  Ли-Ванъ 
увид-бла  ея  движенхе  кончикомъ  глаза,  и  собака 
тотчасъ  же  принуждена  была  съ  рычан1емъ  и  во- 
©мъ  отскочить  назадъ,  ибо  Ли-Ванъ  палкой  уда- 
рила ее  по  носу. 
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—  Н^Ьтъ,  не  вышло,  Оло!— сказала  она  разсм-Ья- 
вшис1>  и  положила  мясо  обратно,  не  спуская  глазъ 
съ  пса.— Ты  в'Ьчно  голоденъ  и  поэтому  твой  носъ 
всегда  вводитъ  тебя  въ  б']&ду. 

Но  другая  собака  поддержала  Оло  и  онЪ'  вм-ЬстЬ 
напали  на  женщину.  Отъ  ярости  шерсть  на  ихъ 
спинахъ  ощетинилась,  тонк1Я  губы  собрались  зло- 
Б'Ьщими  морщинами  и  обнажили  грозно  блест^- 
вш1е  клыки;  и  он-Ь  рычали,  какъ  рычатъ  вол1ш, 
въ  дикой  ярости  собираясь  прыгнуть  на  женщину 
и  растерзать  ее  въ  клочки. 

—  А,  и  ты  тоже,  Башъ!  Ты  свир'Ъпъ,  какъ 
твой  хозяинъ,  и  никогда  не  живешь  въ  мир'Ь  съ 
рукой,  которая  тебя  кормитъ!  Это  не  ты  зат^^ялъ 
ссору...  такъ  на,  получай!  На  теб^  еще!  И  на  теб'Ь 
еще ! 

Она  съ  крикомъ  шла  на  нихъ,  размахивая  боль- 
шой головней,  но  он'Ь  ловко  метались  въ  сторэны, 
изб-Ьгая  ея  ударовъ,  не  желая,  однако,  отступать. 
Но  зат^Ьмъ  он'Ь  разд'Ьлились  и,  низко  пригнувшись 
къ  земл-Ъ,  стали  подходить  къ  ней  съ  глухимъ 
ворчан1емъ  съ  двухъ  разныхъ  сторонъ.  Ли-Ванъ 
привыкла  драться  съ  псами  съ  ттЬхъ  порт1,  какъ  она 
только  начала  ковылять  на  своихъ  д'Ьтскихъ  нож- 
кахъ  между  кипами  оленьихъ  шкуръ  въ  вигвам-Ь 
своей  матери,  и  поэтому  она  прекрасно  знала,  что 
въ  каждой  схватк-Ь  съ  ними  всегда  бываетъ  кри- 
тическхй,  опасный  моментъ.  Башъ  уже  остановил- 
ся, всЬ  мускулы  его  т'Ьла  напряглись,  готовясь 
къ  прыжку ;  Оло  продолжалъ  еще  подползать,  такъ 
какъ  он7>  не  былъ  еще  на  раэстоянш  прыжка. 
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Схвативъ  два  горящихъ  пол'Ьна  за  обугли- 
ВШ10СЯ  концы,  она  пошла  навстр'&чу  живютнымъ. 
Оло  отступилъ,  но  Башъ  прыгну лъ,  и  она  въ  воз- 
дух'Ь  встретила  ого  своимъ  горящимъ  оруд1емъ. 

Послышался  сильный  визгъ  и  острый  запахъ 
гор^Ьлой  шерсти  и  мяса:  собака  каталась  въ  пыли, 
а  жбшцина  тыкала  ей  въ  пасть  горевшей  голов- 
ней. Дико  ш,елкая  зубами,  песъ  въ  ужасЬ  бро- 
сился б'Ьжать  отъ  нея.  Оло,  съ  другой  стороны, 
началъ  свое  отступлен1е,  какъ  только  Ли-Ванъ  на- 
помнила ему  о  сБоемъ  превосходств'Ь,  ткнувъ  его 
въ  ребра  тяжелой  палкой.  Тогда  об'Ь'  собаки  от- 
ступили на  самый  край  бивуака,  и  принялись  ли- 
зать свои  раны,  ворча  и  повизгивая  отъ  боли. 

Ли-Ванъ  сдула  золу  съ  мяса  и  снова  присЬла 
къ  огню.  Ея  сердце  не  билось  усиленно,  ибо  такого 
рода  инциденты  были  для  нея  не  внов'Ь,— изъ  нихъ 
состояла  ея  повседневная  жизнь.  Канимъ  не  только 
не  двинулся  во  время  ея  борьбы  съ  собаками,  но 
даже  ни  на  минуту  не  переставалъ  звонко  храп'Ьть. 

—  Вставай,  Канимъ !— окликнула  она  его. — 
Дневной  жаръ  спалъ  и  дорога  ждетъ  паши  ноги. 

Б'Ьличхй  м'Ьхъ  зашевелился,  и,  минуту  спустя, 
коричневая  рука  высунулась  и  отбросила  его  въ 
сторону.  В'Ьки  спяш,аго  открылись,  но  зат-Ьмъ  снова 
опустились. 

«Его  ноша  тяжела,»  подумала  она,  «и  онъ 
усталъ  отъ  сегодняпшей   работы». 

Комаръ  у  кус  иль  ее  въ  шею,  и  она.  зал^^пила 
незаш;иш;енное  м'Ьсто  на  шеЪ  мокрой  глиной,  ко- 
мокъ  которой  имелся  у  нея  подъ  рукой.  Все  утро 
они  съ  трудомъ  поднимались  вверхъ  къ  перевалу, 

не  аерсш байте   йй»1г  яри  ч^^^вЫ, 
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среди  облаковъ  москитовъ,  для  защиты  отъ  кото- 
рыхъ  они  обл'Ьпливали  себя  липкой  грязью,  кото- 
рал,  высыхая  на  солнц-Ь,  покрывала  ихъ  лица  тол- 
стыми, глиняными  масками.  Эти  маски,  растрески- 
вавп11яся  въ  н'Ькоторыхъ  м'Ьстахъ  отъ  движетя 
личныхъ  мускуловъ,  должны  были  быть  постоянно 
подновляемы,  такъ  что  слой  глины,  покрывавши 
лица,  былъ  разной  толщины  и  представлялъ  со- 
бою самое  курьезное  зрелище. 

Ли-Ванъ  начала  тихонько,  но  настойчиво  трясти 
Канима  до  т^Ьхъ  поръ,  пока  онъ  не  проснулся  и 
не  сЬлъ.  Первый  взглядъ  его  былъ  на  солнце,  и 
посл'ЗЬ  того,  какъ  онъ  справился  съ  своимъ  небес- 
нымъ  хронометромъ,  онъ  подошелъ  къ  огню  и  на- 
чалъ  жадно  'Ьсть  мясо.  Это  былъ  крупный  инд-Ьецъ, 
полныхъ  шести  футовъ  росту,  широкогрудый  и  му- 
скулистый, и  его  пронзительные  глаза  блистали 
незауряднымъ  для  инд'Ьйца  умомъ.  Сильная  воля 
провела  р^зк1я  борозды  по  его  лицу,  и  это,  вм-ЬстЬ 
съ  суровой  дикостью  его  чертъ,  уи:азывало  на  при- 
родную неукротимость,  на  натуру,  ничему  не  усту- 
павшую и  способную  вслуча'Ь  противор'Ьчхя  бы- 
стро- переходитъ  къ  звЪрской  жестокости. 

—  Завтра,  Ли-Ванъ,  мы  будемъ  пировать.— Онъ 
начисто  обсосалъ  кость  и  бросилъ  ее  собакамъ. — 
У  насъ  будутъ  сушеныя  яблоки,  жареныя  въ  сви- 
номъ  сал-Ь,  и  сахаръ,  что  очень  вкусно. 

—  Яблоки  ?— переспросила  она,  съ  любопыт- 
ствомъ  выговаривая  это  незнакомое  слово. 

—  Да,— нотв'Ьтилъ  Канимъ  съ  чувствомъ  прево- 
сходства;—и  я  научу  тебя  варить  новыя  кушанья. 
О  гЬхъ  вещахъ,  о  которыхъ  я  только-что  говориогь, 


ОВЪТЛОКОЖАЯ    ЛИ-ВАНЪ.  97 

ты  ничего  не  знаешь,  да  и  о  многихъ  другихъ.  Ты 
прожила  всю  свою  жизнь  въ  маленькомъ  уголк-Ь  зе- 
мли и  ничего  не  знаешь.  Ая,— онъ  гордо  выпрямился 
и  снисходительно  взглянувъ  на  нее, — я  велик1й 
путешественникъ,  и  былъ  во  всЬхъ  м'Ьстахъ,  даже 
среди  б'Ьлыхъ  людей,  и  я  хорошо  знаю  ихъ  обычаи 
и  'Обычаи  |многихъ  народовъ.  Я — не  дерево,  которому 
предопред'Ьлено  стоять  всегда  на  одномъ  м'ЬстЬ  и 
не  знать,  что  д'Ьлается  за  сосЬднимъ  холаюмъ ;  ибо 
я— Канимъ-Лодка,  и  я  созданъ  для  того,  чтобы  хо- 
дить туда  и  сюда,  и  путешествовать,  н  узнавать 
длину  и  ширину  свЪта!  ,, 

Она  смиренно  склонила  голову. 

—  Это  в'Ьрно.  Я  'Ьла  только  рыбу  и  мясо,  и 
ягоды  всЬ  мои  дни,  и  жила  въ  маленькомъ  угол- 
К'Ь  земли.  И  мн-Ь  даже  во  сн'Ь  не  снилось,  что  св'Ьтъ 
такъ  великъ,  до  т-Ьхъ  поръ,  пока  ты  меня  не  у  краль 
у  моего  народа  и  не  взялъ  меня  варить  для  тебя 
и  нести  твою  ношу  на  безконечныхъ  дорогахъ. — 
Она  вдругъ  взглянула  на  него.— Скажи  мн-Ь,  Ка- 
нимъ,   эта  дорога  когда-нибудь  кончится? 

—  Н'Ьтъ,— отв^тилъ  онъ. — Моя  дорога,  какъ 
м1ръ,  она  никогда  не  кончится  и  я  путешествую 
по  ней  съ  гЬхъ  поръ,  какъ  меня  стали  носить  но- 
ги, и  буду  путешествовать  по  ней,  пока  не  умру. 
Мой  отецъ  и  моя  мать,  можетъ-быть,  уже  умерли, 
ибо  давно  я  уже  на  нихъ  не  гляд-бль,  и  мн'Ь  это 
все  равно.  Мое  племя  такое  же,  какъ  и  твое  племя. 
Оно  стоить  на  одномъ  м'Ьст'Ь,  которое  находится 
далеко  отсюда,  но  мн-Ь  д'Ьла  Н'Ьтъ  до  моего  племени, 
ибо  я — Канимъ-Лодка ! . . 

—  И  я,  Ли-Ванъ,  которая  утомилась,  должна 
буду  тоже  итти  по  твоей  дороге',  дока  не  умру? 

Законъ  жкзнк.  .  7 
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—  Ты,  Ли-Ванъ,  моя  жена,  а  жена  идетъ  за 
мужемъ  всюду,  куда  бы  онъ  ни  шелъ.  Это  законть. 
И  если  бы  это  не  было  закономъ,  то  это  былъ  бы 
законъ  Капима,  который  есть  законодатель  и  для 
себя  самого  и  для  всего,   что   ему  принадлежитъ. 

Она  снова  наклонила  свою  голову,  ибо  она  не  зна- 
ла другого  закона,  кром'Ь  того,  что  мужчина  былъ 
полнымъ  хозяиномъ  женп;ины. 

—  Не  сп-Ьши,— йредупредилъ  ее  Канимъ,  когда 
она  начала  собирать  скудные  пожитки  въ  свой 
тюкъ. — Солнце  еш,е  горячо,  и  дорога  идетъ  внизъ, 
и  ходить  теперь  будетъ  легко. 

Она  послушно  оставила  свою  работу  и  сЪла  на 
прежнее  м'Ьсто. 

Канимъ  смотр^&лъ  на  нее  съ  интересомъ. 

—  Ты  не  сидишь  на  корточкахъ,  какъ  друг1я 
жешцины, — зам-Ьтилъ  онъ. 

—  Н'Ьтъ,— отв'Ьтила  она. — МнЪ  это  всегда  не- 
ловко. Это  меня  утомляетъ,  и  я  не  могу  отдохнуть 
такимъ  образомъ. 

—  А  почему,  когда  ты  ходишь,  то  твои  ступни 
не  прямо  смотрятъ  передъ  тобою? 

—  Я  не  знаю;  мои  ноги  не  таковы,  какъ  ноги 
другихъ  женп1,инъ. 

Въ  глазахъ  его  блеснуло  удовлетворенхе,  но, 
кром'Ь  этого,  онъ  нич'Ьмъ  не  обнаружилъ  своего 
чувства. 

—  Волосы  твои  черны,  1ткъ  и  у  другихъ  жен- 
ш.инъ;  но  зам'Ьти.яа  ли  ты,  что  они  гораздо  мягче  и 
н'Ьжн'Ье,  ч'Ьмъ  волосы  другихъ  жешцинъ? 

—  Я  зам'Ьтила,— ютв'Ьтила  она  кратко,  ибо  р,й 
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не  нравился  такой  холодный  разборъ  ея  гЬлесныхъ 
недостатковъ. 

—  Уже  годъ  прошелъ  съ  т^хъ  поръ,  какъ  я 
взялъ  тебя  отъ  твоего  народа, — предо лжалъ  онъ,— 
а  ты  такъ  же  робка  и  стыдлива,  и  такъ  же  боишься 
меня,  какъ  въ  тотъ  день,  когда  я  впервые  посмот- 
Р'Ьлъ  на  тебя.  Отчего  это  такъ  ? 

Ли-Ванъ  поникла  головой. 

—  Я  боюсь  тебя,  Канимъ!..  Ты  такой  большой, 
странный...  И,  зат^мъ,  прежде  ч'Ьмъ  ты  взгляну лъ 
на  меня,  я  боялась  всЬхъ  молодыхъ  мужчинъ.  Я 
не  знаю...  я  не  могу  сказать...  только  кажется  мн'Ь' 
почему-то,  что  я  не  для  нихъ;  какъ-будто... 

—  Ну? — нетерп'Ьливо  проговорилъ  онъ. 

—  Какъ  будто  они  не  того  рода,  что  я. 

—  Не  твоего  рода?— спросилъ  онъ  медленно. — 
Тогда,  каковъ  же  твой  родъ? 

—  Я  не  знаю;  я...— Она  растерянно  покачала 
головою.— Я  не  могу  выразить  словами,  что  я  чув- 
ствую. Во  мн-Ь  какая-то  странность.  Я  была  не  по- 
хожа на  другихъ  д-Ьвушекъ,  который  исподтишка 
выбирали  себ'Ь  мужчинъ ;  мн^  не  нужны  были  муж- 
чины такимъ  образомъ.  Мн'Ь  казалось,  что  это  было 
бы  дурно,  и  я  сд'Ьлала  бы  дурное  дЪло. 

—  Какое  твое  самое  первое  воспоминайте;  кого 
ты  помнишь  ?—вдругъ  р'Ьзко  спросилъ  Канимъ. 

—  Поу-Вахъ-Каанъ,  мою  мать. 

—  И  никого  раньше  твоей  матери? 

—  Никого. 

Но  Канимъ,  глядя  ей  пристально  въ  глаза, 
искалъ  ея  тайную  душу  и  вид'Ьлъ,  что  она  мель- 
каетъ  въ  нихъ. 

7* 
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—  Думай,  думай  сильно,-  Ли-Ванъ! — въ  его 
голосе  слышалась  угроза. 

Она  колебалась,  и  въ  ея  глазахъ  видн'Ьлась  тро- 
гательная мольба;  но  его  воля  порабош.ала  ее  и 
вынуждала  говорить. 

—  Но  это  были  только  сны  и  вид'Ьтя,  Ка- 
нимъ ;  дурные  сны  д-Ьтства,  т-Ьни  нереальныхъ  ве- 
прей, так1я  вид1зн1я,  наприм^Ьръ,  какхя  видятъ  со- 
баки, СПЯЩ1Я  на  солнцепек^Ь'  и  лающ1я  и  визжащ1я 
во  сн^Ь. 

—  Разскажи  мн-Ь'  о  нихъ, — приказа лъ  онъ; — 
разскажи  о  вещахъ,  который  ты  вид'Ьла  раньше 
Поу-Вахъ-Каанъ,  твоей  матери. 

—  Это — забытыя  воспоминатя,— протестовала 
она.— Когда  я  была  ребенкомъ,  я  грезила  наяву, 
съ  открытыми  глазами,  и  когда  я  разсказывала  о 
странныхъ  веп];ахъ,  которыя  я  вид^Ьла,  всЬ  надо 
мной  см'Ьялись,  а  друг1я  д^ти  боялись  меня  и  уб'Ь- 
гали  отъ  меня.  И  когда  я  разсказывала  о  вещахъ,, 
которыя  я  вид'Ьла,  моей  матери  Поу-Вахъ-Каанъ, 
то  она  бранила  меня  и  говорила,  что  он'Ь  были 
отъ  злого  духа;  она  также  и  била  меня.  Я  думаю, 
что  это  была  бол'Ьзнь,  какъ  падучая  бол'Ьзнь,  ко- 
торая случается  со  стариками ;  и  когда  я  выросла, 
я  перестала  грезить.  И  теперь...  я  не  могу  припо- 
мнить ,  —она  смуш,енно  дотронулась  до  лба  рукою, — 
они  гд-Ь-то  зд'Ьсь,  но  я  не  могу  ихъ  найти,  только... 

—  Только...— повтори  лъ  Канимъ,  подбадри- 
вая ее. 

—  Только  помню  одну  вещь.  Но  ты  станешь 
см^Ьяться  надъ  этой  глупостью,  такъ  она  нереальна. 

—  Н'Ьтъ,  Ли-Ванъ.  Сны  есть  сны.  Они  могутъ 
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быть  воспоминатями  о  другихъ  жизняхъ,  въ  кото- 
рыхъ  мы  жили,  я  былъ  когда-то  оленемъ.  Я  твер- 
до в'Ьрю,  что  я  былъ  когда-то  оленемъ,  судя  по 
тому,  что  мн'Ь  снилось  и  что  я  слышалъ. 

Хотя  онъ  старался  скрыть  это,  но  видно  было, 
что  его  охватывала  тревога;  однако,  Ли-Ванъ  съ 
усилхемъ  искала  слова,  чтобы  описать  свое  вид-Ь- 
н1е,  и  не  обратила  на  это  впимашя. 

—  Я  вижу  пространство  съ  утоптаннымъ  сн^Ь- 
гомъ  между  деревьями, — начала  она,— и  на  сн^^гу 
челов'Ька,  который  съ  трудомъ  притащился  туда  на 
кол'Ьняхъ,  опираясь  на  руки.  И  я  вижу  этого  челов'Ь- 
ка  въ  сн-Ьгу  и  кажется,  что  онъ  очень  близокъ  мн^. 
Онъ  не  похол^^ъ  на  реальныхъ  людей,  потому  что 
у  него  на  лиц'Ь  волосы  и  голова  его  желтая,  какъ 
л^Ьтняя  шерсть  у  ласки.  Его  глаза  закрыты,  но  ни 
открываются  и  ищутъ  что-то  вокругъ.  Они  голу- 
бые, какъ  небо,  и  смотрятъ  въ  мои  и  не  ищутъ 
больше  ничего.  И  его  рука  поднимается,  медленно, 
какъ-будто  отъ  слабости,  и  я  чувствую... 

—  Ну, — хрипло,  прошепталъ  Канимъ. — Что  ты 
чувствуешь?.. 

—  Ы'Ьтъ,  н'Ьтъ !— посп'Ьшно  вскричала  она. — Я 
ничего  не  чувствую.  Разв']^  я  сказала  «чувствую»? 
Я  не  то  хот-Ьла  сказать.  Не  можетъ  быть,  что  я 
хогЬла  это  сказать.  Я  вижу,  я  только  вижу,  и 
вижу  только  челов^&ка  въ  сн'Ьгу,  съ  глазами,  какъ 
небо,  и  съ  волосами,  какъ  шерсть  у  ласки.  Я  вид'Ьла 
это  много  разъ  и  всегда  то  же  самое — человека  въ 
сн^гу... 

—  А  ты  видишь  самое  себя?— спросилъ  онъ, 
наклоняясь  впередъ  и  напряженно  глядя  на  дее.— 
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Вид'Ь'ла  ли  ты  когда-нибудь  себя  около  челов^Ька 
на  сн-Ьгу  ? 

—  Почему  я  должна  видЬть  самое  себя?  Разв-Ь 
я  не  реальна? 

Онъ  съ  10блегчен1емъ  откинулся  назадъ,  и  въ 
глазахъ  его  появилось  ликующее  выражеше;  но 
онъ  отвелъ  ихъ  въ  сторону,  чтобы  она  не  зам'Ьтила 
его  радости. 

—  Я  скажу  теб-Ь',  Ли-Ванъ,— сказалъ  онъ  р^Ь- 
шительно:— ты  была  маленькой  птичкой  въ  преж- 
ней жизни,  совсЬмъ  маленькой  птичкой,  когда  ты 
вид'Ьла  всЬ  эти  вещи,  память  о  которыхъ  еще  со- 
хранилась въ  теб-Ь.  Я  былъ  когда-то  оленемъ,  а 
отецъ  моего  отца  потомъ  сталъ  медв'Ьдемъ;  такъ 
СБгазалъ  шаманъ,  а  шаманъ  не  можетъ  лгать.  Та- 
кимъ  образомъ,  на  пути  боговъ  мы  переходимъ  изъ 
жизни  въ  жизнь,  и  только  боги  знаютъ  и  понима- 
ютъ  это.  Сны  ж  т'Ьни  сновъ  это — воспоминанхя,  и 
больше  ничего ;  и  собака,  спящая  на  солнц-Ь'  и  виз- 
жащая во  сн'Ь,  несомн'Ьнно  видитъ  и  вспоминаетъ  о 
вещахъ,  которыя  она  вид'Ьла  раньше.  Нашъ  Башъ, 
в^&роятно,  былъ  прежде  воиномъ.  Я  твердо  в'Ьрю, 
что  онъ  былъ  прежде  воиномъ. 

Канимъ  бросилъ  костью  въ  животное  и  всталъ 
на  ноги. 

—  Ну,  намъ  пора  итти.  Солнце  еще  горячо, 
но  оно  скоро  станетъ  прохладн'Ье. 

—  А  эти  б'Ьлые  люди,  каковы  они  изъ  себя?— 
осм-Влилась  спросить  Ли-Ванъ. 

—  Они  так1е  же,  какъ  ты  и  я, — отв'Ьтилъ  онъ, — 
только  у  нихъ  не  такая  темная  кожа.  Ты  будешь 
между  ними  прежде,  ч^мъ  день  умретъ. 
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Канимъ  привязалъ  одЪяло  къ  своему  тюку 
въ  сто  пятьдесять  фунтовъ,  намазалъ  лицо  мокрой 
глиной  и  сЬлъ  отдыхать,  пока  Ли-Ванъ  нагружала 
собакъ.  Оло  униженно  замахалъ  хвостомъ,  когда 
увид-бль  въ  'бл  рукахъ  палку,  и  не  противился, 
когда  къ  нему  пристегивали  его  ношу  въ  сорокъ 
фунтовъ.  Но  Башъ  свир-Ьпо  огрызался  и  не  могъ 
не  визжать  и  не  рычать,  когда  его  заставили  не- 
сти поклажу.  Онъ  ощетинивалъ  шерсть  и  скалилъ 
зубы,  когда  она  затягивала  на  немъ  ремни,  и  всю 
свою  злобу  сосредоточивалъ  во  взглядахъ,  которые 
онъ  бросалъ  на  нее.  А  Канимъ  расхохотался  и  ска- 
залъ: 

—  Разв-Ь  я  не  говори лъ,  что  онъ  былъ  когда- 
то  великимъ  воиномъ? 

—  Эти  мФха  должны  принести  намъ  хорошую 
ц'Ьну, — зам-Ьтилъ  онъ,  поправляя  ремень  на  голов'Ь 
и  поднийая  свой  тюкъ  съ  земли. — Большую  Ц'Ьну. 
Б-Ьдые  люди  платятъ  хорошо  за  татя  веп;и,  потому 
что,  у  нихъ  яЪтъ  времени  охотиться  и  они  слиш- 
комъ  чувствительны  къ  холоду.  Скоро  мы  будемъ 
пировать,  Ли-Ванъ,  какъ  ты  не  пировала  никогда 
во  всЬхъ  жизняхъ,  въ  которыхъ  ты  жила  раньше. 

Она  пробормотала  н'Ьсколько  словъ  благодарно- 
сти за  любезность  своего  господина,  наклоняясь, 
чтобы  поднять  поклажу. 

—  Въ  сл'Ьдующ1й  разъ  я  рожусь  б-Ьлымъ  чело- 
в-Ь'комъ, — прибавилъ  онъ,  и  пустился  внизъ  по  до- 
роге, которая  вела  въ  уш,елье. 

Собаки  сл'Ьдовали  по  его  пятамъ,  а  Ли-Ванъ 
замыкала  шеств1е.  Но  ея  мысли  были  далеко-да- 
леко; он'Ь  унеслись  къ  востоку,  за  ледяныя  горы, 
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въ  тотъ  маленьк1й  уголокъ  земли,  въ  которомъ  она 
провела  свое  д'Ьтство.  Она,  будучи  ещ,е  ребенкомъ, 
помнила,  что  на  нее  смотрели,  какъ  на  д1^вочку 
странную,  одержимую  какою-то  бол'Ьзнью.  Д-Ьй- 
ствительно,  она  грезила  наяву,  и  ее  бранили  и  били 
за  т'Ь  удивительныя  видЪнхя,  которыя  она  вид'Ьла  до 
тЬхъ  поръ,  пока  она  не  выросла  и  не  перестала 
ихъ  вид-ЬтБ.  Но  и  тогда  она  не  совс^Ьмъ  перестала 
ихъ  вид-ЬтБ.  Хотя  она  не  вид'Ьла  ихъ  на  яву,  но 
зато  они  являлись  ей  во  сн-Ь  даже  и  теперь,  когда 
она  была  уже  взрослой  женп1,иной,  и  ночи  ея  были 
наполнены  кошмарами  съ  колебляющимися  т'Ьнями, 
неопределенными  и  непонятными.  Разговоръ  съ  Ка- 
нимомъ  привелъ  ее  въ  возбуждете,  и,  спускаясь 
по  извилистой  дорог-Ь  перевала,  ей  все  время  вспо- 
минались странБыя,  фантастическ1я  картины  ея 
грезъ. 

—  Отдохнемъ  немного,— сказалъ  Канимъ,  когда 
они  прошли  полъ-дороги  по  берегу  р^чки. 

Онъ  положилъ  свой  тюкъ  на  выступавш1й 
уступъ,  снялъ  съ  головы  ремень,  поддерживавш1й 
его  ношу,  и  сЬлъ.  Ли-Ванъ  посл'Ьдовала  его 
прим-бру,  и  собаки  растянулись  на  земл'Ь  возлЪ 
нихъ,  тяжело  дыша  и  высунувъ  языки.  У  ихъ  ногъ 
струился  ледниковый  ручеекъ,  но  вода  въ  немъ 
была  грязна  и  мутна,  точно  въ  нее  насыпали  земли. 

—  Почему  вода  такая  мутная  ?— спросила  Ли- 
Ванъ. 

—  Потому,  что  б'Ьлые  люди  работаютъ  въ  земл-Ь. 
Слушай! — Онъ  поднялъ  руку  и,  прислушавшись, 
они  услыхали  стукъ  лопаты  и  кирки  и  звуки  чело- 
В'Ьческихъ  голосовъ.— Ихъ  съ  ума  свело  золото. 
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и  они,  не  переставая,  работаютъ,  чтобы  найти  еш. 
Что  такое  золото?  Оно — желтое  и  находится  въ  зе- 
мл'Ь,  и  считается  очень  ц^Ьннымъ.  Оно  также  слу- 
жить мФрою  цЪнъ. 

Но  блуждающ1е  глаза  Ли-Ванъ  обратили  на  се- 
бя его  вниманхе.  Въ  н'Ьсколькихъ  ярдахъ  ниже  отъ 
нихъ  видн'Ьлась,  наполовину  скрытая  молодой  за- 
рослью сосенъ,  бревенчатая  хижина,  покрытая  зе- 
мляной крышей.  Дрожь  нроб'Ьжала  по  тЬлу  Ли- 
Ванъ,  и  всЬ  призраки  ея  грезъ  вдругъ  ожили  и 
зал1евелились  передъ  нею. 

—  Канимъ,— прошептала  она  въ  тоскливомъ 
предчуБств1и. — Канимъ,  что  это? 

—  Это — вигвамъ  б'Ьлаго  челов'Ька,  въ  которомъ 
онъ  'Ьстъ  и  спитъ. 

Она,  не  отрывая  глазъ,  смотрела  на  хижину, 
схватывая  взглядомъ  всЬ  ея  достоинства,  и  снова 
вздрогнула  отъ  необъяснимаго  чувства,  которое  под- 
нимало въ  ней  это  зрЬлип];е. 

—  Въ  ней  должно  быть  тепло  во  время  мороза,  — 
сказала  она  вслухъ  и  въ  то  же  время  почувствовала, 
что  ой  хочется  произнести  губами  как1е-то  стран- 
ные звуки. 

Она  чувствовала,  что  она  должна  произнести 
ихъ,  но  не  произнесла,  и  въ  сл'Ьдуюш.Ш  затФмъ 
моментъ  Канимъ  сказалъ : 

—  Это  называется  «домъ». 

Ея  сердце  вдругъ  заколотилось  въ  груди.  Т'Ь 
звуки !  Т'Ь  самые  звуки !  Она  смотр'Ьла  вокругъ  се- 
бя съ  внезапнымъ  страхомъ.  Какъ  могла  она  знать 
это  странное  слово,  когда  она  его  никогда  не  слы- 
хала? Что  такое  съ  нею?  И  зат'Ьмъ,  вдругъ,  сразу 
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испугавшись  и  обрадовавшись,  она  поняла,  что  въ 
первый  разъ  въ  ея  я^изни  ея  грезы  оказались  им'Ью- 
щими  и  значен1е  и  смыслъ. 

«Домъ», — повторила  она  п5>о  себя,— «домъ».  Не- 
связный потокъ  вид'Ьнныхъ  ею  сновъ  росъ  и  ши- 
рился передъ  ея  глазами  до  тЬхъ  поръ,  пока  голова 
ея  не  закружилась  и  сердце,  казалось,  готово  было 
лопнуть.  Т-Ь  же  туманный  очертан1Я  странныхъ  дред- 
метовъ  и  неясныя  ассоц1ац1и  мелькали  и  кружились 
въ  ел  М031У,  и  она  тш^етно  старалась  уловить  ихъ 
и  удержать  въ  своемъ  сознанхи.  Ибо  она  чувство- 
вала, что  тамъ,  въ  этихъ  неуловимыхъ  восноми- 
нан1яхъ,  находится  ключъ  къ  загадк'Ь ;  если  бы  она 
могла  ихъ  уловить  и  удержать,  то  все  стало  бы 
тогда  просто  и  ясно. . , 

—  О,  Канимъ!  О,  Поу-Вахъ-Каанъ !  О,  т^^ни  и 
призраки,  что  это  такое? — Она  обернулась  къ  Ка- 
ниму,  дрожа,  не  въ  состоянхи  выговорить  ни  одного 
слова,  между  т'Ьмъ  какъ  картины  ея  сновъ  б'Ьшено 
кружились  передъ  ея  глазами.  Она  теряла  созна- 
н1е  и  могла  только  слышать  восхитительные  звуки, 
которые  неслись  изъ  хижины  съ  удивительнымъ 
ритмомъ. 

—  Это  играютъ  на  флейттъ, — удостоилъ  ее  разъ- 
яснен1емъ  Канимъ. 

Но  она  не  слышала  его,  потому  что  въ  томъ 
экстаз'Ь,  въ  которомъ,  она  находилась,  ей  показа- 
лось, что,  наконецъ,  все  ей  стало  яснымъ.  «Вотъ, 
Ботъ,  наконецъ !»— думала  она.  Внезапно  глаза  ея 
увлажнились  и  слезы  потекли  по  щекамъ.  Тайна 
была  разгадана,  но  ею  овлад'Ьвало  обморочное  со- 
стоян1е.  Если  бы  она  могла  продержаться  еп1,е  не- 
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много  !  Если  бы  только...  но  пейзажъ  вдругъ  на- 
клонился и  снова  выпрямился,  холмы  качнулись' 
взадъ  и  впередъ  по  небу,  и  она  вдругъ  вскочила 
на  ноги  и  закричала  изо  всЬхъ  силъ:  «Лапа! 
ПапаЬ;  за'гЬмъ  и  солнце  вдругъ  покачнулось  ;и 
ее  охватила  тьма,  и  она  упала  головою  впередъ 
на  камни. 

Канимъ  посмотр^лъ,  не  сломана  ли  у  нея  шея 
тяжелыми  тюками,  одобрительно  промычалъ  что- 
то  и  началъ  брызгать  ей  въ  лицо  водою  изъ  р^чки. 
Она  медленно  пришла  въ  себя  и,  рыдая,  сЬла. 

—  Это  нехорошо,  когда  солнце  печетъ  прямо 
въ  голову, — сказалъ  онъ,  наконецъ. 

И  она  отв'Ьтила: 

—  Да,  это  нехорошо,  и  тюкъ  очень  тяжело  нести. 

—  Мы  рано  сд1^лаемъ  привалъ,  чтобы  мы  могли 
выспаться  и  набраться  силъ,— сказалъ,  онъ  мяг- 
ко.— И  если  мы  пойдемъ  сейчасъ,  то  мы  скорее 
можемъ  лечь  спать. 

Ли-Ванъ  ничего  не  сказала,  но  послушно  вста- 
ла и  подняла  собакъ.  Она  механически  посл'б девала 
за  своимъ  мужемъ  и  прошла  вм'Ьст^  съ  нимъ  мимо 
хижины,  еле  осм'Ьливаясь  дышать.  Но  оттуда  не 
слышно  было  больше  никакихъ  звуковъ,  хотя  дверь 
была  открыта  и  дымъ  клубами  вился  изъ  железной 
трубы. 

На  поворогЬ'  рФки  они  подошли  къ  челов'Ьку, 
у  которого  была  б'Ьлая  кожа  и  голубые  глаза,  и 
одинъ  моментъ  Ли-Ванъ  увидала  другого  челов'Ька 
въ  сн-Ьгу.  Но  она  вид-Ьда  это  смутно,  потому  что  была 
слаба  и  утомлена  всЬмъ  т^Ьмъ,  что  сегодня  пере- 
чувствовала. Все  же  она  смотрела  на  него  съ  любо- 
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пытствомъ  и  остановилась  съ  Канимомъ,  чтобы  по- 
смотреть, какъ  онъ  работаетъ.  Онъ  перемывалъ  пе- 
сокъ  въ  большомъ  жестяномъ  тазу,  безпрестанно 
вращая  его  въ  одну  сторону,  зат^Ьмъ  ловкимъ  дви- 
женхемъ  ветряхнулъ  тазъ  и  они  увид'Ьли  на  дн'Ь 
его  широкую  полосу  желтаго  золотого  деску. 

—  Очень  богатая  эта  р^чка,— сказалъ  ей  Ка- 
нимъ,  когда  они  пошли  дальше.— Когда-нибудь  я 
найду  такую  р^чку,  и  тогда  я  стану  большимъ 
челов'Ькомъ. 

Хижины  и  люди  встречались  все  чаш;е  и  чаще, 
пока  они  не  пришли  къ  тому  м^сту,  где  находился 
главный  центръ  розсыпей.  Онъ  представлялъ  собою 
картину  чудовищнаго  переворота  и  разрушен1я. 
Повсюду  земля  была  взрыта  и  взорвана,  какъ  бы 
усил1ями  титано'въ.  Вся  местность  была  покрыта 
высокими  кучами  песку  и  щебня;  з1яли  глубок1я 
ямы.  Даже  русло  реки  было  высушено  и  перерыто ; 
воды  были  запружены  и  направлены  во  все'  сто- 
роны въ  особыя  канавы,  образуя  въ  низкихъ  ме'- 
стахъ  небольш1в  пруды.  На  холмахъ  были  уничто- 
жены все  деревья  и  ихъ  обнаженные  склоны  были 
изрезаш!  огромными  желобами  для  спуска  леса 
и  изрыты  траншеями  золотоискателей;.  И  надъ 
всемъ  этимъ,  подобно  какой-то  чудовищной  породе 
муравьевъ,  была  разсыпана  целая  арм1Я  людей — 
грязны хъ,  покрытыхъ  глиною,  рахзтрепанныхъ ;  они 
вползали  въ  ямы  и  выползали  изъ  галлерей,  выко- 
панныхъ  ими  самими;  хлопотали,  1сакъ  муравьи, 
вокругъ  канавъ,  и  трудились  въ  поте  лица  надъ 
кучами  песку,  которыя  они  безпрестанно  пересы- 
пали съ  места  на  место.  И  люди  были  повсюду, 
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сколько  только  можно  было  охватить  глазомъ ;  они 
были  даже  на  самой  верхней  лиши  ходмовъ,  и  по- 
всюду они  копали,  взрывали  и  бороздили  лицо  при- 
роды. 

Ли-Ванъ  была  потрясена  произведеннымъ  ими 
фушен1емъ. 

—  Д^ствительню,  эти  люди  суь^асшедшхе,— ска- 
зала она  Каниму. 

—  Что  же  удивительнаго  ?  Золото,  которое  они 
копаютъ,  великая  вещь, — отв^тилъ  онъ. — Это— ве- 
личайшая вещь  на  св-Ьт-Ь! 

Въ  продолжете  н'Ьсколькихъ  насовъ  они  прохо- 
дили этО'Тъ  хаосъ,  порожденный  алчностью;  при 
этомъ  Канимъ  относился  къ  нему  съ  жаднымъ  вни- 
ман1емъ,  а  Ли-Ванъ  разсЬянно  и  равнодушно.  Она 
чувствовала,  что  она  находится  наканун^Ь'  какого- 
то  открыт1я;  но  нервное  напряженхе,  которое  она 
пережила,  утомило  ее  и  она  пассивно  ждала  чего- 
то,  что  должно  было  случиться,  но  сама  не  знала 
чего.  Со  всЬхъ  сторонъ  ея  вн'Ьшн1Я  чувства  вос- 
принимали безчисленныя  впечатл'Ьн1я,  изъ  кото- 
рыхъ  каждое  только  тупо  раздражало  ея  утомленное 
воображен1е.  Гд'Ь-то  внутри  нея  вн'Ьшнхя  впечатл'Ь- 
Н1Я  находили  отзвукъ,  между  нею  и  ими  снова 
устанавливалось  какое-то  давно  забытое  соотноше- 
н1е  и  она  чувствовала  это,  но  какъ-то  равнодушно ; 
душа  ея  была  глубоко  потрясена,  но  въ  ней  не 
было  достаточно  умственной  силы,  чтобы  претворить 
въ  соб-Ь  все  это  и  понять.  Она  устало  брела  {по 
стопамъ  своего  господина,  и  съ  удовлетворен1емъ 
ждала  того,  что,  она  знала,  должно  было  гд'Ь-то 
и  какъ-то  случиться. 
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Побывавъвърабств'Ь  обезум'Ьвшаго  челов'Ька,р'Ьч- 
ка  зат-Ьмь  снова  возвращалась  въ  свое  старое  русло, 
затемненная  и  загрязненная  его  работой,  и  л-Ьниво 
извивалась  между  широкими  отмелями  и  л'Ьсистыми 
берегами,  гд^&  у  устья  ея  расширялась  долина. 
Зд-Ьсь  въ  песк'Ь  больше  не  было  золота  и  люди 
сюда  не  ходили.  Вдругъ,  когда  Ли-Ванъ  останови- 
лась, чтобы  подтолкнуть  Оло  своей  палкой,  она 
услышала  серебристый  женскхй  смФхъ.  Передъ  хи- 
жиной сид-Ьда  женщина  съ  св-^тлой  кожей  и  вся  розо- 
вая, какъ  ребенокъ,  и  улыбалась  словамъ  другэй 
женщины,  которая  стояла  въ  дверяхъ.  И  сид'Ьвшая 
женщина  тряхнула  массой  роскошныхъ,  темныхъ, 
мокрыхъ  волосъ,  которые  она  сушила  подъ  теплыми 
ласками  солнца. 

На  мгновенхе  Ли-Ванъ  остановилась,  какъ  вко- 
панная. ЗагЬмъ  что-то  точно  блеснуло  въ  ея  гла- 
захъ,  что-то  ударило  въ  голову,  предъ  нею  упала  ка- 
кая-то зав'Ьса,  "И  женщина  передъ  хижиной  исчезла, 
исчезла  и  сама  хижина,  высок1й  сосновый  л-Ьсъ 
и  зубчатая  лишя  горизонта,  и  Лн-Ванъ  увид'Ьла  пе- 
редъ собою  другую  женщину,  при  блеск-Ь  другого 
солнца,  съ  громкимъ  п'Ьн1емъ  расчесывавшую  массу 
своихъ  черныхъ  волосъ.  И  Ли-Ванъ  слышала  слова 
п'Ьсни,  и  понимала  ихъ  и  была  снова  ребенкомъ. 
Она  была  поражена  этимъ  вид'Ьн1емъ,  въ  которомъ 
тонули  всЬ  ея  безпокойныя  грезы,  и  безформенныя 
т'Ьни  получили  опред'Ьленный,  привычный  видъ  и 
Бсо  снова  становилось  просто  и  реально.  Много  кар- 
тинъ  проносилось  въ  ея  мозгу ;  странные  пейзажи, 
деревья,  цв'Ьты,  люди;  и  она  вид-^ла  ихъ  и  знала 
ихъ  БсЬхъ. 
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—  Когда  ты  была  птичкой,  маленькой  птич- 
кой...— сказалъ  Канимъ,  устремивъ  на  нее  горящ1й 
взоръ. 

—  Когда  я  была  маленькой  птичкой... — про- 
шептала она  такъ  тихо,  что  онъ  еле  разслышалъ. 
Но  она  знала,  что  теперь  она  лжетъ;  медленно 
стала  над-Ьвать  на  голову  ремень  и  снова  пусти- 
лась въ  путь. 

Но  странн'Ье  всего  было  то,  что  реальное  те- 
перь стало  какъ  бы  нереальныжъ.  Путешествхе  по 
Л'Ьснымъ  тропамъ  и  остановки  на  берегу  ручьевъ 
казались  ей  теперь  кошмаромъ.  Она  жарила  мясо, 
кормила  собакъ  и. снимала  съ  нихъ  ношу,  какъ  во 
сяЪ,  и  пришла  въ  себя  только  тогда,  когда  Канимъ 
сталъ  рисова.ть  ей  планъ  своего  сл-Ьдугон^аго  путе- 
шеств1я. 

—  Клондайкъ  впадаетъ  въ  Юконъ,— говорилъ 
онъ. — Это  могучая  р-Ька,  бол^Ье  могучая,  ч-Ьмъ  Ма- 
кэнзи,  которую  ты  знаешь.  И  мы  пойдемъ,  ты  и  я, 
въ  фортъ  Юконъ.  Съ  собаками  въ  зимнее  время 
это  беретъ  двадцать  сновъ.  Зат^мъ  мы  пойдемъ 
по  Юкону  на  западъ— сто  сновъ  или  дв'Ьсти,  я  ни- 
когда объ  этомъ  не  слыхалъ.  Это  очень  далеко. 
И  тогда  мы  придемъ  къ  морю.  Ты  ничего  не  зна- 
ешь о  мор^&,  такъ  я  теб'Ь  сейчасъ  разскажу.  Какъ 
озеро  относится  къ  острову,  такъ  море  къ  земл'Й; 
всЬ  р'Ьки  б-Ьгутъ  въ  него  и  ему  н'Ьтъ  конца.  Я 
вид^лъ  его  у  Гудзонова  залива;  я  долженъ  ви- 
д'Ьть  его  еще  въ  Аляск'Ь.  И  тогда  мы  можемъ  взять 
на  морЬ  большую  пирогу,  ты  и  я,  Ли-Ванъ,  или 
можемъ  пойти  по  земл-Й  къ  югу  много  сотенъ 
сновъ.  А  что  дальше...  но  только  я— Канимъ- Лодка, 
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И  я  долженъ  стралствовать  и  далеко  путешество- 
вать по  всей  земл^Ь'. 

Она  сид'Ьла  и  слушала,  и  страхъ  заползалъ  въ 
е^я  сердце,  когда  она  представляла  себ-Ь'  это  путе- 
шеств1е  по  безконечной  пустын']^. 

—  Это — ^очень  утомительная  дорога,  —  сказала 
она  только,  опустивъ  голову  на  кол^Ьни  въ  знакъ 
покорности. 

ЗатЬмъ  ей  пришла  въ  голову  великол'Ьпная 
мысль,  отъ  которой  она  пришла  въ  большое  воз- 
бужден1е.  Она  пошла  къ  р^к'Ь  и  смыла  всю  глину 
со  своего  лица.  Когда  рябь  улеглась,  она  долго 
разсматривала  свое  отражеше  въ  вод^;  но  солнце 
и  в^теръ  сд'Ьлали  свое  д-бло,  и,  въ  отношен1и  цв^Ь- 
та  и  мягкости,  ея  кожа  не  напоминала  н'Ьжной 
кожи  ребенка.  Но  мысль  ея  все  же  была  велико- 
л^&пна,  и  ея  возбу ждете  не  улеглось,  когда  она 
зал-Ьзала  вжЪстЪ  съ  мужемъ  въ  ихъ  спальный  м-Ь- 
шокъ. 

Она  лежала  съ  открытыми  глазами,  устремлен- 
ными на  синее  небо,  и  ожидала,  чтобы  Канимъ 
погрузился  въ  первый  глубок1й  сонъ.  Когда  это, 
наконецъ,  случилось,  она  осторожно  выл^Ьзла  изъ 
м'Ьшка,  заботливо  подоткнула  его  и  встала  на  ноги. 
Башъ  грозно  зарычалъ.  Она  шепотомъ  приказала 
ему  молчать  и  посмотрЬ'ла  на  Канима.  Но  тотъ 
звонко  храп'Ьлъ,  Тогда  она  повернулась  и  быстры- 
ми, безшумными  шагами  поб'Ьжала  назадъ  по  тро- 
пинк-Ь. 

Миссисъ  Эвелайнъ  Ванъ-Викъ  собиралась  ло- 
житься спать.  Наскучивъ  обязанностями,  который 
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)Злага,ло  на  нее  ея  положение  въ  обществ'Ь,  она 
воспользовалась  своимъ  богатствомъ  и  благословен- 
нымъ  вдовствомъ,  по'Ьхала  на  Дальнхй  С'Ьверъ  и 
поселилась  въ  уютной  хижин']^  на  самой  границ'Ь' 
раскопокъ.  Зд'Ьсь,  км1>стЬ  со  своимъ  другомъ  и 
компаньонкой  Миртлъ  Гиддингсъ,  она  занималась 
игрой  въ  примитивную  жизнь  на  лон'Ь'  дикой  при- 
роды. Она  стр'бмилась  уйти  отъ  людей  своего  кру- 
га, созданныхъ  путемъ  искусственнаго  подбора  въ 
гостиныхъ,  въ  течеши  многихъ  покол'Ьтй,  и  вновь 
приблизиться  къ  земл'Ь',  о-тъ  которой  отошли  ея 
предки.  Это  вызывало  въ  ней  новыя  настроен1я,  и 
она  вполн'Ь  искренно  считала  ихъ  похожими  на  т'Ь,, 
которыя  иснытыва.ли  л:юди  каменнаго  в'Ька.  Даже 
теперь,  причесываясь  на  ночь,  она  создавала  въ 
Боображен1и  картины  любви  палеолитической  эпо- 
хи. Въ  этихъ  картинахъ  были  и  пещерныя  жилип1,а, 
и  свир-Ьпые  хищники,  и  волосатые  мамонты,  и  бит- 
вы при  помощи  оруж1я  изъ  полированнаго  камня. 
Эвелайнъ  какъ  разъ  б-Ьжала  черезъ  л'Ьсъ,  пресл^Ь- 
дуемая  низколобымъ,  полуод'Ьтымъ  поклонникомъ, 
когда  внезапно  раскрылась  дверь  и  въ  хижину, 
не  постучавшись,  вошла  дикая,  первобытная  жен- 
щина, од'Ьтая  въ  зв^Ьриныя  шкуры. 

—  Боже  мой! 

Однимъ  прыжкомъ,  который  сд'Ьлалъ  бы  честь» 
даже  заправской  пещерной  женщин'Ь,  миссъ  Ги- 
дингсъ  очутилась  въ  безопасномъ  м'Ьст^^  за  столомъ. 
Но  миссисъ  Ванъ-Викъ  осталась  на  мЪетЪ.  Она  за- 
м'Ьтила,  ЧТО'  вошедшая  была  сильно  возбуждена  и 
поэтому  бросила  быстрый  взглядъ  назадъ,  чтобы 
уб-Ьдитьсл,   что  отступлете  къ  кушетк'Ь,  гд'Ь  за 

Законъ  жизни.  о 
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подушкой  лежалъ  большой    кольтовскШ  револь- 
веръ,   было  свободно. 

—  Прив'Ьтъ  теб^Ь,  о  жешцина  чудшиъ  во- 
лосъ, — сказала  Ли-Ванъ. 

Но  она  сказала  это  на  своемъ  собстввнномъ  язы- 
к'Ь,  на  которомъ  говорили  только  въ  маленькомъ 
уголк-Ь  земли,  и  жешцины  ее  не  поняли. 

—  Пойти  позвать  на  помош;ь  ?— спросила  миссъ 
Гидингсъ. 

—  Я  думаю,  что  это  б'Ь'дноо  создате  неопасно, 
— (Отв^Ьтила  миссисъ  Ванъ-Викъ. — Взгляните  только 
на  ея  платье,  какое  оно  оборванное  и  изношенное. 
Оно  единственное  въ  своемъ  род'Ь'.  Надо  купить! 
его  для  коллекц1И.  Достаньте,  пожалуйста,  мой  м'Ь'- 
шочекъ  съ  золотомъ,  Миртлъ,  и  в-Ьсы. 

Ли-Ванъ  сл-Ьдила  за  губами  говорившей,  но  сло- 
ва были  ей  непонятны,  и  тутъ  ей  впервые  пришло 
въ  голову,  что  между  ними  н'Ьтъ  способа  сношен1я. 

Въ  глубокомъ  отчаянш  она  закричала,  прости- 
рая руки: 

—  0,женп];ина, ..ты  одна  изъ  моихъ  сестеръ!— 
Слезы  побежали  по  ея  ш;екамъ  и  въ  голос^Ь  слы- 
шалась печаль,  о  которой  она  не  могла  имъ  раз- 
сказать.  Но  миссъ  Гидингсъ  дрожала  отъ  страха  и 
даже  миссисъ  Ванъ-Викъ  была  встревожена. 

-—  Я  буду  жить  такъ,  какъ  вы  живете.  Твои 
обычаи  будутъ  моими  обычаями  и  у  насъ  будутъ 
одни  обычаи.  Мой  мужъ  Канимъ-Лодка,  и  онъ  боль- 
шой и  странный,  и  я  боюсь  его.  Его  путь  идетъ  по 
всему  св-Ьту  и  никогда  не  кончается,  а  я  устала. 
Моя  мать  была,  какъ  ты,  и  ея  волосы  были,  какъ 
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твои,  и  глаза  тоже.  И  жизнь  моя  тогда  была  лег- 
кая и  солнце  теплое. 

Она  смиренно  стала  на  кол^Ьни  и  поклонилась' 
въ  ноги  миссисъ  Ванъ-Викъ.  Но  миссисъ  Ванъ- 
Викъ  отступила  назадъ,  испуганная  ея  пылкостью. 

Ли-Ванъ  стояла,  страстно  желая  говорить.  Ея 
Н'Ьмыя  губы  не  могли  выразить  понятными  зву- 
ками ея  горячее  уб-^жденхе  въ  томъ,  что  она  при- 
надлежитъ  къ  ихъ  роду. 

—  Продаешь?  Ты  продаешь ?— спросила  мис- 
сисъ Ванъ-Викъ,  ломая  языкъ,  какъ  обыкновенно 
д'Ьлаютъ  высш1е  народы,  когда  разговариваютъ  съ 
низшими. 

Она  тронула  оборванное  м-Ьховое  платьб  Л1| 
Ванъ,  чтобы  показать,  что  она  хочетъ  его  пр1обр'Ь 
сти  и  насыпала  немного  золотого  песку  въ  чашеЧ 
ку  в^совъ.  Она  потрясла  золотой  песокъ  и  зат'Ьмъ 
стала  искушающе  пересыпать  его  пальцами.  Но 
Ли-Ванъ  вид-Ёла  только  пальцы,  б'Ьлые  и  красивые, 
утончавшхеся  къ  концамъ  и  кончавшхеся  розовыми, 
похожими  на  драгоц'Ьнные  камни  ногтями.  Она  по- 
ложила рядомъ  свою  руку,  огрублявшую  отъ  работъ 
и  мозолистую,  и  заплакала. 

Миссисъ  Ванъ-Викъ  не  поняла,  въ  чемъ  д-бло. 

—  Золото,— сказала  она  ободрительно. — Хоро- 
шее золото!  Ты  продаешь?  Хочешь— м-Ьняй ?—  И 
она  снова  положила  руку  на  маховое  платье  Ли- 
Ванъ. 

—  Сколько?  Ты  продаешь?  Сколько?— настаи- 
вала она,  проводя  рукой  противъ  шерсти,  чтобы 
нап];упать  рубцы,  шитые  нитками  изъ  сухожил1й. 

Но  Ли-Ванъ  была  попрежнему  глуха,  и  слова 
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жешцины  не  им'Ьли  для  нея  никакого  значбН1я. 
Ужасъ  охватилъ  ее  при  сознанхи  своей  безпомощ- 
ности.  Какимъ  образомъ  объяснить  женщинамъ,  кто 
она?Ибо  она  знала,  что  он'Ь  были  одного  племени, 
что  он^— сестры  по  крови.  Ея  глаза  дико  блу- 
ждали по  комнат^Ь,  впиваясь  въ  мягк1я  драпри,  ви- 
сЬвшхя  кругомъ,  въ  женскхя  одежды,  въ  овальное 
зеркало  и  красивыя  туалетныя  принадлежности, 
лежавшхя  подъ  нимъ.  Эти  вещи  поражали  ее,  по- 
тому что  она  вид'Ьла  ихъ  раньше;  и  когда  она 
смотрЬла  на  нихъ,  ея  губы  невольно  принимали 
форму  того  звука,  которое  ея  гор!)^о  силилось  про- 
изнести. Вдругъ  у  нея  блеснула  лпгсль,  и  она  сд'б- 
лала  усил1е  надъ  собою.  Она  должна  быть  спокой- 
на. Она  должна  сдержать  себя,  ибо  не  должно  быть 
больпхе  недоразум-Ьшй,  иначе...  и  слезы  хлынули 
у  нея  изъ  глазъ,  но  она  опять  сдержала  себя. 
Она  положила  руку  на  столъ. 

—  Стол^,— произнесла  она  ясно  и  отчетливо. — 
Столъ, — повторила  она. 

Она  посмотрЬла  на  миссисъ  Ванъ-Викъ  и  та 
утвердительно  кивнула  головой.  Ли-Ванъ-  возли- 
ковала, но  сд'Ьлала  усил1е  надъ  собой  и  снова 
успокоилась'. 

—  Л е^б,— продолжала  она. — Лечь. 

И  при  каждомъ  утвердительномъ  кивк-Ь  мис- 
сисъ Ванъ-Викъ  возбуждете  Ли-Ванъ  усилива- 
лось. То  и  д-Ьло  спотыкаясь  и  останавливаясь,  за- 
тЬжъ  снова  лихорадочно  сп-Ьша,  по  м^Ьр'Ь  того,  какъ 
забытыя  слова  приходили  ей  на  память,  она  двига- 
лась по  комнагЬ,  называя  предметъ  за  предметомъ. 
Н  1адгда  она,  наконецъ,  остановилась,  то  на  лиц'Ь 
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ея  было  полное  торжество;  она  вся  выпрямилась, 
голова  была  закинута  йазадъ  и  она  ждала. 

—  Кошка, — произнесла,  см^Ьясь,  миосисъ  Ванъ- 
Викъ,  растягивая  слова  какъ  въ  д'Ътской  п1кол15. 

—  Я  вижу— кош-ка  ло-витъ  мышь. 
Ли-Ванъ  серьезно  кивнула  головой.   Он'Ь,  эти 

жешцины,  начинали  понимать  ее,  наконецъ.  Кровь 
залила  ея  смуглыЯ  п;еки  при  этой  мысли,  и  она 
улыбнулась  и  усердно  закивала  головой. 

Миссисъ  Ванъ-Викъ  обратилась  къ  сво^й  ком- 
паньонк'Ь'. 

—  Повидимому,  она  получила  поверхностное  об- 
разован1е  въ  какой-нибудь  мисс1И  и  пришла  пока- 
зать намъ  свои  познан1Я. 

—  По  всей  вероятности,— согласилась'  миссъ 
Гиддингсъ.— Маленькая  дурочка!  И  мы  должны 
жертвовать  сномъ  ради  ея  тш;еслав1я ! 

—  Все  равно,  я  хочу  ея  кофту.  .;Она  д'Ь'йстви- 
тельш)  старинная  и  работа  хороша;  это — велико- 
л'Ьпн^Ьйшхй  образецъ.— Она  обратилась  къ  своей  по- 
сЬтительниц^Ь.— М-Ьняй,  м-Ьняй?  Ты  Г.  М'Ьняй,  м'Ё- 
няй?  Сколько?  А?  Сколько? 

—  Можетъ-быть,  она  предпочитаетъ  пол^^чить 
платье  или  что-нибудь  другое,— сказала  миссъ  Гид- 
дингсъ. 

Миссисъ  Ванъ-Викъ  подошла  къ  Ли-Ванъ  и 
знаками  показала,  что  она  хочетъ  вьш'Ьнять  свой 
капотъ  на  ея  кофту.  И,  чтобы  подвинуть  д^ло 
впередъ,  она  взяла  руки  Ли-Ванъ  и,  положивъ  ее 
между  кружевами  и  лентами  на  свою  пышную 
грудь,  провела  ея  пальцами  вверхъ  и  внизъ,  что- 
бы та  могла  пощупать,  какъ  мягка  ткань.  Но  усы- 
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данная  драгоц-Ьиными  камнями  бабочка,  которой 
небрежно  было  приколото  платье  у  ворота,  отстег- 
нулась, одна  пола  платья  откинулась  и  обнажила 
кр-Ьпкую  б^^лую  грудь,  которую  никогда  не  сосали 
д^Ьтскхя  губы. 

Миссиеъ  Ванъ-Викъ  спокойно  ^оправила  платье. 
Но  Ли-Ванъ  испустила  громк1й  крикъ,  стала  рвать 
свою  м^Ьховую  сорочку  и,  наконецъ,  обнажила  соб- 
ственную грудь,  такую  же  крепкую  и  б-Ьлую,  какъ 
у  Эвелайнъ  Ванъ-Викъ. 

Бормоча  что-то  непонятное  и  быстро  жестикули- 
руя, она  вновь  пыталась  объяснить  свое  родство 
съ  ними... 

—  Полукровка,— пояснила  миссиеъ  Ванъ-Викъ. 
— Я  подумала  это,  глядя  на  ея  волосы. 

Миссъ  Гиддингсъ  сделала  презрительный  ждстъ. 

—  Гордится  б-Ьлой  кожей  своего  отца.  Это  про- 
тивно! Дайте  ей  что-нибудь,  Эвелайнъ,  и  пусть  она 
идетъ  себ'Ь. 

Но  ея  подруга  вздохнула. 

—  Б-Ьдиое  создан1е,  я  бы  тотЬла.  ей  какъ-ни- 
будь  помочь. 

Снаружи  послышалис!»  тяжелые  шаги.  Зат'Ьмъ 
дверь  хижины  распахнулась  и  Канимъ  см'Ьло  во- 
шелъ  въ  комнату.  Миссъ  Гиддингсъ  подумала,  что 
она  погибла  и  дико  закричала;  но  миссиеъ  Ванъ- 
Викъ  спокойно  посмотрела  на  вошедшаго. 

—  Что  вамъ  нужно?— спросила  она  . 

—  Здравствуй  !—в'Ьжливо  отв^Ьтилъ  Канимъ  и, 
указывая  на  Ли-Ванъ,  прибавилъ: — моя  жена. 

Онъ  хот^лъ  подойти  къ  ней,  но  Ли-Ванъ  зама- 
хала на  него  рукой. 
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Говори  Канимъ!  Скажи  имъ,  что  я... 

—  Дочь  Поу-Вахъ-Каанъ  ?  Н'Ьтъ,  зач'Ьмъ  имъ 
это,  разв'Ь  имъ  это  нужно?  Лучше  я  имъ  скажу, 
что  ты  плохая  жена  и  уб'Ьгаешь  изъ  постели  тво- 
его мужа,  когда  онъ  кр^Ьпко  спитъ. 

Онъ  снова  хот-^лъ  подойти  къ  ней,  но  она  от- 
скочила отъ  него  и,  подб'Ьжавъ  къ  миссисъ  Ванъ- 
Викъ,  бросилась  къ  ся  ногамъ  и  стала  страстно 
молить  ее  о  чемъ-то,  стараясь  обнять  ея  кол'Ьни. 
Но  та  отступила  назадъ  и  глазами  указала  на  нее 
Каниму.  Онъ  схватилъ  Ли-Ванъ  подъ  мышки  и 
поставилъ  ее  на  ноги.  Но  она  въ  безумномъ  по- 
рыве отчаятя  стала  бороться  съ  нимъ.  Онъ  тя- 
жело дышалъ  отъ  усил1й  удержать  ее. 

—  Пусти  меня,   Канимъ,— рыдала  она. 

Но  онъ  скрутилъ  еяфуки  такъ,  что  она  пере- 
стала сопротивляться. 

—  Воспоминанхя  маленькой  птички  были  че- 
резчуръ  сильны  и  над'Ьлали  бт&ды,— сказалъ  онъ. 

—  Н'Ьтъ,  н'Ьтъ,  теперь  я  знаю !  Я  знаю,—  вскри- 
чала она.— Я  вижу  челов'Ька  въ  сн'Ьгу  и  ясно,  какъ 
никогда  раньше,-  я  вижу,  какъ  онъ  ползетъ  на 
рукахъ  и  на  кол'Ьняхъ.  И  я,  маленькое  дитя,  си- 
жу у  него  на  спин'Ь.  И  это  было  до  Поу-Ванъ-Каанъ 
и  до  того  времени,  когда  я  пришла  жить  въ  малень- 
к1й  уголокъ  земли. 

—  Ты  знаешь,— отвФтилъ  онъ,  направляя  ее  к'т 
двери,— но  ты  должна  итти  со  мною  къ  Юкону 
забыть  это. 

—  Никогда  я  не  забуду!  До  тЪхъ  поръ,  п 
моя  кожа  будетъ  б'Ьлой,  я  не  забуду. —Она  съ 
чаянхемъ  уц'Ьпилась  за  дверь  и  посмотр/Ьла  съ 
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надежною  мольбою  на  миссисъ  Эвелайнъ  Ванъ- 
Викъ. 

—  Тогда  я  научу  тебя,  какъ  забыть,— я,  Ка- 
нимъ-Лодка ! 

Съ  этими  словами  онъ  схватилъ  ея  руки,  раз- 
жалъ  ея  пальцы,  уц'Ьпнвшхеся  за  притолку  двери, 
и  потащилъ  ее  съ  собою  на  дорогу. 


ЛИГП  СТЛРИКОВЪ. 


ПОЙ 

Лига  старикоръ. 


Въ  пам'ЬщеЕ1и  казармъ  судили  ч:елов'Ька  за  йре- 
ступлен1е,  за  которое  полагается  смертная  казнь'. 
Это  былъ  старикъ  туземецъ  съ  ртЬки  Б'Ьлой  Рыбы, 
впадающей  въ  Юконъ  пониже  озера  Лебаржъ.  Не 
только  весь  Даусонъ  волновался  изъ-за  этого  д'^.ла, 
но  и  веб  живущ1е  вверхъ  и  внизъ  по  Юкону  па 
разстоян1И  МЕОгихъ  тысячъ  миль.  Англо-саксонцы, 
грабяп];1е  направо  и  нал'Ьво  земли  и  моря, 
венно  пр1учаютъ  завоеванные  ими  народы 
конности,  и  часто  эти  законы  бываютъ  сур( 
въ  случать  Имбера  законъ   ещ^   разъ  окаг 
недостаточно  суровымъ. 

Въ  данномъ  случае  математическаго  соотношв- 
шя  между  преступлетемъ  и  наказан1емъ  не  могло 
быть,  ибо  хотя  Имберу  грозила  смертная  казнь, 
но  у  него  была  всего  одна  жизнь,  въ  то  время 
какъ  преступлешй  имъ  было  совершенно  великое 
множество. 

Въ  самомъ  л'Ьл.'Ь,  руки  его  обагряла  кровь  та- 
кого множества  людей,  что  невозможно  было  въ 
точности  даже  исчислить  всЬ'  приписываемыя  ему 
убхйства.  Покуривая  трубки  во  время  отдыха  въ 
пути,  или  ообравптись  вокругъ  печки,  п1онеры 
часто  д^Ьлали  приблизительный  подсчетъ  гЬмъ,  ко- 
торые погибли  отъ  его  руки.  Это  были  все  б^Ьлые, 
и  ихъ  убивали  и  въ  одиночку,  и  по  два  заразъ, 
и  ц'Ьлыми  парт1ями.  И  всЬ  эти  убЩства  были  до 
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того  безц'Ьлъны  и  безпричинны,  что  они  долго 
являлись  загадкой  для  конной  полицш  с^Ьверо-за- 
падной  территор1и. 

Но  болЬе  всего  непонятнымъ  было  прибыт1е  са- 
мого Имбера  въ  Даусонъ,  чтобы  отдаться  въ  руки 
властей.  Случилось  это  позднею  весною,  когда 
Юконъ  бурлилъ  и  метался  подъ  своею  ледяной  ко- 
рою, и  старый  инд'Ьецъ,  съ  струдомъ  выбравшись  на 
берегъ  съ  р-Ьчной  дороги,  стоялъ,  моргая  отъ  солнца, 
на  главной  улиц'Ь  города.  Вид'Ьвш1е,  какъ  онъ  под- 
нимался, зам'Ьтили,  что  онъ  былъ  слабъ  и  шатался  и 
что  онъ  съ  трудомъ  добрался  до  кучи  бревенъ  и 
с-Ьлъ  на  нихъ.  Онъ  сид'Ьлъ  тамъ  ц-Ьдый  день, 
глядя  прямо  передъ  собою  на  непрерывный  потокъ 
проходившихъ  передъ  нимъ  б'Ьлыхъ  людей.  Мно- 
г1е  съ  любопытствомъ  оглядывались  на  стараго  си- 
ваша  и  многихъ  смущ,алъ  этотъ  неподвижный  чело- 
в'Ькъ  съ  такимъ  страннымъ  взгля^омъ.  Мног1е  по- 
томъ  вспоминали,  что  они  были  поражены  его  не- 
обыкновенной вн'Ьшностью  и  хвастались  т'Ьмъ,  что 
они  сразу  угадали  въ  немъ  н'Ьчто  выходящее  изъ 
ряда  вонъ. 

Но  только  Дикенсену,  маленькому  Дикенсену, 
выпало  на  долю  стать  героемъ  этого  д'Ьла.  Малень- 
к1й  Дикенсенъ  явился  въ  страну  съ  большими  меч- 
тами и  пО'Лнымъ  карманомъ  денегъ;  но  мечты  ис- 
чезли вм-Ьст-Ь  съ  деньгами,  и,  чтобы  раздобыть 
средстш,  на  обратный  путь  въ  Штаты,  онъ  пэсту- 
пилъ  клеркомъ  въ  комисс1онную  контору  «Голь- 
брукъ  и  Мэйсонъ».  Черезъ  улицу,  противъ  кон- 
торы «Гольбрукъ  и  Мэйсонъ»,  была  сложена  та  ку- 
ча бревенъ,  на  которой  сид'Ьлъ  Имберъ.  Дикенсенъ 
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смотр'Ьлъ  на  него  изъ  окна,  пока  не  настало  время 
итти  завтракать;  но  когда  онъ  пришелъ  назадъ 
посл'Ь  завтрака  и  посмотрЪлъ  въ  окно,  то  старцй 
сивашъ  все  еще  сид'Ьлъ  на  прежнемъ  иЪатЪ. 

Дикенсенъ  продолжалъ  поглядывать  въ  окно, 
и  тоже  посл'Ь  гордился  своимъ  ум'Ьнхемъ  распо- 
знавать людей.  Это  былъ  парень  съ  н-Ьсколько  ро- 
мантической складкою  ума,  и  онъ  сравнилъ  непо- 
движнаго  стараго  язычника  съ  ген1емъ  сивашской 
расы,  спокойно  взирающимъ  на  тьму  англо-сак- 
совъ,  наводнившихъ  страну.  Часы  шли,  но  Им- 
беръ  не  м'Ьнялъ  своей  позы  п  не  двинулъ  ни  од- 
нимъ  мускуломъ;  и  Дикенсенъ  вспомнилъ  чело- 
в'Ька,  который,  однажды,  снд'Ьлъ  такъ  же  прямо 
на  саняхъ  на  главной  удиц'Ь,  гд'Ь  люди  безпре- 
станно  ходили  взадъ  и  впередъ.  Они  думали,  что 
этотъ  челов^ю^  отдыхаетъ,  но  когда  дотронулись 
ДО'  него,  то  оказалось,  что  онъ  уже  совершенно 
окочен'Ьлъ — онъ  замерзъ  посреди  шумной,  улицы 
города.  Чтобы  разогнуть  его  для  того,  чтобы  поло- 
жить въ  гробъ,  они  должны  были  приташ.ить  его 
къ  костру  и  оттаять  т^^'ло  у  огня.  Дикенсенъ  весь 
вздрогнулъ  при  этомъ  Боспоминан1и. 

Н'Ьсколько  времени  спустя,  Дикенсенъ  вышелъ 
на  у^йцу,  чтобы  выкурить  сигару  и  осв'Ьжйться; 
а  позже  мимо  проходила  Эмил1я  Трависъ.  Эмил1я 
Трависъ  была  хрупка  и  изяш;на  и  безразлично,  вЪ 
Лондон-Ь'  ли,  или  въ  Клондайк'^,  од'Ьвалась,  какъ 
подобаетъ  од'Ьваться  дочери  миллионера.  Малень- 
К1Й  Дикенсенъ  положилъ  сигару  на  подоконникъ, 
чтобы  потомъ  снова  ее  взять,  и  нриподнялъ  шляпу. 

Они  весело'  разговаривали  уже  въ  течевае  десяти 
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минуть,  когда,  вдругъ  Эмил1я  Трависъ,  взглянувъ 
черезъ  плечо  Дикенсена,  испуганно  вскрикнула. 
Дикенсенъ  обернулся,  чтобы  посмотр'Ьть,  въ  чемъ 
д-бло,  и  тоже  испугался.  Имберъ  перешелъ  улицу 
и  стоялъ  около  нихъ,  словно  высокхй,  голод- 
ный призракъ,  устремивъ  свой  неподвижный  взоръ 
на  д'Ьвушку. 

—  Что  вамъ  надо?— ужасно  хре^бро  спросилъ  его 
малепьк1й  Дикенсенъ. 

Имберъ  пробормоталъ  что-то  и  подошелъ  къ 
Эмилхи  Трависъ.  Онъ  сталь  пристально  и  чрезвы- 
чайно внимательно  осматривать  всю  ея  фигуру. 
Повидимому,  онъ  особенно  заинтересовался  ея  тем- 
ными, шелковистыми  волосами  и  цв-Ьтомь  ея  щекъ,*" 
мягкихъ  и  покрытыхь  пушкомь,  какъ  крылья  ба- 
бочки. Онъ  обошел ъ  вокругъ  нея,  оглядывая  ее 
взглядомь  челов-Ька,  изучаюп];аго  лошадь  или  лод- 
ку. Когда  его  взглядь  упалъ  на  ея  розовое  ушко, 
которое,  попавъ  между  его  глазомъ  и  заходяш.имъ 
солнцемь,  просв']&чивало  насквозь,  онъ  остановился, 
чтобы  разсмотр^ть  его  розовую  прозрачность.  За- 
гЬмъ  онъ  обратиль  вниман1е  на  ея  лицо  и  долго 
смотрЪль  въ  ея  голубые  глаза.  Пробормотавши  что- 
то,  онъ  положилъ  руку  на  ея  предплечье  между 
локтемъ  и  плечомъ.  Другой  рукой  онъ  взяль  ее  за 
кисть  и  согнуль  ея  руку  у  локтя.  Презр"Ьн1е  и 
удивлен1е  отразились  на  его  лиц'Ь'  и  онъ  опустилъ 
руку,  презрительно  бормоча  про  себя  что-то.  За- 
гЬмъ  онъ  произнесь  н'Ьсколько  гортанпыхъ  сло- 
говъ,  повернулся  къ  ней  сшшой  и  обратился  къ 
Дикенсену. 

Дикенсенъ  не  могь  понять,  что  онъ  говорилъ, 
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и  Эмил1Я  Трависъ  разсм-Ьялась.  Имберъ  оборачи- 
вался поочередно,  то  къ  тому,  то  къ  другому  и 
хмурился,  но  оба  отрицательно  качали  головами. 
Онъ  уже  хот-^лъ  уйти,  когда  она  громко  позвала: 

—  О,  Джимми!  Идите  сюда! 

Джиммъ,  шедш1й  по  другой  сторон'Ь'  улицы, 
подошелъ  къ  нимъ.  Это  быль  высок1й,  молодой 
пнд'Ьецъ,  од^&тый  въ  костюмъ  м^^стныхъ  б'Ьлыхъ 
людей,  съ  сомбреро  на  голов'Ь,  словно  эльдорад- 
ск1й  король.  Онъ  началъ  разговаривать  съ  Имбе- 
ромъ,  запинаясь,  и  какъ  будто  испытывалъ  гор- 
ловыя  спазмы.  Джимми  былъ  изъ  Ситки  и  обла- 
далъ  только  очень  поверхнсстнымъ  знанхемъ  на- 
Р'Ьчхй  инд'Ьйцевъ,  живущихъ  внутри  страны. 

—  Онъ  изъ  племени  Б'Ьлой  Рыбы,— сказалъ  онъ 
Эмил1и  Трависъ.— Я  не  много  ум^Ью  съ  нимъ  гово- 
рить. Онъ  хочетъ  вид'Ьть  начальника  бт^лыхъ. 

—  Губернатора,— предположилъ  Дикенсенъ. 
Джимми  еще  поговорилъ  съ  Имберомъ  и  его 

лицо  стало  вдр}тъ  серьезно  и  озадачено. 

^  —мято,  онъ  хочетъ  капитана  Александ- 
ра,- ,  онъ.— Онъ  говорить,  онъ  убилъ 
бЪ!'  '  Г/,  б'Ьлую  женщину,  б^^лаго  маль- 
чи                      билъ  б'Ьлыхъ  люде^^.     Онъ  хочетъ 

но,     сумасшедпхШ,— сказалъ   Дик&н- 

значитъ     «сумасшедш1й»  ? — спросилъ 

гь  жестомъ  показалъ,   будто    вертитъ 
.   себя  въ  мозгу, 
етъ  быть,  можетъ  быть,— сказалъ  Джим- 


1^ 


128  джэкъ    лондонъ. 

ми,  обращаясь'  снова  къ  Имберу,  который  всо  еще 
просилъ  отвести  его  къ  начальнику  б'Ьлыхъ. 

Конный  полисмэнъ  присоединился  къ  групп'ё 
и  услышалъ  просьбу,  повторенную  Имберомъ.  Это 
былъ  1,южШ  молодецъ,  широкоплечШ,  съ  широкой 
грудью,  съ  кр'Ьпкими,  стройными  ногами  и  такой  вы- 
сокШ,  что  онъ  на  полъ-головы  былъ  выше  Имбера, 
который  и  самъ  былъ  очень  высокъ.  У  него  были  спо- 
койные, внимательные,  сЬрые  глаза  и  дерягался  онъ, 
какъ  челов'Ькъ,  насквозь  проникнутый  сознанхемъ 
власти,  которую  онъ  впиталъ  вмЪстЬ  съ  молокомъ 
матери.  Его  великол'Ьпная  мужественность  еще 
больше  подчеркивалась  его  молодостью,  ибо  онъ 
былъ  совсЬмъ  молодой  юноша,  и  его  н'Ьжныя  щеки 
такъ  же  быстро  покрывались  румянцемъ,  какъ  ще- 
ки молодой  д-Ьвушки. 

Имберъ  тотчасъ  же  подошелъ  къ  нему.  Огонекъ 
блеснулъ  въ  его  глазахъ  при  вид-й  шрама  оть  са- 
бельнаго  удара,  перес^Ькавшаго  щеку  полицейска- 
го.  Онъ  провелъ  своей  сморщенной  рукой  по  ногЪ 
молодого  парня  и  ласково  потрепалъ  его  выпуклые 
мускулы.  ЗатЬмъ  постучалъ  пальцами  по  ег^  широ- 
кой груди  и  пошупалъ  мускулы,  толстой  броней 
покрывавш1е  его  плечи. 

Группа  стоявшихъ  на  тротуаре'  все  увеличива- 
лась, ибо  къ  ней  присоединились  любопытные  про- 
хож1е :  смуглые  рудокопы,  горцы  и  таможенные  сол- 
даты, все  сыны  длинноногой  и  широкоплечехй  б-Й- 
лой  породы.'  Имберъ  смотр'Ьлъ  то  на  одного,  то  на 
другого,  за.тЬмъ  заговорилъ  громко  на  язык^Ь  В'Ь- 
лой  Рыбы. 

—  Что  онъ  говоритъ? — спросилъ  Дикенсенъ. 
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—  Онъ  говорить :  хорош1й,  большой,  сильный, 
настоящШ  мужчина, — объяснилъ  Джимми. 

Маленьк1й  Дикенсенъ  былъ  маленькШ  и,  такъ 
какъ  зд'Ьсь  была  миссъ  Трависъ,  то  онъ  пэжа- 
л-Ьдъ,  что  предложилъ  этотъ  вопросъ. 

Полисмэну  было  жаль  его  и  онъ  вывелъ  его 
изъ  непр1ятнаго  доложонхя. 

—  Возможно,  что  въ  его  разсказахъ  есть  доля 
правды.  Я  отведу  его  къ  капитану.  Скажите  ему, 
Джимми,  чтобы  онъ  шелъ  за  мной. 

Джимт>га  произвелъ  еще  н'Ьсколько  горловыхъ 
спазмъ,  Имберъ  пробормоталъ  что-то  въ  отв'Ьтъ 
и,  казалось,  остался  доволенъ. 

—  Но  спросите  его,  что  онъ  сказалъ,  и  чего 
онъ  хотЬлъ,  когда  взя.лъ  меня  за  руку, — спросила 
Эмил1я  Трависъ,  и  Джимми  дереве лъ  ея  вопросъ 
и  получилъ  отв'Ьтъ. 

—  Онъ  говорить,  что  вы  не  боитесь, — сказалъ 
Джимми. 

Эмил1Я  Трависъ,  повидимому,  была  довольна 
этимъ  отв-Ьтомь. 

—  Онъ  говорить,  что  вы  не  скуку мъ,  не  силь- 
ная, что  вы  мягкая,  какъ  маленьк1й  ребенокь.  Онъ 
можетъ  васъ  сломать  руками  на  несколько  ку- 
сковь.  Онъ  думаеть,  что  очень  странно  и  непонятно, 
какъ  можете  вы  быть  матерью  такихъ  большихъ 
людей,  какъ  этотъ  полисмэнь. 

Эмил1я  Трависъ  не  опустила  глазъ,  но  яркШ 
румянецъ  залилъ  ея  П1,еки.  МаленькШ  Дикенсенъ 
то^.е  покрасн^лъ  и  пришель  въ  полное  замтЬша- 
тельство.  Лицо  полисмэна  тоже  залилось  юноше- 
скимъ  румянцемъ. 

Залонъ  ЖИ8НИ.  ,     <  \/  ^  /'1'—.  I  «''^         ^ 

ве  персгиб.'итГ  каиг  ирн  чте«и. 
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—  Пойдемъ,  что  ли, — сказалъ  онъ  сурово,  рас- 
талкивая толпу  плечомъ  и  прокладыва,я  себЪ  до- 
рогу. 

Вотъ  такимъ  образомъ  Имберъ  и  попалъ  въ  зда- 
ше  казармъ;  тамъ  онъ  сд'Ьлалъ  полное  и  чисто- 
сердечное признал1е  и  уже  бол^Ье  никогда  не  вы- 
ходил'6  Езъ  его  пред'Ьловъ. 


Имберъ  казался  очень  утомленнымъ.  Утомлв- 
те  отъ  безнадежности  и  старости  было  написано 
на  его  лиц-Ь.  Его  плечи  опустились  и  въ  глазахъ 
не  было  блеска.  Остатки  его  волосъ  должны  были 
бы  быть  б'Ьлыми,  но  солнце  и  непогода  оказали 
на  нихъ  свое  д'Ьйствхе,  и  они  висЬли  жидкими, 
безцв'Ьтными  прядями.  Онъ  не  выказывалъ  ни  ма- 
лМшаго  интереса  къ  тому,  что  происходило  во- 
кругъ  него.  Зала  суда  была  переполнена  людьми 
со  вс^Ьхъ  сосЬднихъ  промысловъ,  и  въ  гул^  и  ро- 
по'^'^  голосовъ  слышна  была  злов-Ьщая  нота;  но 
его  уху  весь  этотъ  гулъ  казался  похожимъ  на  ревъ 
моря,  бурлившаго  въ  какихъ-нибудь  глубокихъ  ка- 
вернахъ. 

Онъ  сид-Ёль  возл-Ь  окна  и  его  апатичный; 
взглядъ  время  отъ  времени  обращался  на  мрач- 
ную картину  за  окномъ.  Небо  низко  нависло  н^',дъ 
землей  и  моросиль  сЬрый,  мелюй  дождикъ.  Это 
было  время  разлива  Юкона.  Ледъ  прошелъ  и  р'Ька 
наводнила  городъ.  На  главной  улиц-Ь  взадъ  и  впе- 
редъ  шмыгали  лодки  и  баркасы,  наполненные 
людьми,  которые  никогда  не  отдыхали.  Часто  онъ 
вид'Ьлъ,  что  эти  люди  сворачивали  съ  главной  ули- 
цы и  за'Ьзжали  на  залитую  водою  плоп],адь.  нередъ 
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казармами,  служившую  длся  парадовъ/ Иногда  они 
исчезали  подъ  его  окномъ,  и  онъ  слышали;  какг. 
лодка  толкалась  о  бревна  дома  и  люди,  сид-Ьвытв 
въ  ней,  карабкались  вверхъ  и  вл'Ьзали  въ  казар- 
мы черезъ  окно.  Посл^'  этого  слышал<^  плескъ  воды 
вокругъ  ногь  людей,  когда  они  брели  по  вижней 
комнагЬ,  наполненной  водой  и  зат'Ьмъ  подымались 
вверхъ  по  л'Ьстшщ'Ь.  Зат^Ьмъ  они  появлялись  въ 
дверяхъ  съ  шляпами  въ  рукахъ  и  въ  высокихъ 
сапогахъ,  съ  которыхъ  текла  вода,  и  присоединя- 
лись къ  ожидавшей  толп'Ь'. 

И  въ  то  время,  какъ  вс'Ь  взоры  сосредоточива- 
лись на  немъ  и  въ  нихъ  св-Ьтилось  злое  чувство 
удовлетворен1я  отъ  сознан1я,  что  ему  предстоитъ 
тяжелое  наказанхе,  Имберъ  смотрЬлъ  на  нихъ  и 
размышлялъ  объ  ихъ  обычаяхъ  и  о  томъ,  что  ихъ 
Законъ  никогда  не  спитъ,  но  все  время  безостано- 
вочно д'Ьлаетъ  свое  д-^ло,  въ  хорош1я  времена  и 
въ  плох1я,  во  время  голода  и  наводнен1я,  черезть 
ужасы  и  смерть,  и  что  онъ  всегда  будетъ  итти 
такъ,  не  переставая,  какъ  ему  казалось,  до  кон- 
ца временъ. 

Какой-то  челов^'къ  громко  постучалъ  по  столу, 
и  разговоры  ;утйолкли.  Имберъ  посмотр'Ьлъ  на  чвло- 
в'Ь%§!.  Онъ,  невидимому,  былъ  начальникомъ,  но 
все  же  Имберъ  подумалъ,  что  другой  челов'Ькъ 
съ  широкимъ  лбомъ,  сид'Ьвш1й  за  другимъ  сто- 
ломъ  немного  подальше,  былъ  начальникомъ 
надъ  вс^ми,  и  надъ  т^мъ  челов^&комъ,  который 
постучалъ  по  столу.  Другой  челов'Ькъ,  сид-Ьвшхй 
за  т^мъ  же  столомъ,  всталъ  и  началъ  громко  читать 
по  многдмъ  листочкамъ  тонкой  бумаги.  Въ  начал'*' 
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каждаго  листочка  онъ  прочищалъ  горло,  а  въ  коп- 
ц-Ь^  его  смачивалъ  пальцы  слюной.  Имберъ  не  по- 
нималъ  того,  что  онъ  читалъ,  но  другш  понимали, 
и  онъ  зналъ,  что  это  приводило  ихъ  въ  гн'Ьвъ. 
Иногда  они  очень  сердились,  и  одинъ  челов-Ькъ 
сталъ  бранить  его  односложными,  но  колкими  и 
Р'Ьзкими  слова]УШ,  до  т-Ьхъ  поръ,  пока  челов'Ькъ, 
сид-Ьеш!?!  за  столомъ,  не  приказалъ  ему  замол- 
чать. 

Челов'Ькъ  читалъ  безконечно  долго.  Его  моно- 
тонное чтен1е  нарасп'Ьвъ  убаюкало  Имбера  и  онъ 
спалъ  глз^бокимъ  сномъ,  когда  челов'Ькъ  окончилъ 
чтенхе.  Кто-то  заговорилъ  съ  нимъ  на  его  собствен- 
номъ  нар'Ьчхи;  онъ  проснулся  и,  нисколько  не 
удивясь,  увид'Ьлъ  сына  своей  сестры,  .молодого  че- 
лов-Ька,  который  ушелъ  отъ  нихъ  много  л-бть  тому 
назадъ  и  поселился  съ  б-блыми. 

—  Ты  не  помнишь  меня, — сказалъ  тотъ  вм^^- 
сто  прив'Ьтств1я. 

—  Н'Ьтъ,  помню,— отв'Ьтилъ  Имбе/ъ.— Ты— Газ'-- 
канъ,  который  ушелъ.  Твоя  мать  умерла. 

—  Она  была  старая  женщина, — сказалъ  Гау- 
канъ. 

Но  Имберъ  уже  не  слышалъ  его,  и  Гауканъ 
потрясъ  его  за  плечо  и  снова  разбудилЪ  его. 

—  Я  долженъ  сказать  теб'Ь',  о  чемъ  читалъ  че- 
лов'Ькъ,  а  это  была  исторхя  тЪхъ  б-Ьдъ,  которыя 
ты  натворилъ  и  о  которыхъ  ты,  о,  глупецъ,  раз- 
сказалъ  капитану  Александру.  И  ты  долженъ  по- 
нять и  сказать,  вЪрно  ли  онъ  говорптъ,  или  не- 
в'Ьрно.  Такъ  приказало. 
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Гауканъ  попалъ  къ  миссшнерамъ  и  у  нихъ  на- 
учился читать  и  писать.  Въ  рукахъ  онъ  держалъ 
много  листочкоБЪ  тонкой  бумаги,  на  которыхъ  бы- 
ли занесены  клеркомъ  первыя  признан1я  Имбера, 
сд'Ьланныя  имъ  капитану  Александру  черезъ  по- 
средство Джимми.  Гауканъ  началъ  читать.  Им- 
беръ  слушалъ  н-Ькоторое  время,  но  загЬмъ  на  ляцЪ 
его  появилось  изумленхе  и  онъ  р'Ьзко  прервалъ 
Гаукана. 

—  Это  мои  слова,  Гауканъ.  Но  они  исходятъ 
съ  твопхъ  губъ,  когда  твои  уши  ихъ  не  слышали. 

Гауканъ  самодовольно  улыбнулся. 

—  Н'Ьтъ,  но  они  исходятъ  изъ  бумаги,  о,  Им- 
беръ.  Никогда  мои  уши  не  слышали  твоихъ  словъ. 
Но  отъ  бумаги  они  идутъ  черезъ  мои  глаза  въ 
мою  голову  и  оттуда  выходятъ  черезъ  мой  ротъ. 
Вотъ  какъ  это  происходитъ. 

—  Такъ  это  происходитъ?  Они  тамъ  на  бума- 
ге?— голосъ  Имбера  отъ  нзумлен1я  понизился  до 
шопота,  когда  онъ  взялъ  пальцами  листъ  бумаги 
и  уставился  на  слова,  написанныя  на  немъ.— Это 
— великое  колдовство,  Гауканъ,  и  ты  большой  кол- 
дунъ. 

—  Это  ничего,  это  ничьего, — сказалъ  молодой 
челов'Ькъ  небрежно  и  гордо.  Онъ  прочелъ  на- 
угадъ  изъ  документа :  «Въ  тотъ  годъ,  прежде  ч'Ьмъ 
тронулся  ледъ,  пришелъ  одинъ  старикъ  и  маль- 
чикъ,  который  былъ  хромъ  на  одну  ногу.  Ихъ  я 
тоже  убилъ,  и  старикъ  очень  кричалъ...» 

—  Это  в'Ьрно, — перебилъ  его  Имберъ,  затаивъ 
дыхан1е. — Онъ  очень  кричалъ  и  долго  не  хогЬлъ 
умирать.  Но  1чикъ  ты  это  знаешь,  Гауканъ?  Мо- 
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жеть  быть   началышкъ  б^Ьлыхъ  сказалъ  тебЪ  это? 
Никто  не  слншалъ  менл  и  ему  одному  я  говори лъ. 
Гауканъ  нетерп'ЬлиБО  покачайхъ  головою. 

—  Разв'Ь  я  не  сказалъ  теб'Ь,  что  это  все  на 
бумаг-Ь,  о,  глупецъ? 

Имберъ  напряженно  вглядывался  въ  испеп^рен- 
ную  чернильными  значками  поверхность. 

—  Какъ  охотникъ  смотритъ  на  сн^Ьгъ  и  гово- 
рить: зд'Ьсь  только  вчера  прошелъ  заяцъ;  а  зд'Ьсь 
подъ  ивовымъ  кустомъ  онъ  остановился  и  слушалъ 
и  испугался;  а  зд'Ьсь  онъ  пошелъ  назадъ  по  сво- 
имъ  сл-Ьдамь;  а  зд'Ьсь  онъ  поб'Ьжалъ  съ  большой 
быстротою,  д^лая  больш1е  прыжки;  а  зд^Ьсь  съ 
еще  большей  быстротой  и  большими  прыжх^ми 
приб'Ьжала  рысь;  а  здЪсь,  гд'Ь  лапы  глубоко  вхо- 
дятъ  въ  сн'Ьгъ,  она  сд-Ьлала  очень  большой  пры- 
жокъ ;  а  зд^ЬсЬ  она  настигла  зайца  и  смяла  его  подъ 
себя;  а  зд^Ьсь  идутъ  сл'Ьды  только  одной  рыси  и 
зайца  больше  н'Ьт'ь, — какъ  охотникъ  смотригь  на 
эти  сл^ды  въ  сн'Ьгу  и  говорить :  это  было  такъ  и 
такъ,  такъ  и  ты  смотришь  на  бумагу  и  говоришь : 
это  было  такъ  и  такъ,  и  зд'Ьсь  были  вещи,  которыя 
сд-Ьлалъ  старый  Имберъ? 

—  Поясалуй,  такъ,— сказалъ  Гауканъ.— А  те- 
перь ты  слушай  и  попридержи  за  зубами  твой  жен- 
ский языкъ,  пока  тебя  не  попросятъ  говорить. 

Посл'Ь  этого  Гауканъ  долго  читалъ  ему  его  при- 
знан1я,  а  Имберъ  оставался  задумчивымъ  и  мол- 
чаливымъ.  Наконецъ,  онъ  сказалъ: 

—  Это  мои  слова  и  в'Ьрныя  слова;  но  я  сталъ 
старь,  Гауканъ,  и  забытыя  вещи  возвращаются 
снова  ко  мн'Ь,  тЬ,  которыя  хорошо  было  бы:  анат^»; 
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начальнику  б'Ьлыхъ.  Первымъ  Д'Ьломъ,  это  былъ 
челов'Ькъ,  который  пришелъ  въ  Ледяныя  горы  съ 
хитрыми  капканами,  сд'Ьланными  изъ  жел'Ьза,  кото- 
рый искалъ  бобровъ  на  р'Ьк^^  Б'Ьлой  Рыбы.  Его 
я  убилъ.  И  зат^&мъ  тамъ  были  еще  три  челов'Ька, 
— давно  это  было, — которые  искали  золото  въ  р'Ьк'Ь. 
И  ихъ  я  тоже  убилъ  и  оставилъ  ихъ  Т'Ьла  въ  пищу 
россомахамъ.  И  у  Пяти  Пальцевъ  былъ  челов'Ькъ 
съ  плотомъина  немъ  много  мяса  и  другой  пищи... 
Въ  промежутки,  когда  Имберъ  останавливался, 
чтобы  припомнить,  Гауканъ  переводилъ,  а  клеркъ 
записывалъ.  Зала  суда  безмолвно  выслушивала  по- 
в'ЬстБован1Я  о  вс^хъ  этихъ  несложныхъ  трагед1яхъ 
до  т'Ьхъ  поръ,  пока  Имберъ  не  разсказалъ  о  рыже- 
волосомъ  челов-Ьк-Ь  съ  косыми  глазами,  котораго 
онъ  убилъ  на  удивительно  большомъ  разстоянш. 

—  Чортъ  возьми ! — сказалъ  тогда  челов'Ькъ,  си- 
д-Ьвшхй  въ  переднемъ  ряду  слушателей.  Онъ  ска- 
залъ это  прочувственно,  со  скорбью  въ  голосЬ". 
У  него  тоже  были  рыжхе  волосы. 

—  Чортъ  возьми! — повторилъ  онъ.— Это  былъ 
мой  братъ  Биллъ, — И  черезъ  регулярные  проме- 
жутки времени  во  все  продолжен1е  процесса,  въ 
зал'Ь,  то-и-дФло,  с^шшалось  его  торжественное 
«чортъ  возьми!»,  но  его  никто  не  останавливалъ, 
ни  товарищи,  ни  челов'Ькъ,  сид'Ьвш1й  за  столомъ. 

Голова  Имбера  снова  опустилась  и  глаза  его 
потускн'Ьли,  точно  какая-то  зав'Ьса  опустилась  на 
нихъ  и  закрыла  ихъ  отъ  м1ра.  И  онъ  снова  задре- 
малъ,   какъ  только  можетъ  дремать  старость. 

Позже  Гауканъ    разбудилъ  его  и  сказалъ: 
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—  Встань,  о,  Имберъ.  Приказано,  чтобы  ты  ска- 
залъ,  зач'Ьмъ  ты  все  это^  сд'Ьлалъ  и  убилъ  этихъ 
людей,  а  потомъ  лришелъ  сюда  искать  закона. 

Имберъ  поднялся  на  ноги,  но  отъ  слабости  не 
могъ  стоять  прямо  и  качался  взадъ  и  впередъ. 
Онъ  началъ  говорить  слабымъ  голосомъ,  перехо- 
дившимъ  въ  шопотъ,  но  Гауканъ   перебилъ  его. 

—  Этотъ  старикъ  какой-то  сумасшедш1й, —  ска- 
залъ  юнъ  по-англ1йски  челов'Ьку  съ  широкимъ 
лбомъ. — Его  р'Ьчь  глупая  и  походитъ  на  р'Ьчь  ре- 
бенка. 

—  Мы  хотимъ  услышать  его  р^Ьчь,  которая  по- 
ходить на  Р'Ьчь  ребенка, — сказалъ  челов'Ькъ  съ  ши- 
рокимъ лбомъ.— И  мы  хотимъ  слышать  слово  зъ 
слово,  какъ  онъ  говорить.  Понимаете? 

Гауканъ  понялъ,  и  глаза  Имбера  блеснули,  по- 
тому, что  онъ  тоже  понялъ  сцену,  которая  про- 
изошла между  пачалъникомъ  и  сыномъ  его  сестры. 
И  зат-Ьмь  онъ  началъ  разсказывать  истор1ю,  да- 
стояшую  эпическую  исторхю  бронзоваго  патриота, 
которую  следовало  бы  высЬчь  на  камжЬ  въ  нази- 
дан1е  еще  не  родившимся  покол'ЬнхяхМЪ.  Толпа,  на- 
полнявшая залз^  какъ-то  странно  примолкла,  а 
судья  съ  широкимъ  лбомъ,  подперевши  рукою  го- 
лову, размышлялъ  о  своей  душ-Ь  ж  о  душ'Ь  своей 
расы.  Слышенъ  былъ  только  густой  басъ  Имбера, 
правильно  чередовавш1йся  съ  р-Ьзкимъ  голосомъ 
переводчика;  а  отъ  времени  до  времени,  точно  коло - 
колъ  Господа,  раздавалось  удивленное  и  задумчи- 
вое «чортъ  возми!»  рыжеволосаго  промышленника. 

«Я — Имберъ,  изъ  племени  БЪлой  Рыбы».  Такъ 
началъ   переводить  Гауканъ,   и    чувства    варвара 


ЛИГА     СТАРИКОВЪ.  137 

снова  проснулись  въ  немъ;  онъ  терялъ  всю 
культурность,  которой  научился  въ  мисс1яхъ, 
и  уважен1е  къ  цивилизац1и,  по  м'Ьр'Ь  того,  какъ 
проникался  дикимъ  ритмомъ  и  настроен1емъ  раз- 
сказа  стараго  Имбера.  «Мой  отецъ  былъ  Отсбаокъ, 
сильный  челов'Ькъ.  Земля  была  полна  солнечнаго 
свЪта  и  радости,  когда  я  былъ  мальчикомъ.  На- 
родъ  не  жаждалъ  чуждыхъ  вещей  и  не  прислуши- 
вался къ  новымъ  голосамъ,  и  пути  его  отцовъ  были 
его  путями.  Женщины  находили  сочувств1е  въ  гла- 
захъ  молодыхъ  людей,  и  молодые  люди  смотрели  на 
нихъ  съ  удовольств1емъ.  Д^ти  висЬли  у  грудей 
женщинъ,  а  женщины  были  съ  широкими  бедрами 
отъ  частыхъ  родовъ.  Мужчины  были  мужчинами 
въ  т^Ь  дни.  Во  время  мира  и  довольства,  точно 
такъ  же,  какъ  во  время  войны  и  голода,  они  были 
мужчинами. 

«Въ  то  время  было  больше  рыбы  въ  вод-Ь,  ч-Ьмъ 
теперь,  и  больше  мяса  въ  л'Ьсу.  Наши  собаки  бы- 
ли волками,  которыхъ  гр'Ьлъ  ихъ  теплый  м'Ьхъ 
и  которыя  не  боялись  ни  морозовъ,  ни  бурь.  Какъ 
были  наши  собаки,  такъ  были  и  мы,  и  мы  точно 
также  не  боялись  ни  морозовъ,  ни  бурь.  И  когда 
Пелли  приходили  въ  нашу  землю,  то  мы  ихъ  уби- 
вали и  они  насъ  убивали.  Ибо  мы  были  мужчины, 
мы,  племя  Б'Ьлой  Рыбы,  и  наши  отцы  и  отцы  на- 
шихъ  отцовъ  сражались  противъ  Пелли  и  опред^^- 
ляли  границы  нашей  земли. 

«Какъ  я  сказал ъ,  какъ  было  съ  нашими  соба- 
ками, такъ  было  и  съ  нами.  И  однажды  пришелъ 
первый  б'Ьлый  челов'Ькъ.  Онъ  еле  ползъ  на  ру- 
кахъ  и  на  кол'Ьняхъ  по  сн'Ьгу.  И  ого  кожа  кр^Ьпко 
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обтягивала  его  кости,  и  он^^'  всЬ  торчали  изъ-подъ 
лея.  Никогда  не  было  у  насъ  такого  страннаго  чело- 
Б-Ька,  и  мы  удивлялись  и  не  знали,  изъ  какого 
страннаго  племени  онъ  былъ  и  изъ  какой  земли. 
И  онъ  былъ  слабъ,  слаб-Ье  маленькаго  ребенка; 
такъ  что  мы  дали  ему  м-Ьсто  у  костра  и  теплые  м'Ь- 
ха,  на  которые  лечь,  и  мы  дали  ему  пищу,  какъ 
даютъ  маленькимъ  д^тямъ. 

«И  съ  шшъ  была  собака,  большая,  какъ  три 
нашихъ,  и  очень  слабая.  Шерсть  у  этой  собаки 
была  короткая  и  не  теплая,  и  хвостъ  былъ  от- 
мороженъ,  такъ,  что  конецъ  его  отпалъ.  И  эту 
странную  собаку  мы  кормили  и  давали  ей  м'Ьсто 
у  костра,  и  отгоняли  нашихъ  собакъ,  который  ина- 
че бы  разорвали  ее.  И  вотъ  отъ  оленьяго  мяса  и 
сушеной  лососины  челов'Ькъ  и  собака  набрали 
силъ ;  и  кг  .■'да  набрались  силъ,  то  стали  большими 
и  никого  не  боялись.  И  челов'Ькъ  говорилъ  гром- 
кимъ  голосомъ,  и  см'Ьялся  надъ  стариками  и  моло- 
дыми людьми,  и  см'Ьло  смотр'Ьлъ  на  д'Ьвушекъ. 
А  собака  грызлась  съ  нашими  собаками,  и,  не- 
смотря на  свою  короткую  шерсть  и  мягкость,  за- 
грызла трехъ  изъ  нихъ  въ  одинъ  день. 

«Когда  мы  спрашивали  челов'Ька  объ  его  на- 
род-Ь,  то  онъ  сказалъ:  «У  меня  много  братьевъ», 
и  засм'Ьялся  нехорошимъ  см'Ьхомъ.  И  когда  онъ 
былъ*  въ  полной  сил'Ь,  то  онъ  ушелъ,  и  съ  нимъ 
вм^^т^Ь  ушла  Нода,  дочь  нашего  начальника.  Вско- 
Р'Ь  посл'Ъ  этого  одна  изъ  нашихъ  сукъ  ощенилась. 
И  никогда  раньше  не  было  такой  породы  собакъ,— 
большеголовыхъ,  большеротыхъ,  коротко-шер- 
етыхъ  ж  безпомопщыхъ.   Я  хорошо  помню  моего 
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отца  Отсбаока,  сильнаго  челов-Ька.  Его  лицо  почер- 
яЪло  отъ  гн'Ьва  при  вид'Ь  этой  безпомощности,  и 
онъ  взялъ  камень  и  разъ,  два,  и  больше  не  было 
безпомощныхъ  собакъ.  И,  два  л'Ьта  спустя,  Нода 
пришла  назадъ  съ  ребенкомъ  на  рукахъ. 

«И  это  было  начало.  Пришелъ  второй  б-кный 
челов'Ькъ  съ  собакой  съ  короткой  шерстью,  кото- 
рую онъ  оставилъ  у  насъ,  когда  ушелъ.  И  сънимъ 
ушли  шесть  самыхъ  сильныхъ  нашихъ  собакъ,  въ 
обм'Ьнъ  за  которыхъ  онъ  далъ  Ку-Зо-Ти,  брату  моей 
матери,  удивительный  пистолетъ,  который  палилъ 
съ  большой  скоростью  шесть  разъ.  И  Ку-Зо-Ти 
очень  гордился  своимъ  пистолетомъ  и  см'Ьялся  надъ 
нашими  лукамя  и  стрелами.  «Женск1я  вещи. !» —  на- 
зывалъ  онъ  ихъ  и  пошелъ  см'Ьло  на  голомордаго  мед- 
ведя съ  пистолетомъ  въ  рук'Ь.  Теперь  уже  изв-Ь- 
стно,  что  не  хорошо  итти  на  голомордаго  съ  писто- 
летомъ, но  откуда  мы  могли  это  знать?  И  какъ 
Ку-Зо-Ти  могъ  это  знать?  Такъ  что  онъ  пОШелъ 
противъ  голомордаго  очень  см'Ьло  и  выстр/Ьлилъ 
изъ  пистолета  съ  большой  скоростью  шесть  разъ; 
и  голомордый  только  зарычалъ  и  бросился  на  его 
грудь  и  разодралъ  ее,  точно  она  была  яичной  скор- 
лупой; а  зат'Ьмъ,  какъ  медъ  изъ  пчелинаго  гн'Ьз- 
да,  вылилъ  мозги  Ку-Зо-Ти  на  землю.  Онъ  былъ 
хорошимъ  охотникомъ,  и  больше  не  было  никого, 
кто  приносилъ  бы  мясо  его  жен']^  и  д-Ьтямъ.  И  мы 
очень  разсердились  и  сказали :  «то  что  хорошо  для 
б^Ьлыхъ  людей,  то  нехорошо  для  насъ».  И  это  в-Ьр- 
но.  Есть  много  б'Ьлыхъ  людей  и  они  жирные,  но 
мы  отъ  ихъ  обычаевъ  сд'Ьлались  худыми  и  насъ 
стало  нелшого. 
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«Пришелъ  трет1й  б-^лый  челов'Ькъ  съ  большимъ 
богатстБомъ  всевозможныхъ,  удивительныхъ  вещей 
и  пищи.  И  въ  обмЪнъ  взялъ  у  насъ  двадцать  са- 
мыхъ  сильныхъ  нашихъ  собакъ.  Также,  благодаря 
подаркахлгь  и  большимъ  об'Ьщан1Ямъ,  онъ  взялъ  у 
насъ  десять  нашихъ  молодыхъ  охотниковъ  и  от- 
правился съ  ними  въ  путешеств1е,  которое  ш:ло 
неизв-Ьстно  куда.  Говорятъ,  что  они  умерли  въ  сн^- 
гахъ  Ледяныхъ  Горъ,  гд'Ь  челов'Ькъ  еще  никогда 
не  былъ,  или  на  холмахъ  Безмолв1я,  которые  нахо- 
дятся на  краю  земли.  Такъ  это,  или  иначе,  но  только 
ни  собакъ,  ни  молодыхъ  охотниковъ  больше  ни- 
когда не  видали  у  Б'Ьлой  Рыбы. 

«И  еще  потомъ  приходили  б'Ьлые  люди  и  всегда 
съ  подарками  и  вещами,  и  уводили  съ  собою  мо- 
лодыхъ охотниковъ.  И  иногда  молодые  люди  при- 
ходили обратно  съ  странными  разсказами  объ  опас- 
ностяхъ  и  трудахъ  въ  земляхъ  за  землею  Пелли, 
а  иногда  не  приходили.  И  мы  сказали :  «если  они 
не  боятся  терять  жизнь,  эти  бЪлые  люди,  то  это 
потому,  что  у  нихъ  много  жизней ;  но  насъ  мало  у 
Б'Ьлой  Рыбы,  и  молодые  люди  не  должны  больше 
уходить». — Но  молодые  люди  все  же  уходили  и 
молодыя  женщины  также;  и  мы  были  очень  сер^ 
диты. 

«Правда,  мы  'Ьли  муку  и  соленую  свинину,  и 
пили  чай,  что  было  очень  вкусно;  только,  когда 
мы  не  могли  достать  чаю,  то  было  очень  плохо  и 
мы  становились  угрюмы  и  быстро  впадали  въ 
гн'Ьвъ.  Такъ  мы  стали  жаждать  вещей,  которыя 
бЪлые  люди  приносили  въ  обм^^нъ.  МЪна,  м'Ьна, 
ВС©  время  шла  м'Ьна!  Одну  зиму  мы  продали  все 
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мясо  за  ст'Ьнные  часы,  которые  не  хот-Ьли  итти, 
и  за  кармавшле  часы  съ  поломанной  пружиною, 
II  за  напильникъ,  который  былъ  весь  истертъ,  и 
за  пистолеты  безъ  зарядовъ  и  поэтому  никуда  не- 
годные. А  зат-Ьмь  пришелъ  голодъ,  и  мы  были 
безъ  мяса  и  много  насъ  умерло,  пока  не  пришла 
весна. 

«Мы  стали  слабы, —сказали  мы,— и  Пелли  на- 
падутъ  на  насъ  и  наши  границы  будутъ  уничто- 
жены.— Но,  какъ  случилось  съ  нами,  такъ  слу- 
чилось и  съ  Пелли,  и  они  тоже  были  слишкомъ 
слабы,  чтобы  пойти  противъ  насъ. 

«Мой  отецъ  Отсбаокъ,  сильный  челов'Ькъ,  былъ 
теперь  старъ  и  очень  мудръ.  И  онъ  сказалъ  на- 
чальнику :  «Смотри,  наши  собаки  стали  негодны. 
На  нихъ  ужъ  больше  н'Ьтъ  густой  шерсти,  он'Ь  не 
сильны  и  умираютъ  отъ  морозовъ  и  упряжи.  Пой- 
демъ  въ  деревню  и  убьемъ  ихъ,  за  исключе- 
темъ  т^хъ,  что  волчьей  породы,  которыхъ  при- 
вяжемъ  на  одну  ночь  въ  л'Ьс^,  чтобы  он'Ь  могли 
спароваться  съ  дикими:  волками.  Такимъ  образомъ, 
мы  снова  будемъ  им'Ьть  собакъ  сильпыхъ  и  съ  теп- 
лой шерстью. 

«И  его  словъ  послушали,  и  мы,  племя  Б'&хой 
Рыбы,  стали  славиться  нашими  собаками,  которыя 
были  лучш1Я  во  всей  землтЬ.  Но  мы  не  слави- 
лись самими  собою.  Лучш1е  изъ  нашихъ  молодыхъ 
мужчинъ  и  женп];инъ  уходили  съ  б'Ьлыми  людьми 
по  р-Ькамъ  и  дорогамъ  въ  далекхя  м'Ьста.  И  молодыя 
жешцпны  приходили  назадъ  старыми  и  разбитыми, 
какъ  пришла  Нода,  или  он'Ь  вовсе  не  приходили. 
И  молодые  мужчины  приходили  назадъ  лосид'Ьть 
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на  время  у  нашихъ  костровъ,  на  они  приносили 
съ  собою  дурныя  р'Ьчи  и  грубые  обычаи,  и  пили 
дурные  напитки,  и  играли  въ  карты  вс^  долгхе 
ночи  и  дни,  и  сердца  ихъ  были  всегда  неспокойны, 
пока  ихъ  снова  не  звали  б'Ьлые  люди,  и  тогда  они 
снова  уходили  въ  чуж1Я  м'Ьста.  И  у  нихъ  не  было 
ни  почтен1я,  ни  уважешя  къ  старымъ  обычаямъ; 
они  см'Ьялись  надъ  ними,  см'Ьялись  въ  лицо  на- 
чальнику и  шаманамъ. 

«Какъ  я  сказал ъ,  мы  стали  слабой  породой,  мы, 
племя  Б'Ьлой  Рыбы.  Мы  продавали  наши  теплыя 
шкуры  и  мЪха  за  табакъ,  и  виски,  и  тонмя  бумаж- 
ныя  ткани,  въ  которыхъ  мы  дрожали  отъ  холода. 
И  напала  на  насъ  кашляюп];ая  бол^Ьзнь,  и  я^енш,ины 
и  мужчины  кашляли  и  потали  въ  теченхе  долгихъ 
ночей,  и  охотники  плевали  кровью  на  сн'Ьгъ.  И 
вотъ  то  у  одного,  то  у  другого  шла  кровь  изъ 
рта  и  они  умирали.  И  женп^ины  рожали  мало  д'Ьтей, 
и  тЬ  д^ти,  который  рождались,  были  слабы  и  боль- 
ны. И  другая  бол'Ьз]р>'ёнришла  къ  намъ  отъ  б'Ьлыхъ 
людей,  которой  мы  раньше  не  знали,  и  которую 
не  могли  понять.  Оспа  и  корь,  я  слышалъ,  на- 
зывается эта  бол-Ьзнь,  и  мы  умирали  отъ  нея,  какъ 
умираю тъ  лососи  осенью,  во  время  мертваго  за- 
тишья, когда  они  уже  метали  икру  и  больше  не 
нужны  для  жизни. 

«И  вотъ,  что  бол-Ье  всего  странно:  б^лые  люди 
приходятъ,  какъ  дыханхе  смерти;  всё  ихъ  пути 
ведутъ  къ  смерти,  ихъ  ноздри  наполнены  ею;  и 
все  же  они  не  уми]^ютъ.  У  нихъ  и  виски,  и  та- 
бакъ, и  короткошерстыя  собаки ;  у  нихъ  много  бо- 
л'Ьзней:  оспа,  и  корь,  и  кашель,  и  кровотечеще 
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изо  рта;  у  нихъ  б-Ьдая  кожа  и  чувствительносаъ 
къ  'морозу  и  вьюгамъ;  у  нихъ  и  пистолеты,  кото- 
рые стр-Ьдяють  быстро  шесть  разъ  и  которые  ни- 
куда негодны.  И  все  же  они  жир^ютъ  при  всЬхъ 
СБОИхъ  б-Ьдахъ,  и  процв-Ьтахотъ,  и  кладутъ  свою 
тяжелую  руку  на  весь  св'Ьтъ,  и  попираютъ  но- 
гами всЬ  народы.  И  ихъ  женщины  тоже  н^жны, 
какъ  маленьк1Я  д-Ьти;  ихъ  легко  сломать,  но  он-Ь 
никогда  не  ломаются  и  становятся  матерями  муж- 
чинъ.  И  изъ  всей  этой  нежности,  и  бол^Ьзни,  и 
слабости  выходятъ  сила  и  власть,  и  могущество. 
Боги  ли  они,  или  дьяволы,  я  не  знаю.  Что  знаю  я, 
старый  Имберъ  изъ  племени  Б-Ьлой  Рыбы?  Я  толь- 
ко знаю,  что  они  выше  всякаго  пониман1я,  эти  бЪ- 
лые  люди,  далеко  странствующ1е  и  бьющ1еся,  что- 
бы захватить  всю  землю. 

«Какъ  я  сказалъ,  мяса  въ  л'Ьсу  становилось  все! 
меньше  и  меньше.  Это  правда,  что  ружье  б-благо 
челов-Ька— великол'Ьпная  вещь  и  оно  убиваетъ 
на  далекомъ  разстоян1и;  но  къ  чему  ..ружье, 
когда  н'Ьтъ  мяса,  которое  можно  было  Оы  убить? 
Когда  я  былъ  мальчикомъ  на  р^к'Ь  Б^Ёлой  Рыбы,  то 
на  каждомъ  холм'Ь  можно  было  найти  лося,  и  каж- 
дый годъ  приходили  неисчислимыя  стада  сЬвер- 
наго  оленя.  А  теперь  охотникъ  можетъ  бродить 
десять  дней,  н  ни  одинъ  лось  не  порадуетъ  его 
взора,  въ  то  время,  какъ  неисчислимые  северные 
олени  не  прнходятъ  вовсе.  Ничего  не  стоитъ  ружье, 
я  говорю,  убивающее  на  далекол^  разстоянхи,  ког- 
да яет^  убивать. 

•вВ  Имберъ,  размышлялъ  надъ  этими  вещами, 
яаблюдадъ,  какъ  племя  Б-Ьдой  Рыбы  и  Пелли  и 
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другхя  племена  погибали,  какъ  погибало  мясо  въ 
лЪсу.  Долго  я  думалъ.  Я  говорилъ  объ  этомъ  съ 
шаманами  и  стариками,  кюторые  были  мудры.  Я 
ушелъ  въ  сторону  отъ  деревни,  чтобы  шумъ  мн-Ь 
не  м'Ьшалъ,  и  не  'Ьлъ  мяса,  чтобы  мой  животъ  не 
тяготилъ  меня  и  не  д']&'лалъ  мой  глазъ  и  мое  ухо 
л'Ьнивыми.  Я  сид'Ьлъ  долго  въ  л'Ьсу,  зорко  глядя  и 
ожидая  знамен1я,  и  мое  ухо  терп'Ьливо  и  напряжен- 
но ловило  слово,  которое  должно  было  быть  сказано. 
И  я  бродилъ  одинъ  въ  темнот'Ь  ночи  по  берег^у 
р^Ьки,  гд-Ь  стоналъ  в'Ьтеръ  и  плакала  р^ка,  и  гд^Ь 
я  искалъ  мудрости  у  духовъ  старыхъ  шамановъ, 
живуп^ихъ  въ  деревьяхъ  и  давно  умершихъ. 

«И  въ  конц-Ь,  какъ  вид'Ьте,  явились  мн-Ь  ко- 
роткошерстыя  и  отвратительныя  собаки,  и  путь 
показался  мяЪ  простымъ  и  яснымъ.  По  мудрости 
Отсбаока.,  моего  отца  и  сильнаго  челов'Ька,  кровь 
нашихъ  собакъ  стала  чистой ;  поэтому  у  нихъ  быль 
теплый  м'Ьхъ  и  он-Ь  были  сильны  въ  упряжи.  Такъ 
что  я  вернулся  въ  свою  деревню  и  обратился  съ 
р'Ьчью  Еъ  мужчинамъ.  «Это  ц'Ьлое  племя,  эти  6Ъ- 
лые  люди, — сказалъ  я. — И  это  очень  большое  пле- 
мя, и  н'Ьтъ  оомн'Ьн1я,  что  въ  ихъ  земл'Ь  н'Ьтъ  боль- 
ше мяса  и  они  пришли  къ  намъ,  чтобы  взять  себ'Ь 
новую  землю.  Но  они  ослабляютъ  насъ  и  мы  уми- 
раемъ.  Они  очень  голодный  народъ.  Уже  наше  мясо 
ушло  отъ  наеъ  и  хорошо  для  насъ,  если  мы  хотимъ' 
жить,  сд'^&лать  съ  ними  то,  что  сд^али  съ  ихъ 
собаками». 

«И  я Г!Оворилъ,  еш^е  много,  сов'Ьтуя  пойтцдройной 
на  нихъ.  И  мужчины  изъ  племени  Б'Ьло^й  Рыбы 
выслушали  меня,  и  юдинъ  сказалъ  одно,  друг^ 


г 


ЛИГА     СТАРИК  овъ.  145 


другое,  но  ни  одинъ  человЬкъ  не  сказалъ  ничего,^ 
достойнаго  мужчины,  относительно  войны  и  подви- 
говъ.  И  позже,  когда  деревня  заснула  и  никто  не 
зналъ,  я  созвалъ  стариковъ  въ  л-Ьсъ  и  поговорилъ 
съ  ними  еп],е.  И  на  этотъ  разъ  мы  пришли  къ  со- 
глашенш ;  мы  вспомнили  хорошхе  дни  нашей  юно- 
сти, и  свободную  землю,  и  времена  довольства,  и 
прежнюю  радость,  и  солнечный  св'Ьтъ;  и  мы  на- 
звали другъ  друга  братьями  и  поклялись  въ  боль- 
шой тайн'Ь  очистить  землю  отъ  дурного  племени, 
которое  нашло  на  нее.  Теперь  ясно,  что  мы  были 
глупцы,  но  какъ  мы  могли  это  знать,  мы,  старики 
Б'Ьлой  Ры.быЬ 

«И,  чтобы  поспорить  другихъ,  я  сд'Ьлалъ  пер- 
вое д'Ьло.  Я  пошелъ  на  Юконъ,  и  сид'Ьлъ  тамъ, 
и  сторожилъ,  пока  не  показалась  первая  лодка. 
Въ  ней  было  два  б'Ьлыхъ  челов'Ька,  и  когда  я  по- 
дошелъ  къ  берегу  и  поднялъ  руку,  они  изм'Ьнили 
свой  путь  и  стали  подъ'Ьзжать  ко  мн'Ь.  И  когда 
челов^Ькъ  на  рул'Ь  поднялъ  голову,  чтобы  узнать, 
чего  я  хочу  отъ  него,  то  моя  стр-Ьла  зашин'Ьла  въ 
воздух-Ь  и  впилась  ему  прямо  въ  горло,  и  онъ 
узчалъ  тогда,  чего  я  хот'Ёлъ.  Второй  челов'Ьлъ,  кото- 
рый держалъ  весло,  уже  поднялъ  къ  плечу  свое 
ружье,  когда  мой  дротикъ  вонзился  ему  въ  грудь. 

«ЭтО'  только  первые, — сказалъ  я,  когда  во- 
кругъ  меня  собрались  старики.— Потомъ  мы  соеди- 
нимъ  вм-Ьст-Ь  стариковъ  вс^Ьхъ  племенъ  и  зат'Ьмъ 
молодыхъ  людей,  которые  остались  сильными,  и 
работа  станетъ  легкой». 

«И  зат-Ьмъ  мы  бросили  двухъ  убитыхъ  бЪлыхъ 
людей  въ  р^Ьку.  А  изъ  лодки,  которая  была  очень' 
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хороша,  мы  сд'Ьлали  костеръ,  а  также  и  изъ  всЬхъ 
вещей,  которыя  были  въ  лодк-Ь'.  Но  мы  сначала 
пересмотр'Ьли  ихъ,  и  это  были  кожаныя  сумки, 
которыя  мы  открыли  нашими  ножами.  И  внутри 
этихъ  сумокъ  было  много  бумагъ,  какъ  тЬ,  изъ 
которыхъ  ты  читалъ,  о,  Гауканъ,  съ  знаками  на 
нихъ;  и  мы  очень  удивлялись  имъ  и  не  могли 
понять.  Теперь  я  сталъ  мудръ  и  я  знаю,  что  на 
нихъ  были  слова  людей,  какъ  ты  сказалъ  мн-Ь». 

Когда  Гауканъ  кончилъ  переводить  дЪло  о  лод- 
к^',  въ  зал'Ь  поднялся  возбужденный  шопотъ,  и 
одинъ  челов'Ькъ  сказалъ :  «это  была  почта,  погиб- 
шая въ  1891-мъ  голу.  Ее  везли  Питеръ  Джэмсъ 
и  Д еланей.  Посл^днимъ  вид'Ьлъ  ихъ  Матьюсъ  у 
Ле-Баржа». 

Клеркъ  быстро  записалъ  это  и  къ  истор1и  Се- 
вера былъ  прибавленъ  еще  одинъ   параграфъ. 

«Теперь  осталось  сказать  немного, — продол- 
жалъ  Имберъ  медленна. — Это  все  на  той  бумаг-Ь', 
все  то,  что  мы  сд-блали.  Мы  были  старики  и  мы  не  по- 
нимали. Даже  я,  Имберъ,  не  понимаю  этого  теперь. 
Мы  убивали  тайно  и  продолжали  убивать,  ибо  съ 
годами  мы  становились  ловкими,  и  мы  научились 
д-Ьлать  скоро,  но  не  сп^^ша.  Когда  къ  намъ  при- 
шли б-Ьлые  люди  съ  грозными  взглядами  и  гру- 
быми словами,  и  увели  съ  собою  шесть  молодыхъ 
людей,  и  связали  ихъ  жел'Ьзными  ц-Ьнями,  кото- 
рыя д'Ьлали  ихъ  безпомощными,  мы  поняли,  что 
мы  должны  убивать  подальше  отъ  насъ.  И  одинъ 
за  другимъ  мы,  старики,  отправлялись  вверхъ  и 
внизъ  по  рЬк-Ь  въ  неизв'Ьстныя  земли.  Это  было 
смелое  д'Ьло.  Мы  были  стары  и  ничего  не  боялись, 
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но  страхъ  далекихъ  мФ'стъ — это  ужасный  страхъ 
для  людей,  которые  стары. 

«Итакъ,  мы  убивали  ловко  и  не  сп-Ьша.  Уби- 
вали мы  на  ЧилкугЬ  и  въ  Дельт-Ь,  отъ  перева- 
ловъ  и  до  моря,  гд-Ь'  только  б-блые  люди  распо- 
лагались лагеремъ,  и  мы  также  перехватывали  ихъ 
на  дорогахъ.  Это  в-Ьрио,  они  умирали,  но  это  ни 
къ  чему  не  вело.  Они  постоянно  приходили  изъ-за 
горъ,  ихъ  становилось  все  больше  и  больше,  въ 
то  время,  какъ  мы  стар^&ли  и  насъ  становилось 
все  меньше  л  меньше.  Я  помню,  у  Лосинаго  Пере- 
путья былъ  бивуакъ  б'Ьлаго  челов'Ька.  Это  былъ 
очень  маленьк1й  б-Ьлый  челов^&къ  и  три  старика 
напали  на  него,  когда  онъ  спалъ.  И  на  сл-Ьдующхй 
день  я  пришелъ  и  увид'Ьлъ  ихъ  всЬхъ  четырехъ. 
Старики  были  мертвы,  а  б-Ёлый  челов'Ькъ  еще  ды- 
шалъ,  и  у  него  хватило  силы,  сильно  проклясть 
меня  и  выругать,  прежде  ч'Ьмъ  умереть. 

«И  такъ  это  и  шло ;  се-годня  одинъ  старикъ  уми- 
ралъ,  завтра — другой.  Иногда  доходи ЛО'  до  насъ  из- 
в-Ьстхе,  много  времени  спустя,  о  томъ,  какъ  они 
умерли,  а  иногда  и  не  доходило.  И  старики  другихъ 
племенъ  были  слабы  и  напуганы,  и  не  хот-бли  при- 
соединяться къ  намъ.  Какъ  я  сказа лъ,  умирали 
одинъ  за  другимъ,  пока  остался  я  одинъ,  я,  Им- 
беръ,  нзъ  племени  Б-^лой  Рыбы.  Мой  отецъ  былъ 
Отсбаокъ,  сильный  челов'Ькъ.  И  больше  нФтъ  пле- 
мени Б-блой  Рыбы.  Изъ  стариковъ  я — посл'Ьднхй. 
Молодые  люди  и  молодыя  женщины  ушли,  н'Ькото- 
рые — къ  Пелли,  другхе — къ  Лососямъ,  большая 
часть — къ  б-Ьлымъ  людямъ.  Я  очень  старъ  и  очень 
усталъ,  д  такъ  какъ  напрасно  бороться  съ  зако- 
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номъ,  какъ  ты  говоришь,  Гауканъ,  то  я  пришелъ 
искать  законъ». 

—  О,  Имберъ,  ты,  д-Ь'йствительн),  дуракъ,— 
сказалъ  Гауканъ. 

Но  Имберъ  задумчиво  гляд'Ь'лъ  передъ  собою. 
Суровый  судья  тоже  задумался  и  вся  истор1я  его 
расы— расы  людей,  окованныхъ  сталью,  покрытыхъ 
непроницаемой  кольчугой,  расы  законодателей  р 
творцовъ  жизни  для  всЬхъ  другихъ  расъ — предста- 
вилась ему  въ  вид^Ь  какой-то  чудовищной  фантасма- 
гор1и.  Вотъ  она  осторожно  приближается  сквозь' 
мрачные  л^^са  и  по  бушующимъ  морямъ ;  вотъ  сто- 
ить она  на  вершин'Ь,  вся  багровая  отъ  крови,  въ 
торжествующихъ  лучахъ  солнца;  а  внизу,  куда 
хватаетъ  глазъ,  тянутся  кроваво-красные  пески, 
сливающ1еся  въ  отдалети  съ  мракомъ  ночи.  И 
всегда  рядомъ  съ  нею  идетъ  законъ,  могуч1й,  без- 
жалостный, непоколебимый,  властный ;  и  онъ  выше 
сонмовъ  тЬтъ,  кто  выполняетъ  его,  и  выше  тЬхъ, 
кого  онъ  истребляетъ  и  глушить.  И  законъ  этоть 
выше  того,  судьи,  чье  сердце  склонилось  бы  къ 
милосерд1ю. 


^ЖЖ^ 


ПО^-л.  ИСТА 
ВС  перегибайте    иниг  ари  чтеыш. 
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Манделъ — скромная  деревушка,  лежащая  неда- 
лека отъ  берега  полярнаго  моря;  она  очень  неве- 
лика и  населен1е  ея  чрезвычайно  смирно,  смирн'Ье 
даже  сосЬднихъ  племенъ.  Въ  Мандел'Ь  мало  муж- 
чинъ  и  много  женщинъ,  всл^&дств1е  чего  въ  немъ 
по  необходимости  установилось  многоженство ;  жен- 
щины ревностно  рождаютъ  д'Ьтей,  и  появлен1е  на 
св-Ёть  каждаго  младенца  мужескаго  пола  встрЬ- 
чается  всЬми  съ  восторгомъ.  Въ  Мандел-Ь  живетъ 
и  Аабъ-Ваакъ,  голова  котораго  всегда  склонена 
на  плечо,  какъ  будто  шея  его  давно  устала  и  на- 
всегда отказалась  отъ  своего  назначен1я. 

Все  это — и  миролюб1е  туземцевъ,  и  многожен- 
ства, и  безсилте  шеи  у  Аабъ-Ваака — произошло  от- 
того, что  много  л-Ьтъ  тому  назадъ  въ  манделской 
бухгЬ  остановилась  шкуна  «Разв-Ьдки»,  и  Тайн, 
вождь  племени,  вздумалъ  сразу  разбогагЬть.  Раз- 
сказы  о  томъ,  что  посл'Ь'  этого  произошло,  до  сихъ 
поръ  съ  ужасомъ  передаются  жителями  Манд  ела, 
которые  приходятся  сродни  племени  Голодному, 
живущему  на  западъ  отъ  нихъ.  Когда  объ  этомъ 
говорятъ,  то  дЪти  жмутся  въ  кучку  и  удивляются 


*)  Сунлэндъ — страна  солнечнаго  св'Ьта,  все,  что  находится 
южн1^е  полярныхъ  странъ;  сунлэндеры  —  ея  обитатели,  б'Ёлые 
люди,  американцы.  {Прим.  перев.). 
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б€зум1ю  тЬхъ,  которые  могли  бы  стать  ихъ  отца- 
ми, если  бы  они  только  оставили  тогда  въ  поко-Ь 
сунлэндеровъ. 

Д'Ьло  началось  съ  того,  что  шесть  сунлэндеровъ 
спустились  съ  корабля  на  берегъ  съ  большимъ  ко- 
личестБОМЪ  инструментовъ  и  запасовъ;  невидимо^ 
му,  они  собирались  остаться  зд'Ьсь  надолго  и  посе- 
лились въ  иглу  Нигаха.  Правда,  они  хорошо  запла- 
тили Нигаху,  дали  ему  много  муки  и  сахару,  но 
Нигахъ  былъ  недоволенъ,  потому  что  дочь  его 
Мезахчи  захогЬла  соединить  свою  судьбу  съ  Бил- 
ломъ,  начальникомъ  этой  парт1и  б'Ьлолицыхъ,  и 
разд-^лить  съ  нимъ  его  пишу  и  постель. 

—  Онъ  долженъ  бы  дать  выкунъ, — жаловался 
Нигахъ,  сидя  у  костра  сов'Ьта,  пока  б^лые  спали 
въ  его  иглу. — Онъ  долженъ  бы  дать  выкупъ,  по- 
тому что  у  насъ  больше  мужчинъ,  ч'Ьмъ  женщинъ, 
и  мужчины  много  за  нее  предлагаютъ.  Охотникъ 
Оуненкъ  давалъ  мн'Ь  за  нее  новый  каякъ  и  ружье, 
которое  онъ  получилъ  при  иЪиЪ  отъ  Голоднаго 
племени.  Вотъ,  что  мн^Ь  давали,  а  теперь  она  отъ 
меня  уходитъ  даромъ!.. 

—  Я  тоже  готовь  былъ  заплатить  за  Мезах- 
чи,— послышался  чей-то  веселый  голосъ,  и  Пило, 
высунувшись  изъ  толшы,  П01^залъ  на  минуту  свое 
широкое,  добродушное  лицо. 

—  Да,  и  ты  тоже,— подтвердилъ  Нигахъ. — И 
не  ты  одинъ,  а  мног1е  за  нее  давали  выкупъ.  И 
почему  это  сунлэндеры  так1е  неспокойные  ?—бос- 


*)  Иглуг=куполообразное  жилище,  каякъ — лодка. 

(Прим.  перев.). 
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кликнулъ  юнъ  съ  раздражен1емъ. — Почему  они  не 
сидятъ  у  себя  дома?  В'Ьдь  Народъ  Сн'Ьговъ  не  бро- 
дить по  земл'Ь  сунлэндеровъ. 

—  Лучше  спроси,  зач'Ьмъ  они  являются  сюда ! — 
вое  кликнулъ  кто-то  въ  заднихъ  рядахъ,  и  Аабъ- 
Ваакъ  протиснулся  впередъ. 

—  Да,  да!  Зач'Ьмъ  они  пришли  сюда? — крича- 
ли кругомъ;  Аабъ-Ваакъ  поднялъ  руку  и  всЬ' 
умолкли. 

—  Люди  не  станутъ  дароыъ  копаться  въ  зем- 
лЪ, — сказалъ  онъ. — И  я  вспоминаю  о  китоловахъ, 
которые  тоже  были  изъ  сунлэндеровъ  и  которые 
потеряли  во  льдахъ  свой  корабль.  ВсЬ  вы  помните 
китолововъ ;  они  явились  къ  намъ  въ  разбитой  лод- 
кЪ,  а,  когда  пришелъ  морозъ  и  земля  покрылась 
сн^гомъ,  ушли  на  югъ  съ  собаками  и  санями.  И 
помните,  когда  они  зд'Ьсь  ждали,  то  сперва  одинъ 
изъ  нихъ  сталъ  копаться  въ  земл'Ь,  потомъ  другой, 
потомъ  трет1й,  потомъ  БсЬ,  и  сколько  изъ-за  этого 
было  шуму  и  безпокойства.  Мы  не  знаемъ,  что  они 
нашли  въ  земл-Ь,  потому  что  они  насъ  всегда  про- 
гоняли и  не  давали  посмотр'Ьть.  Но  потомъ,  когда 
они  ушли,  мы  посмотрели  и  ничего  не  нашли. 

—  Правда,  Аабъ-Ваакъ,  правда! — кричали  всг& 
въ  восхиш;ен1и. 

—  И  я  думаю,  что  сунлэндеры  разсказываютъ 
объ  этомъ  другъ  другу  и  что  эти  теперь  явились 
сюда,  потому  что  имъ  тоже  сказали,  и  они  при- 
шли копаться  въ  нашей  земл'Ь. 

—  Но  какимъ  образомъ  сунлэндеръ  Биллъ  го- 
ворить на  нашемъ  язык'Ь? — спросилъ  старый,  мор- 
щинистый   охотникъ. — Наши    глаза   до  сихъ  поръ 
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никогда  ©ще  не  вид^Ьли  Билла,   а  онъ  говорить 
по-нашему. 

—  Билль  быль  уж©  вь  стране  Народа  Сн^^'- 
говъ, — отв'Ьчалъ  Аабь-Ваакъ, — иначе  онъ  не  гово- 
рилъ  бы  на  язык'Ь^  Медв'Ьжьяго  племени,  который 
похожь  на  языкъ  Голоднаго  племени  и  на  языкъ 
манделовъ.  А  у  Медв'Ьжьяго  племени  бывало  много  • 
сунлэндеровь,  хотя  ихь  бывало  мало  у  Голодныхъ, 
а  у  манделовь  ихь  не  бывало  вовсе,  за  исключе- 
шемъ  китолововъ  и  т'Ьхь,  которые  теперь  спять 
въ  иглу  Нигаха. 

—  У  нихъ  хорош1й  сахаръ,— зам^тиль  Ни- 
гахъ,— и  очень  хорошая  мука. 

—  У  нихь  много  вещей,  —  прибавиль  Оу- 
ненкъ. — Я  быль  вчера  у  нихь  на  корабл-Ь'  и  уви- 
д'Ьль  много  диковинныхь  жел'Ьзныхь  оруд1й,  и 
ружья,  и  ножи,  и  муку...  много  муки  и  сахара, 
и  безконечное  количество  разныхъ  странныхь  сь-Ь- 
добннхъ  вещей. 

—  Да,  это  такъ,  братья! — Тайи  всталь,  всЬ'тот- 
часъ  же  почтительно  смолкли  и  стали  слушать ; 
онъ  не  могъ  скрыть  удовольств1я,  которое  доста- 
вляло ему  всеобщее  уваженхе  его  соплеменниковъ 
и  продолжалъ: — эти  сунлэндеры  очень  богаты,  но 
они  также  очень  глупы.  Они  такъ  см^&'ло  и  неосто-  -. 
рожно  приходять  къ  намъ,  совершенно  не  думая  о 
своемъ  великомъ  богатств-Ь.  Они  даже  теперь  спять 
и  храпять,  хотя  нась  много  и  мы  ихь  не  боимся. 

—  Можеть  быть,  они  тоже  не  боятся,  такъ  какъ 
они  храбрые  воины,— зам'Ь тиль  морпщнистый,  ста- 
рый охотникь. 

Но  Тайи  насллФшливо  возразиль: 
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—  Н-Ьтъ,  непохоже  на  то.  Они  живутъ  на  юг-Ь, 
подъ  самымъ  солнцемъ,  и  они  такъ  же  смирны, 
какъ  нхъ  собаки.  Помните,  какая  собака  была  у 
китолововъ  ?  Наши  собаки  на  другой  же  день  съ-Ьди 
ее,  потому  что  она  была  смирна  и  не  ум'Ьла  драться. 
Въ  Суплэид-Ь  солнцо  горячо  и  жизнь  легка,  и  въ 
немъ  мужчины  похожи  на  жешцинъ,  а  женщины — 
на  д-Ьтей. 

Мног1е  одобрительно  качали  головами,  а  жен- 
щины вытянули  шеи,  чтобы  лучше  слышать. 

—  Говорятъ,  что  они  хорошо  относятся  къ  жен- 
щинамъ, — проговорила  Ликита,  здоровая,  молодая 
д'Ьвушка,  съ  широкими  бедрами,  дочь  самого  Тайи. 

—  Теб^  хотелось  бы  пойти  по  сл-Ьдамъ  Мезах- 
чи? — сердитО'  вскричалъ  опъ;  загЬкъ,  обратившись 
къ  своимъ  братьямъ,  воскликнулъ :  —  видите;, 
братья,  вотъ  какъ  поступаютъ  сунлэндеры.  Они  за- 
сматриваются на  нашихъ  женщинъ,  зат-Ьмъ  берутъ 
ихъ  себ-Ь'  одну  за  другой.  Какъ  ушла  Мезахчи, 
оставивъ  стараго  Нигаха  безъ  выкупа,  такъ  уйдетъ 
и  Ликита  и  всЬ'  остальныя,  и  отцы  ихъ  ничего  не 
получать.  Я  разговаривалъ  объ  этомъ  съ  однимъ 
изъ  охотниковъ  Медв'Ьжьяго  народа  и  знаю,  что 
говорю.  Среди  насъ  им-Ьются  люди  изъ  Голоднаго 
племени,  [пусть  они  сами  скажутъ,  правду  ли  я 
говорю. 

ПрисутствО'Ваншхе  на  сов^'щанхи  шесть  охотни- 
ковъ изъ  племени  Голодныхъ  подтвердили  его 
слова  и  съ  жаромъ  принялись  разсказывать  сво- 
имъ сосЬдямъ  про  сунлэндеровъ.  Молодые  люди, 
которымъ  пора  было  подыскивать  себ'Ь  нев'Ьстъ, 
скрежетали  зубами  такъ  же,  какъ  и  старики,  раз- 
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считывавшхе  получить  выкупъ  за  своихъ  расту- 
щихъ  дочерей.  И  глухой,  злобный  ропотъ  все  росъ 
и  росъ. 

—  Они  очень  богаты,  у  нихъ  им^Ьются  хитрые 
жел-Ьзные  инструменты  и  много  ножей  и  ружей, — 
коварно  напомнилъ  Тайи,  въ  ум'Ь  котораго  снова 
зашевелились  мечты  о  внезапномъ  богатств-Ь.        . 

—  Ружье  Билла  я  возьму  себ-Ь, — заявилъ 
вдругъ  Аабъ-Ваакъ. 

—  Н-бть,  оно  мое! — закричалъ  Нигахъ. — Вы  не 
должны  забывать,  что  я  долженъ  получить,  что- 
нибудь  за  Мезахчи. 

—  Миръ,  братья! — Тайи  простеръ  къ  нимъ  ру- 
ку, и  всЬ  замолчали. — Пусть  женщины  и  д'Ьти 
идутъ  по  своимъ  иглу.  Это — мужское  Д'Ьло,  и  пусть 
о  немъ  слыптатъ  только  мужск1я  уши. 

—  Ружей  будетъ  достаточно  на  всЬхъ, — про- 
должалъ  онъ,  когда  женщины  и  д-Ьти,  нехотя,  по- 
кинули костерь  сов-Ьта. — Я  не  сомн'Ьваюсь,  что  К8^ж- 
дому  достанется  даже  по  два  ружья,  не  говоря 
уже  о  мук'Ь  и  сахарф  и  другихъ  веш.ахъ.  И  д1зло 
будетъ  нетрудное.  Этихъ  шестерыхъ  сунлэндеровъ 
мы  сегодня  ночью  убьемъ  въ  иглу  Нигаха,  пока 
они  спять.  Завтра  утромъ  мы  мирно  отправимся 
на  судно  для  м-Ьны,  и,  когда  придетъ  удобная  ми- 
нута, мы  убьемъ  ихъ  братьевъ.  И  завтра  вече- 
ромъ  у  насъ  будетъ  пиръ,  и  веселье,  и  разд-Ёль 
добычи.  И  у  самаго  бЪднаго  изъ  насъ  будетъ  боль- 
ше богатства,  ч'Ьмъ  есть  теперь  у  самаго  богатаго. 
Мудро  ли  то,  что  я  вамъ  говорю,  братья? 

Въ  отв'Ьтъ  послышался  одобрительный  ропотъ, 
И  Бс^  тотчасъ  же  начали  готскШ1ться  къ  нападе- 
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шю.  ВсЬ'  Голодные,  какъ  члены  бол'Ье  богатаго 
племени,  были  вооружены  ружьями  и  имФли  при 
себ-Ь  достаточное  количестБО  зарядовъ.  Но  среди 
Манделовъ  ружей  было  мало,  да  и  т'Ь  были,  бол'Ье 
или  мен-Ье,  попорчены,  и  пороху  и  нуль  у  нихъ 
было  весьма  немного.  Но  недостатокъ  въ  современ- 
номъ  военномъ  матерхал'Ь  восполнялся  огромнымъ 
запасомъ  стрЪлъ  и  дротиковъ,  съ  костяными  нако- 
нечниками, для  боя  на  разстояши,  и  русскихъ  но- 
жей—для боя  вплотную. 

—  Надо,  чтобы  не  было  шуму, — сказалъ  Тайи, 
когда  все  было  готово;— но  надо,  чтобы  съ  каж- 
дой стороны  иглу  было  много  нашихъ,  чтобы 
сунлэндеры  не  могли  прорваться  къ  берегу.  Ты, 
Нигахъ,  съ  шестью  молодыми  охотниками,  дол- 
женъ  поползти  къ  тому  м'^Ьсту,  гдтЬ  они  спятъ. 
Не  берите  съ  собою  ружей,  потому  что  ружье  мо- 
жетъ  неожиданно  выстр'Ьлить ;  розсчитывайте  толь- 
ко на  свои  руки  и  на  свои  ножи. 

—  И  надо,  чтобы  не  пострадала  Мезахчи, — при- 
бавилъ  хриплымъ  голосомъ  Нигахъ, — потому  что 
я  за  нее  могу  получить  выкупъ. 

Маленькая  арм1я,  безшумно  ползя,  окружила 
иглу,  а  за  ними,  въ  отдаленш,  въ  пр1ятномъ  ожи- 
дан1и,  попрятались  женщины  и  д'Ьти,  желавш1я 
тоже  присутствовать  при  убхйств-Ь.  Короткая  ав- 
густовская ночь  близилась  къ  концу,  и  на  сЬрова- 
то.мъ  фонЪ  неба  можно  было  зам1>тнть  фигуры  Ни- 
гаха  и  его  молодцовъ,  подползавшйхъ  на  брюх-Ь 
къ  иглу,  занятому  сунлэндерами.  Дойдя  до  входа 
въ  иглу,  они,  не  останавливаясь,  на  четверенькахъ 
вползали  въ  его  длинную  галлерею  и  исчезали  въ 
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ней.  Тайи  бсеочилъ  на  ноги  и  сталъ  радостно  поти- 
рать руки — все  идетъ  хорошо!  Воины  егО'  подняли 
головы  л  стали  ждать  конца  этого  приключен1я. 
Каждый  живо  представлялъ  себ-Ь',  что  въ  это  время 
происходило  внутри :  снящ1е  люди,  сверкающ1е  но- 
жи, внезапная  смерть,  мракъ. 

Вдругъ  послышался  громк1й  крикъ  одного  изъ 
сунлэндеровъ  и  р'Ьзмй  звукъ  выстрела,  и,  тотчасъ 
же  всл-Ьдъ  за  этимъ,  неистовый  взрывъ  многихъ 
голосовъ  и  шумъ  борьбы.  Воины  невольно  вско- 
чили на  ноги  и  бросились  впередъ,  ко  входу  въ 
иглу.  Но  тутъ  извнутри  послышались  быстрые  вы- 
стр'Ьлы  полдюжины  винтовокъ,  и  манделы,  стол- 
пившхеся  въ  узкомъ  проход-Ь,  очутились  въ  са- 
момъ  безпомош,номъ  положен1и.  Т'Ь,  которые  нахо- 
дились впереди,  старались  уйти  отъ  ружей,  без- 
жалостно осыпавшихъ  ихъ  пулями,  а  задн1е  на- 
пирали на  нихъ,  чтобы  броситься  впередъ  на  вра- 
говъ.  Пули  нов'Ьйшаго  образца  пронизывали  сра- 
зу пять-шесть  челов'йкъ,  и  вскоре  узкая  галле- 
рея,  наполненная  безпомощно  метавшимися  людь- 
ми, стала  похожа  на  бойню.  Винтовки  бозостано- 
вочно  сыпали  пулями  въ  эту  массу  тЬлъ,  словно 
пулеметы,  и  наступать  не  было  никакой  воз- 
мржности. 

—  Никогда;  еще  не  было  ничего  подобнаго, — 
задыхаясь,  говорилъ  одинъ  изъ  Голодныхъ. — Я 
только  посмотр^лъ  въ  галлерею,  и  она  вся  полна 
мертвыхъ,  какъ  ледъ  вокругъ  проруби,  когда  бьюгь 
вотиковъ. 

—  А  я,  в-Ьдь,  говорилъ,  что  они  хорошхе  вои- 
ны,— сказалъ  стары;|1:,  с^дой  воинъ. 
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—  Этого  можно  было  ожидать, — р'Ьзко  восклик- 
Ег^лъ  Аабъ-Ваахъ.— Мы  пол'Ьзли  въ  западню,  ко- 
торую сами  себ'Ь  устроили. 

—  Ахъ,  вы,  дураки! — закричалъ  Тайн. — Ахъ, 
вы,  д-Ьти  дураковъ !  не  надо  было  д^Ьлать  того,  что  мы 
сд-блалй !  Только  Нигаху  и  его  шестерымъ  охотни- 
камъ  было  сказано  войти  въ  иглу.  Моя  хитрост!^ 
выше,  ч'Ьмъ  хитрость  сунлэндеровъ,  но  вы  сами 
притупляете  ее,  вы  портите  всю  мою  силу  и  вы- 
ходить хуже,  ч'Ьмъ  если  бы  не  было  никакой  хит- 
рости !  *    ■ 

Никто  не  отв-Ьтиль  ему,  и  взгляды  всЬхъ  были 
прикованы  къ  иглу,  мра^1ный  и  грозный  контуръ 
котораго  р^Ьзко  выд'Ьлялся  на  фон'Ь  св'Ьтл'Ьвшаго 
неба.  Пороховой  дымъ  медленно  выходилъ  изъ  от- 
верстхя  на  его  крыш']^  и  поднимался  въ  недвиж- 
номъ  воздух'^.  Изъ  входа  съ  трудомъ  выползло  н-Ь- 
сколько  раненыхъ. 

—  11усть  каждый  спросить  у  своихъ  сосЬ'дей 
про  Нигаха  и  его  шестерыхъ  охотниковъ, — сказалъ 
Тайи. 

И,  Н'Ьсколько  минуть  спустя,  послышался  все- 
обп],1й  ота'Ьтъ. 

—  Нигаха  и  его  молодцовъ  н^^тъ ! 

—  И  (многихъ  другихъ  тоже  н-йть! — жал:обно 
воскликнула  одна  нзъ  женпщнъ,  стоявшихъ  по- 
зади воиновъ. 

—  Значить,  у  остальныхь  останется  больше  бо- 
гатства,—у  т-Ьшаль  ее  Тайи.  ЗагЬмъ,  обратившись' 
кь  Аабъ-Вааку,  онь  проговорилъ :— Иди  и  собери 
побольше  кожаныхь  м'Ьшковь  съ  масломъ.  Пусть 
охотники  выльють  01^0  Бокругъ  иглу  и  въ  проходъ, 
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и  пусть  они  зажгу тъ  его  прежде,  ч-Ь^ъ  сунлэн- 
деры  усп'Ьютъ  прорубить  отверспя  для  своихъ 
ружей. 

Не  усп^лъ  онъ  это  сказать,  какъ  въ  глин%, 
которой  были  зал-ЬПлены  щели  между  бревнами 
иглу,  появилась  дыра,  въ  ней  показалось  дуло 
ружья,  и  одинъ  изъ  Голодныхъ  нел-Ьпо  замахалъ 
въ  воздух-Ь  руками  и  запрыгалъ  на  м'ЬстЬ,  но  вто- 
рой выстр^лъ  свали лъ  его  на  землю.  Тайи  и  про- 
ч1е  разсЬялись  во  всЬ  стороны.  Аабъ-Ваакъ  и  его 
охотники  приб'Ьжали  съ  кожаными  м'Ьшками,  на- 
полненными масломъ.  Жаб-Ьгая  бойницъ,  которыхъ 
теперь  ужъ  было  н'Ьсколько,  они  облили  масломъ 
сух1я  бревна,  изъ  которыхъ  былъ  сложенъ  иглу. 
Оуненкъ  приб-Ьжалъ  съ  горяп1,ей  головнею,  и  пла- 
мя быстро  запылало.  Н'Ьсколько  минуть  прошло  въ 
полномъ  молчанхи;  инд'Ьйцы  держали  наготов-Ь 
оруж1е,  сл'Ьдя  за  гЬмъ,   ка,къ  разгоралось  пламя. 

Сухое  здан1е  уже  треш,ало,  и  Тайи  радостно 
потиралъ  руки: 

—  Теперь,  братья,  они  попались !  Они  въ  за- 
падне! 

—  И  теперь  никто  не  будетъ  оспаривать  у  меня 
ружье  Билла, — заявилъ  Аабъ-Ваакъ. 

—  Кром'Ь  самого  Билла, — сказалъ  старый  во- 
инъ. — Вотъ  и  онъ  самъ! 

Большой  б-Ёлолицый  быстро  выскочилъ  изъ  пы- 
л:авшаго  входа,  сбрасыва^я  съ  себя  дымящееся  од'Ья- 
лх>,  въ  которое  онъ  былъ  завернутъ  съ  головою. 
За  шшъ  выскочила  Мезахчи  и  остальные  пять  сун- 
лэпдеровъ.  Голодные  пытались,  было,  преградить 
имъ  дорогу,  а  Манделы  направили  въ  пихъ  тучу 
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стр^Ьлъ.  Но  сунлэндеры,  одинъ  за/другимъ,  сбра- 
сывали съ  себя  одеяла  и  бросались  б'Ьжать,  и 
при  этомъ  оказалось,  что  каждый  изъ  нихъ  несъ 
за  плечами  запасъ  амуницхи— воо  что  они  сочли 
нужпымъ  спасти  изъ  горяпл^аго  дома.  Они  прорвали 
кругъ  враговъ  и  бросились  по  направлен1ю  къ  вы- 
сокой СЕалЪ,  возвышавшейся  надъ  деревней  въ  по- 
лумили отъ  нихъ. 

Но  Тайн  опустился  на,  одно  кол^Ьно  и  приц-Ь- 
лился  изъ  ружья  въ  задняго  сунлэндера.  Послы- 
шался выстр-Ёль  и  всл-^дъ  за  нимъ  громкхй  крикъ, 
и  раненый  сунлэндеръ  упалъ  на  землю,  д'Ьлая  без- 
плодЕыя  попытки  вновь  подняться  на  ноги.  Другой 
сунлэндеръ,  не  обращая  вниман1я  на  сыпавш1еся 
кругомъ  стрелы  л  дротики,  поб'Ьжалъ  обратно  и, 
поднявъ  его  съ  земли,  взвалилъ  его  себ-Ь  на  плечи. 
Но  Манделы  все  т^Ьсн'Ье  и  тЬсяЪе  окружали  ихъ, 
и  ловко  брошенный  дротикъ  насквозь  проткнулъ 
раненаго.  Одъ  вскрикнулъ,  и  т^ло  его  безсильно 
повисло 'на  плечахъ  товариш;а.  Тотъ  осторожно  по- 
ложилъего  на  землю.  Между  гЬмъ,  Биллъ  и  осталь- 
ные три  сунлэндера  остановились  и  стали  осыпать 
наступавшихъ  манделовъ  пулями.  Первый  сунлэн- 
деръ спокойно  пошупалъ  сердце  пораженнаго  това- 
рища, зат^Ьмъ  хладнокровно  перер'Ьзалъ  ремни  его 
поклажи  и,  захвативъ  съ  собою  ее  и  лишнее  ружье, 
отступилъ  къ  своимъ  товарищамъ. 

—  Какой  дуракъ !— Бскричалъ  Тайи,  бросаясь' 
впередъ  и  перепрыгивая  черезъ  извивавшееся  на 
бемл'Ь  т-Ьло  одного  изъ  Голодныхъ. 

Но  его  ружье  засорилось  и  не  давало  больше 
выстрела,  и  онъ  крикну лъ  своимъ,  чтобы  они  бро- 
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сали  дротики^!*  сунлзндера,  уб-Ьгавшаго  подъ  при- 
крыпемъ  огня\сБ0ихъ  товарищей.  Маленьк1й  ста- 
рый охотникъ  дад'Ьлидся  и  на  бЪгу  бросидъ  свой 
дротикъ.  \ 

—  Клянусь'  тайомъ  Волка,  это  хорош1й 
ударь !  —  воскликнулъ  Тайи,  когда  уб-ЬгавшШ 
упалъ  ничкомъ;  тонщй  дротикъ  торчалъ  у  него 
между  лопатками,  качаюсь  изъ  стороны  въ  сторону. 

Но  старикъ  вдругъ  с^лъ  на  землю,  закашлялъ 
и  изъ  его  рта  струей  пб^лась  кровь;  онъ  тя- 
жело задышалъ,  при  чем:!^  Счпншался  странный, 
свистящхй  звукъ. 

—  Они  тоже  не  боятся...  о!В[и — велите  воины... 
— проговорилъ  онъ^  безпомощно' разводя  руками. — 
Смотри,  смотри,  вонъ  идетъ  самъ  Билль! 

Та1йи  посмотр^лъ  въ  указанномъ  направлен1и. 
Четыре  Мандела  и  одинъ  изъ  Голодныхъ  броси- 
лись на  раненаго,  пытавшагося  подняться  на  ноги, 
и  ударажи  своихъ  дротиковъ  уложил^::  его  на  зе- 
млю. Въ  тотъ  же  мигъ  четверо  изъ  нихъ  повали- 
лись сраженными  м-Ьткими  пулями  сунлэндеровъ. 
Пятый,  уц'Ьл'Ьвшхй,  быстрО'  схватилъ  ружья  обо- 
ихъ  убитыхъ  сунлэндеровъ,  но  не  усп'Ьлъ  онъ  вы- 
прямиться, какъ  закачался  отъ  пули,  пронизавшей 
ему  плечо,  и  въ  тотъ  же  мигъ  новая  пуля  грузно 
свалила  его  съ  ногъ.  Еще  мигъ  и  Билль  уже  стояль 
среди  тЬлъ  убитыхъ  и,  быстро  перер'Ьзавъ  ремни, 
забираль  поклажи  и  ружья  своихъ  погибшихъ  то- 
варищей, 

Вдругъ  Мезахчи  почему-то  бросиласй  назадь 
къ  Биллу,  но  Пило  догналъ  и  удержалъ  ее;  ошь 
пытался-было  схватить  ее  и  унести,  но  она  яростно 
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боролась  съ  нимъ,  съ  остервен'Ьнхемъ  царапая  ему 
лицо;  затЬмъ  оба  тяжело  повалились  на  землк>. 
Оба  тотчасъ  же  вскочили  на  ноги,  но  Пило,  <  чтобы 
обезсилить  ее,  сталь  об'Ьими  руками  душить  ее  за 
горло,  кь  то  же  время  стараясь  оттащить  ее  отъ 
этого  онаснаго  м^ста.  Но  въ  эту  минуту  Биллъ 
уж«|  зам'Ьтилъ  ихъ.  Мезахчи,  зам'Ьтивъ  егО'  при- 
ближете,  сд'Ьлала  усил1е  и  обошла  своего  против- 
ника, подставляя  его  Биллу,  который,  поднявъ  вы- 
соко одною  рукою  ружье,  на  ходу  опустилъ  его  при- 
кладомъ  на  голову  Пило ;  тотъ  грохнулся  на  землю, 
какъ  будто  его  сразила  падаюш;ая  зв-Ьзда,  а  суй- 
лэндеръ  и  доч1^  Нигаха  поб'Ьжали  впередъ  къ 
своимъ. 

Группа  Манделовъ,  подъ  предводительствомъ 
одного  изъ  Голодны хъ,  попыталась,  было,  еш;е  разъ 
остановить  ихъ  отступ лен1е,  но  вс^  до  одного  были 
сметены  пулями. 

Тайи,  наблюдавши  все  это,  спрятавшись  за  кам- 
немъ,  грустно  проговорилъ: 

—  Таютъ,  какъ  иной  подъ  лучами  утренняго 
солнца. 

—  Я  говорю,  что  они— волик1е  воины...— с ла- 
бымъ  голос  ом:ъ  отв'Ь'чалъ  старый  охотникъ,  совер- 
шенно уже  обезсил'Ьвшхй  отъ  потери  крови. — Я  это 
зналъ. . .  0!|Ш'Ь  говорили. . .  Они — морсше  разбойники. . . 
они— истребители  котиковъ...  и  они  быстро  и  в-Ьрио 
стр^Ьляютъ,  потому  что  Бъ  этомъ  ихъ  жизнь  и  ихъ 
про'мыселъ. 

—  Какъ  иней  въ  лучахъ  утренняго  солнца,— 
поБторялъ  Тайи,  едва  осм-Ьдиваясь  выглядывать 
изъ-за  своего  прикрытая. 

IV 
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Битва  была  окончена,  потому  что  ни  одинъ  изъ 
Мавделовъ  уже  не  решился  бы  наступать  на  сун- 
лэндерюБЪ ;  но  они  находились  слишкомъ  близко 
отъ  нихъ,  чтобы  пытаться  отступать.  Трое  попы- 
тались, было,  уйти,  но  одному  тотчасъ  же  пере- 
било ногу,  другого  пуля  пронизала  насквозь,  тре- 
т1й,  качаясь,  едва  добрелъ  до  деревни,  но  и  онъ 
зат^Ьмъ  Бдругъ  свалился.  Такимъ  образомъ,  дикари 
старательно  прятались  за  ч-Ьмь  попало  и  охотно 
зарылись  бы  въ  землю,  чтобы  не  попасть  подъ  шны- 
рявшхя  по  всЬмъ  направлетямъ  пули  сунлэнде- 
ровъ. 

—  Не  двига^йся, — тревожно  крикнулъ  Тайи, 
когда  Аабъ-Ваакъ,  подползъ  къ  нему  на  брюх-Ь.— 
Не  двигайся,  добрый  Аабъ-Ваакъ,  иначе  смерть 
придетъ  къ  намъ  обоимъ. 

—  Смерть  уже  сидитъ  на  многихъ,— см-Ьясь,  от- 
отв-Ьчалъ  Аабъ-Ваакъ.— Поэтому,  какъ  ты  гово- 
ришь, при  разд'Ьл'Ь  каждому  изъ  насъ  достанется 
много  богатствъ.  Мой  отецъ^умираетъ  за  гЬмъ  боль- 
пшмъ  камнемъ,  а  мой  братъ  уже  похолод'Ьлъ. 

—  Все  будетъ,  какъ  ты  сказалъ,  добрый  Аабъ- 
Ваакъ  и  какъ  яговорилъ.  Нопрежде,  ч^мьд-Ёлить, 
мы  должны  взять  эти  богатства,  а  сунлэндеры  еще 
живы. 

Пуля  ударилась'  о  ка^1:е'Нь,  какъ  разъ  передъ 
ними  и,  отскочивъ  рикошетомъ,  съ  р'Ьзкимъ  ши- 
п-Ьнхемъ  пролет-Ёла  надъ  ихъ  головами.  Тайи  втя- 
ну лъ  голову  въ  плечи,  но  Аабъ  только  усм-Ьх- 
нулся  д  попытался  усм;отр'Ьть  ея  полетъ,  но  это 
ему  не  удалосъ. 
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—  Он'Й  летятъ  такъ  быстро,  что  ихъ  нельзя 
увид^Ьть, — зам'Ьтилъ  онъ. 

—  А  все-таки  ояЪ  убиваютъ  многихъ  изъ  на- 
шихъ ,  — про д олжалъ  Тайи . 

—  Но  многхе  еще  остались  въ  живыхъ, — отв-Ь- 
чалъ  Аабъ  Ваакъ.-^И  они  низко  прилегали  къ  зе- 
ил.'Ь,  потому  что  они  ужо  научились  прятаться  отъ 
дуль. — и  они  совершенно  разъярены.  А  когда  мы 
убьемъ  т'Ьхъ  сунлэндеровъ,  которые  сидятъ  на  ко- 
рабле, то  на  суш-Ь  останется  только  четыре.  Мо- 
жетъ  быть,  мы  ихъ  убьемъ  не  скоро,  но  убьемъ 
нав-Ьриое  . 

—  Какъ  по'йдеш»  мы  на  корабль,  когда  мы  не 
можемъ  двигаться  съ  м^Ьста? — спросилъ   Тайи. 

—  То  м-Ьсто,  гд-Ь  стоитъ  Биллъ  и  его  братья, 
не  хорошее,  потому  что  мы  можемъ  окружить  ихъ 
со  всЁхъ  сторонъ,  а  это  нехорошо  для  нихъ.  По- 
этому они  хотятъ  стать  спиною  къ  скал'Ь  и  ждать, 
пока  не  придутъ  на  помощь  ихъ  братья  съ  корабля. 

—  Никогда  они  не  придутъ  съ  корабля.  Это  я 
ловорю ! 

Самоув'Ьренность  мало-по-малу  возвращалась  къ 
нему,  и,  когда  сунлэндеры  стали,  д-Ьйствительно, 
отступать  къ  утесу,  какъ  предсказывалъ  Аабъ-Ва- 
акъ,  то  онъ  отнесся  къ  этому  довольно  безразлично. 


—  Насъ  осталось  только  трое! — жалобно  вос- 
кликну лъ  одинъ  изъ  Голодныхъ,  когда  вновь,  со- 
брался сов'Ьтъ. 

—  Значить  на  каждаго  изъ  васъ  придется  не 
но- два,  а  по-четыре  ружья,— отв'Ьтилъ  ему  Тайи. 

—  Мы  хорошо  дрались;. 
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—  Да;  а  ©ели  влгЬсю  четырехъ  васъ  останется 
только  два,  то  на  каждаго  изъ  васъ  придется  до 
шесть  ружей.  Поэтому  держитесь  хорошо. 

—  А  если  ихъ  не  останется  ни  одного?— ш&- 
потомъ  спросилъ  Аабъ-Ваакъ  съ  коварною  усм'Ьш- 
кгою. 

—  Тогда,  ружья  достанутся  намъ :  мн^  и  теб-б,— 
шепотомъ  же  отв'Ьтилъ  Тайи. 

Однако,  дорожа  расположев1емъ  Голоднаго  на- 
рода, онъ  назначилъ  одного  изъ  нихъ  начальни- 
иомъ  морской  экспедицш.  Въ  этомъ  нредпр1ят1и 
участвовало  больше  двухъ  третей  всего  племени; 
забравъ  съ  собою  мЪхя  и  друПе  предметы  для  об- 
м'Ьна,  они  отправились  къ  берегу,  находившемуся 
отъ  нихъ  въ  дв^Ьнадцати  миляхъ. 

Оставш1еся  мужчины  расположились  обширг 
нымъ  полукругомъ  впереди  окоповъ,  которые  на- 
чали возводить  сунлэндеры.  Тайи  быстро  схваты- 
валъ  все,  что  было  хорошо  и  полезно,  и  тотчасъ 
же  вел^^лъ  своимъ  молоддамъ  рыть  ноглубокхе  рвы 
впереди  этихъ  окоповъ. 

Въ  полдень  всЬ  собрались  вм'ЬсгЬ  и  стали  "Ьсть 
вяленую  рыбу  и  тюлешй  жиръ,  которые  принесли 
имъ  жешцины.  Н'Ь которые  пробовали  громко  тре- 
бовать д'Ьлежа  припасовъ,  уц'ЬлЬвшихъ  въ  иглу 
сунлэндеровъ,  но  Тайи  отказался  трогать  ихъ  до 
возвраш;ен1я  т^хъ,  которые  отправились  на  ко- 
рабль. Во  время  'Ьды  строились  всевозможныя  пред- 
положетя  о  результатахъ  этой;  экспедицш,  какъ 
вдругъ  со  стороны  моря  послышался  глухо Й[ 
взрывъ ;  въ  ту  же  минуту  н^которымъ  удалось  роз- 
гляд-Ёть^  въ  щ-даленш  густое  облако  ды,мд,  которэё, 
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однако,  быстро  разсЬялосЬ;  предположили,  что 
дымъ  этотъ  появился  какъ  разъ  тамъ,  гд^  стоялъ 
корабль  сунлэндеровъ.  Тайи  объяснилъ,  что  это 
былъ,  в-Ьроятно,  дымъ  отъ  большой  пушки.  Аабъ- 
Ваакъ  не  спорилъ,  но  сказалъ,  что  это  можетъ 
быть  сигналь.  Какъ  бы  то  ни  было,  а  на  корабл'Ь^ 
къ  этому  времени  что-нибудь,  должно  быть,  уже 
произошло. 

Часовъ  шесть  спустя,  со  стороны  моря  показа- 
лась чья-то  одинокая  фигура;  женщины  и  д-Ьти 
бросились  къ  ней  навстречу.  Это  былъ  Оуненкъ; 
онъ  былъ  совершенно  нагой  и  покрытъ  ранами; 
на  его  лбу  видн'Ьлась  длинная  рана,  съ  которое 
продолжала  сочиться  кровь;  лЪвая  рука  была  со- 
Бс^]>шенпо  истерзана  и  безпомоБ1;но  болталась.  Но., 
главное,  въ  его  глазахъ  видн'Ьлся  какой-то  совер- 
шенно дик1й  огонь,  котораго  жешцины  не  пони- 
мали, но  очень  испугались, 

—  Гд-Ь  Пешакъ? — рФзко  спросила  старая  ин- 
д1анка. 

—  А  Омипли?  А  Пола:къ?  А  Махъ-Кукъ  ?— во- 
просы сыпались  со  вс^хъ  сторонъ. 

Раненый  не  отв^чалъ,  протолкался  сквозь  ихъ 
крикливую  толпу  и  неверными  шагами  направился 
къ  Тайи.  Старушка  принялась  громко  голосить  и 
остальныя  женш;ины,  одна  за  другой,  посл'Ьдовали 
ея  прим-Ёру.  Воины  осторожно  повыползали  изъ 
СБоихъ  рвовъ  и  собрались  вокругъ  своего  началь- 
ника. Сунлэндеры  въ  отдаленш  тоже  взошли  на 
своп  окопы,  чтобы  увид'Ьть,  въ  чемъ  д-Ьло. 

Оуненкъ  остановился,  вытеръ  рукою  кровь,  за- 
крывавшую ему  глаза,  и  молча  обвелъ  взглядомъ 
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присутствующихъ.  Онъ  попытался  говорить,  но  су- 
х1я,  воспаленпыя  губы  и  языкъ  не  слушались.  Ли- 
кита  принесла  ему  воды  и  онъ  жадно  сталъ  пить ; 
потомъ  отдышался  и  снова  припалъ  къ  чашк-Ь. 

—  Сражеше  уже  было?— спросилъ,  паконецъ, 
Тайи.— И  было  ли  оно  хорошее? 

—  Хо,  хо,  хо!— Хохотъ  его  былъ  до  того  не- 
ожиданъ  и  дикъ,  что  вс^  съ  ужасомъ  смолкли.— 
Никогда  еще  не  было  подобнаго  сражен1я !  Это  го- 
ворю я,  Оуненкъ,  много  дравш1йся  и  съ  людьми, 
и  съ  животными.  И,  пока  я  не  забылъ,  что  вид'Ьлъ, 
я  хочу  сказать  вамъ  слова  больш1я  и  мудрыя: 
сунлэндеры,  дерясь,  научать  Манделовъ  драться,  и 
если  мы  будемъ  много  драться  съ  ними,  то  мы  ста- 
немъ  великол'Ьпными  воинами,  такими,  какъ  они, 
или  мы  вей  погибнемъ.  Хо,  хо,  хо !  Какое  это  было 
сражен1е ! 

—  Гд'Ь  твои  братья? — Тайи  потрясъ  его  за  пле- 
чо и  раненый  вскрикнулъ  отъ  боли,  но.болЫ  за- 
ставила его  опомниться. 

—  Мои  братья?  Ихъ  н'Ьтъ. 

—  А  Помъ-Ли?  Гд-Ь  Помъ-Ли,  сынъ  моей  ма- 
тери ?—закричалъ  одинъ  изъ  Голодныхъ. 

—  Помъ-Ли  больше  н'Ьтъ, — монотоннымъ  голо- 
люсомъ  отв'Ьчалъ  Оуненкъ. 

—  А  гд-Ь  сунлэндеры? — спросилъ  Аабъ-Ваакъ, 

—  Сунлэндеровъ  н^тъ. 

'       —  А  гд'Ь  корабль  сунлэндеровъ  ?  Гд-Ь  ихъ|  хггрр- 
пасы,  и  ружья,  и  все  ?— спросилъ  Тайи. 

—  Корабля  Н'Ьтъ,  Н'Ьтъ  ни  припасовъ,  пи  ру- 
жей, н^^тъ  ничего.  Н'Ьтъ  никого,  Н'Ьтъ  ничего. 
Только  я  осмь. 
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—  И  ты  дуракъ! 

—  Это  можбтъ  быть,— безе трастно  отв-Ьчадъ 
Оуненкъ.— Я  вид^лъ  то,  что  можетъ  сд'Ьлатъ  чело- 
в'Ьхи  навсегда  дуракомъ. 

Тайи  сдержался  и  вс^  смолкли,  пока  Оуненкъ 
не  пожелалъ  самъ  разсказать,   что  произошло. 

—  Мы  не  взяли  съ  собою  ружья,  о,  Тайи, — 
приступи  ль  онъ,  наконецъ,  къ  своему  разсказу. — 
Мы  не  взяли  ружья,  мои  братья,  взяли  только  но- 
жи и  дротики,  луки  и  стр^&лы.  Въ  каякахъ  по  два 
и  по  три  челов'Ька  мы  пришли  на  судно.  Сунлэн- 
деры  были  рады  вид'Ьть  насъ,  и  мы  разложили 
свои  М'Ьха,  а  они  принесли  то,  что  хот'Ьли  м^Ьнять, 
и  все  шло  хорошо.  И  Помъ-Ли  ждалъ,  ждалъ,  пока 
солнце  не  поднялось  высоко;  тогда  они  усЬлись 
•Ьсть,  а  мы  подняли  крикъ  и  бросились  на  нихъ. 
Никогда  еш,е  не  было  такого  сражен1я  и  не  было 
такихъ  воиновъ.  Въ  неожиданной  и  быстрой  борьб'Ь' 
мы  убили  половину  изъ  нихъ,  но  остальные  стали 
дьяволами,  они  были  повсюду  и  бились  какъ  дьяво- 
лы. Трое  изъ  нихъ  стали  спиною  къ  мачт^  судна, 
и  т^^ла  нашихъ  убитыхъ  сд'Ьлали  сгЬну  вокругъ 
нихъ,  прежде  ч-Ьмъ  намъ  удалось  убить  ихъ.  У 
н^Ькоторыхъ  изъ  нихъ  были  ружья,  и  они  стреляли, 
не  приц'Ьливаясь,  и  стреляли  очень  быстро  и  м-Ьтко. 
И  одинъ  взялъ  большое  ружье  и  стр^лялъ  изъ 
него  сразу  многими  мелкими  пулями.  Вотъ,  смотри. 

Съ  этими  словами  Оуненкъ  показалъ  имъ  свое 
ухо  съ  небольшой,  правильной  дырочкою  отъ  кар- 
течинки. 

—  Но  я,  Оуненкъ,  сзади  проткнулъ  его  сво- 
имъ  копьемъ.  И,  мало  -  по  -  малу,  мы  убили  ихъ 
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БсЬхъ;  остался  только  И1Ъ  начальникъ.  Мы  бро- 
сились на  него  и  насъ  было  много ;  но  онъ  вдругъ 
громко  крикнулъ  и  бросился  среди  насъ ;  пять  или 
шесть  челов'Ькъ  ухватились  за  него,  но  онъ  вырвал- 
ся и  поб'Ьжалъ  внутрь  судна.  И  тогда,  когда  вей 
богатства,  были  уже  наши  и  когда  оставалось  убить 
только  начальника,  тогда  вдругъ  сд'Ьлался  шумъ, 
какъ  будто  ружья,  сколько  ихъ  есть  въ  М1р^,  сразу 
выстр^&лили.  Это  былъ  очень  большой  выстр^Ьлъ. 
И  я  полетЬлъ  на  воздухъ,  какъ  птица,  и  живые 
Манделы,  и  мертвые  сунлэндеры,  и  маленьк1е  каяки, 
и  большое  судно,  и  ружья,  и  все  богатство— все 
поднялось  на  воздухъ.  Такъ  говорю  я,  Оуненкъ, 
а  я  одинъ  остался,  чтобы  разсказать  это. 

Присутствуюш,1е  стояли  въ  гробовомъ  молча- 
нш.  Тайи  съ  ужаоомъ  взглянулъ  на  Аабъ-Ваака, 
ио  ничего  не  сказалъ.  Даже  женш;ины  чувствовали 
такой  ужасъ,  что  забыли  заголосить  по  убитымъ. 

Оуненкъ  гордо  обвелъ  глазами  собранш  и  по- 
вторилъ: 

—  И  я  юдинъ  остался. 

Но  въ  этотъ  моментъ  со  стороны  баррикады  Бил- 
ла послышался  выстр^лъ  и  что-то  какъ-будто 
чмокнуло  на  груди  Оуненка.  Онъ  съ  испуганнымъ 
удивлешемъ  покачнулся  назадъ,  зат^мъ  впередъ; 
раскрылъ  ро'тъ,  задыхаясь,  и  на  ого  лиц'Ь  появилась 
горькая  усм^Ьшка.  Плечи  его  опустились,  кол-Ьни 
подкашивались.  Онъ  сд-Ьлалъ  усил1е,  чтобы  удер- 
жаться на  ногахъ,  но  тотчасъ  же  сталъ  медленно 
опускаться  на  землю. 

До  окоповъ  сунлэндеровъ  было  не  меньше  ми- 
ли, но  смерть!  перескочила  все  это  пространство. 
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1Раздался  единодушный  крикъ  б-Ьшенства,  въ  ко- 
торомъ  чувствовалось  и  инстинктивное  желан1е  ме- 
сти, и  безсознательная  жестокость  дикаго  зв'Ьря. 
Тайи  и  Аабъ-Ваакъ  попробовали  удержать  Манде- 
ловъ,  но  ихъ  отт'Ьснили  въ  стороны,  и  имъ  остава- 
лось только  наблюдать  за  безумнымъ  нападен1емъ 
ихъ  на  сунлэндеровъ.  Однако,  со  стороны  этихъ 
послЪднихъ  не  было  слышно  выстрМовъ;  мног1е 
йзъ  нападавшихъ,  п^юйдя  половину  пространства, 
разд-Ьдявшаго  ихъ  отъ  окоповъ,  испуганные  этимъ 
молчанхемъ,  останавливались  и  прислушивались. 
Самые  горяч1е,  однако,  продолжали  свой  б'Ьгъ.  Они 
уже  прошли  вторую  половину  оставшагося  простран- 
ства, а  выстрФловъ  все  не  было.  Въ  четырехъ  стахъ 
шагахъ  отъ  окоповъ  они  ум'Ьрили  б'Ьгъ  и  стали 
сдвигаться  поближе  другъ  къ  другу ;  въ  двухстахъ 
они  остановились  и  стали  сов-Ьп^аться,  подозритель- 
но поглядывая  на  выжерш1е  окопы ;  ихъ  было  чело- 
в'Ькъ  двадцать.  Вдругъ  на  окопахъ  появился  в'Ь- 
нокъ  дыма  и  они  разсыпались  въ  стороны,  какъ 
горсть  брошенныхъ  камней.  Четверо  изъ  нихъ  по- 
валилось на  землю,  потомъ  еш^е  четыре,  остальные 
быстро  падали  по  одному,  по-два  съ  каждымъ  по- 
вымъ  залпомъ.  Оставался  только  одинъ  и  онъ  бы- 
стро уб-Ьгалъ,  сопровождаемый  свистомъ  дуль.  Это 
былъ  молодой  охотникъ  Нокъ,  быстроногШ  и  силь- 
ный, и  теперь  онъ  б'Ьжалъ,  какъ  никогда.  Онъ 
съ  быстротою  птицы  проб-Ьжадъ  значительное  раз- 
стоян1е,  бросаясь  изъ  стороны  въ  сторону,  и  то 
присЬдая,  то  высоко  подпрыгивая  въ  воздух-Ь.  Вин- 
товки стреляли,  не  переставая,  пули  свист^^и  у  са- 
мыхъ  его  уздей,  це  вщЪ^вг^я  его.  Но  вдругъ,  во  время 
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одного  изъ  его  высокихъ  прыжковъ,  раздался  оди- 
Н0К1Й  выстр^Ьлъ,  онъ  перевернулся  въ  воздух-Ь,  мя- 
чомъ  ударился  о  землю,  мячомъ  подскочилъ  не- 
много и  безсильной  массой  остался  лежать  на 
земл-Ь. 

—  Кто  можетъ  быть  быстр-Ье  быстрокрылой  пу- 
ли?— философски  зам-Ьтиль  Аабъ-Ваакъ. 

Тайи  отвернулся.  У  него  было  о  чемъ  поду- 
мать. Оставался  одинъ  изъ  Голодныхъ  и  сорокъ 
воиновъ,  при  чемъ  Н'Ькоторые  изъ  нихъ  были  легко 
ранены;  и  оставалось  еще  четыре  сунлэндера. 

—  Мы  будемъ  держать  ихъ  въ  той  ям-Ь  у  скалы, 
и,  когда  голодъ  захватитъ  ихъ  и  сд-Ьдаегь  без- 
сильными,  мы  убьемъ  ихъ,  какъ  слабыхъ  д-Ьтей, 

—  Но  изъ-за  чего  теперь  драться? — спросилъ 
Олуфъ,  одинъ  изъ  самыхъ  молодыхъ  охотниковъ.— 
Богатства  сунлэндеровъ  больше  н'Ьтъ,  остается 
только  то,  что  они  оставили  въ  иглу  Нигаха— пу- 
стяки... 

Р-йчь  ОГО'  была  прервана  злобнымъ  шип^&н1емъ 
пули,  пролет^Ьвшей  мимо  самаго  его  уха. 

Тайи  презрительно  усм'Ьхнулся : 

■' —  Пусть  это  будетъ  теб'Ь  отв^&томъ.  Что  намъ 
остается  д^Ьлать,  какъ  не  драться,  когда  это  без- 
умное племя  сунлэндеровъ  не  желаетъ  умирать? 

—  Какая  скверная  вещь — глупость! — не  уни- 
мался Ол:^фъ,  чутко,  однако,  прислушиваясь,  неза- 
шипитъ  ли  новая  пуля.— Эти  сунлэндеры  не  дол- 
жны бы  такъ  драться.  Почему  они  но  хотятъ  спо- 
койно умереть?  Они— дураки,  если  не  понимаютъ, 
что  они — люди  мертвые  и  что  они  напрасно  только 
д'Ьлаютъ  намъ  такъ  много  неирхятностей. 
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—  Раньше  мы  дрались  ради  большого  богат- 
ства, а  теперь  должны  драться,  чтобы  сохранить 
жизнь, — объявилъ  Аабъ-Ваакъ. 

Ночью  вокругъ  окопа  было  безпокойно,  и  от- 
туда послышалось  н'Ьсколько  выстр'Ьловъ.  На  утро 
иглу  Нигаха  оказалось  опустошеннымъ,  и  но  сл-Ь- 
дамъ  было  видно,  что  сами  сунлэндеры  унесли  изъ 
него  всЬ  припасы.  Олуфъ  нол^^зъ  на  скалу,  подъ 
которой  укрылись  сунлэндеры ;  онъ  собирался  сбра- 
сывать на  нихъ  съ  высоты  камни,  но  оказалось, 
что  край  скалы  выступалъ  слишкомъ  далеко;  по- 
этому онъ  могъ  только  осыпать  ихъ  ругательствами 
и  грозить  имъ  всяческими  пытками.  Биллъ  отв^Ь- 
чалъ  ему  ругательствами  же  на  язык'Ё  племени 
Медв-Ьдя.  Тайн  заинтересовался  перебранкой  и  при- 
поднялся въ  своемъ  рву,  и  въ  награду  получилъ 
пулю  въ  плечо. 

Въ  течете  н'Ьсколькихъ  томительныхъ  дней  и 
тревожныхъ  ночей  манделы  вырыли  несколько 
траншей,  ближе  къ  окопамъ  враговъ;  однако,  они 
много  спорили  о  томъ,  не  лучше  ли  предоставить! 
сунлэндера^^гь  спокойно  выйти  изъ  своего  укр^Ьпле- 
шя.  Но  они  этого  боялись,  а  женш,ины  при  упоми- 
на.н1и  объ  этомъ  принимались  громко  выть.  Он-Ь' 
уже  видели,  каковы  сунлэндеры  на  свобод-Ь,  и  имъ 
этого  было  вполн'Ь  достаточно. 

Между  гЬмъ,  пули  свист^Ьли  безостановочно  и 
количество  убитыхъ  росло  и  росло.  Рано,  на  зар*', 
вдругъ  слышался  одинокий  выстр^лъ,  женп],ина  на 
отдаленномъ  краю  деревни  поднимала  руки,  вскри- 
кивала и  падала  на  землю;  въ  полдень  воины, 
лежа  въ  своихъ  рвахъ,  слышали,  какъ  пули  жуж- 
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жали  надъ  ихъ  головою,  и  знали,  что  и  имъ  скоро 
конецъ ;  позднимъ  вечеромъ  пули  поднимали  облач- 
ка, пыли  возл'1^  потухающихъ  костровъ.  А  ночью 
ни  на  минуту  не  прекращались  скорбные  воз- 
гласы женщинъ,  голосившихъ  надъ  телами  уби- 
ты хъ. 

Какъ  предсказывалъ  Тайи,  у  сунлэндеровъ,  въ 
конц^Ь-концовъ,  началась  голодовка.  Однажды,  вэ 
время  грозы,  одинъ  изъ  нихъ  выползъ  нзъ  око- 
повъ  и  отправился  красть  сушеную  рыбу.  Однако, 
овъ  не  усп'Ьлъ  вернуться  къ  своимъ,  и,  когда  раз- 
СБ'Ьло,  его  заметили.  Но  онъ  мужественно  защи- 
щалъ  свою  жизнь,  застрЬлилъ  изъ  револьвера  че- 
ты рехъ  изъ  напавшихъ  на  него  Манделовъ,  и  такъ 
и  не  дался  имъ  живымъ  въ  руки,— ушелъ  отъ  пы- 
токъ,  застрелившись  самъ. 

Манделы  глубоко  зад^^^мались,  а  Олуфъ  ска- 
31алъ: 

—  Если  одного  изъ  нихъ  такъ  трудно  убите, 
то  какъ  будетъ  трудно  убить  оставшихся  троихъ! 

ЗалЬмь  Мезахчи  поднялась  на  валъ  и  подо- 
зьала  по  дмени  трехъ  собакъ,  которыя  приблизи- 
лись къ  ихъ  укрЬпленш.  И  у  нихъ  оказался  за- 
палъ  мяса  и  жизни  на  много  дней  и  Манделы  снова 
пришли  въ  отчаян1о.  И  на  голову  Мезахчи  долго 
сыпались  самыя  страшння  ругательства. 

Дни  шли  за  днями.  Солнце  быстро  сп'Ьшило 
на  югъ,  ночи  д-Ёлались;  вое!  лшшв'Ьв  и  .длинн-Ье, 
а  дни  все  короче,  и  въ  воздух']^  уже  чуялся  мо- 
розъ.  А  сунлэндеры  все  еш;е  держались  въ  своихъ 
окопахъ.  Сердца  Манделовъ  наполнялись  мрачны- 
ми предчувствиями  и  падали  отъ  напряжения;  а 


СГНЛЭН.ДВРЫ.  175 


Тайи  думалъ  долго  и  крепко.  ЗатЬмъ  онъ  прика- 
залъ  собщтъ  въ  деревн'Ь  всЬ  ьгЬха  и  кожи,  свер- 
нуть ихъ  въ  вид'Ь  огрошшхъ  цилиндрически1ъ 
кипъ  и  за  каждымъ  изъ  нихъ  шужЪотелъ  по- 
рхотнику. 

Короткхй  день  почтя  кончался,  когда  онъ  от- 
далъ  приказъ  наступать,  и  было  тяжело  медленно 
катить  эти  кипы  впередъ,  футъ  за  футомъ.  Пули 
сунлэндеровъ  безпрестанно  чмокали  объ  нихъ,  но 
не  могли  пройти  насквозь,  и  охотники  громко  кри- 
чали отъ  восторга.  Однако,  было  уж©  поздно,  и 
Тайи,  ув-йренный  въ  усп'Ьх^,  вел'Ьлъ  катить  киды 
обратно  къ  рвамъ. 

Но  настояп],бе  наступлеН1в  вачаЛос1>  съ  утра; 
со  стороны  окоповъ,  однако,  молчали.  Сперва  кипы 
катились  на  большомъ  разстоянш  одна  отъ  дру- 
гой; но  въ  двухстахъ  шагахъ  отъ  окоповъ  он'Ь' 
уже  значительно  сблизились ;  въ  ста  пхагахъ  он-Ь' 
уже  были  такъ  близко  одна  отъ  другой,  что  прика- 
зан1в  Тайи  остановиться  передавалось  другъ  дру- 
гу шепотомъ.  Бъ  окопахъ  не  зам^Ьчалось  никакихъ 
признаковъ  жизни.  Охотники  долго  и  внимательно 
прислушивались,  но  ничего  не  могли  услышать. 
Стали  подвигаться  ближе  и  вгь  пятидесяти  ша- 
гахъ снова  остановились.  Опять  ничего,  ни  звука. 
Тайи  озабоченно  покачалъ  головою  и  даже  Аабъ- 
Ваакъ  былъ  озадаченъ.  Поползли  дальше  и  остано- 
вились, когда  килы  уже  ка^гались  другъ  друга  и 
отъ  скалы,  вокругъ  окоповъ  и  снова  до  скалы,  обра- 
зовался непронидаемый  валъ  кожаныхъ  кипъ. 

Тайи  оглянулся :  во  рвахъ  видн'Ьлись  Ж6нш;иеы 
и  д'Ьти.  Тогда  онъ  приказалъ  подвигать;  впе^цъ 
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кипы  черезъ  одну.  Охотники  повиновались  и  оста- 
"  новились,  когда  ихъ  кипы   опять  соприкасались. 
Аабъ-Ваакъ,  по  собственному  почину,  подвинулъ 
дальше  свою  кипу  и,  когда  она  очутилась  на  валу, 
„;  онъ  подождалъ  немного;  потомъ  бросилъ  внутрь 
*  окоповъ  н-Ьсколько  камней,  наконецъ,   осторожно 
поднялся  и  посмотр^Ьлъ  туда.  Тамъ  никого  не  было ; 
земля  была  густо  усеяна  разстр^лянными  патро- 
нами, б'Ёл'Ьло  н'Ьсколько  начисто  оглоданныхъ  со- 
.:;  бачьихъ  костей,  изъ  щели  въ  скал-Ь  каплями  сте- 
?  кала  вода...  И  это  было  все.  Сунлэндеровъ  не  было. 
1^  ^§        Среди  охотнпковъ  многхе  громко  говорили,  что 
•^5  это  колдовство,  и  Тайи  зам'Ьтилъ  на  многихъ  ли- 
'-1  цахъ  мрачные  взгляды,  не  предв'Ьщавшхе  ничего 
хорошаго  для  него.  Онъ  вздохнулъ  съ  облегчен1е-мъ 
^   только  тогда,  когда  Аабъ-Ваакъ  открылъ  вдоль  сг^а- 
лы  св'Ьжхе  сл-Ьды  ногъ. 

—  Пещера!— радостно  вое  кликну  лъ  Тайи.— 
Они  поняли  мудрость  моей  выдумки  и  убежали 
въ  пещеру! 

Въ  скал^^  им-^лся  ц^Ьлый  лабиринтъ  узкихъ 
галлерей,  которыя  всЬ  сливались  вм^&ст^Ь,  и  ихъ 
общ1й  выходъ,  въ  вид-Ь  большой  пещеры,  нахо- 
дился недалеко  отъ  того  м^Ьста,  гд'Ь  находились, 
окопы.  ВсЬ  толпою  направились  за  Аабъ-Ваакомъ 
и  ясно  увид'Ьли  то  М'Ьсто,  гд'Ь  сунлэндеры  стали 
подниматься  къ  пещере,  находившейся  въ  два- 
дцати слишкомъ  футахъ  отъ  земли. 

—  Ну,  теперь  кончено! — воскликну  лъ  Тайи, 
потирая  руки.— Пусть  всЬ  знаютъ,  что  теперь  надо 
радоваться,  потому  что  сунлэндеры  влезли  въ  за- 
падню. Пусть  молодые  охотники  поднимутся  на- 
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верхъ  и  завалятъ  входъ  въ  пещеру  камнями,  такъ, 
чтобы  Билль,  и  его  братья,  и  Мезахчи  преврати- 
лись отъ  голода  въ  т^ни  и  умерли  во  мрак-Ь  и  въ 
проклят1яхъ. 

Вокругъ  раздались  крики  радости.  И  Хаугахъ, 
единственный  уц'Ьл'Ьвшхй  изъ  шестерыхъ  Голод- 
Быхъ,  ловко  пол'Ьзъ  наверхъ  и  осторожно  подползъ 
къ  самому  устью  пещеры.  Но  вдругъ  посльппался 
глухой  выстр^лъ,  и,  пока  онъ  безпомощно  ц-Ьплял- 
ся  за  скользкхй  край  пещеры, — второй.  Руки  его 
безпомощно  разжались  и  его  'гЬло  покатилось  внизъ 
къ  самымъ  ногамъ  Тайи,  затрепетало  и  застыло 
въ  неподвижности. 

—  Откуда  я  могъ  знать,  что  они  так1е  велик1е 
и  безстрашные  воины? — проговорилъ  Тайи;  ему 
вспомнились  злобные  взоры  его  братьевъ  и  ихъ  пло- 
хо скрываемое  недовольство,  и  онъ  счелъ  нужнымъ 
оправдаться. 

—  Нясъ  было  много  и  мы  были  сча'Угливы, — 
см'Ьло  проговорилъ  одинъ  изъ  охотниковъ ;  а  дру- 
гой многозначительно  потрогалъ  остр1е  своего 
копья. 

Но  тутъ  Олуфъ  выБел:ъ  начальника  изъ  затруд- 
ненья. 

—  Слушайте,  мои  братья! — вое  кликну  лъ  онъ. 
— Есть  еще  одинъ  входъ  въ  пещеру !  Когда  я  былъ 
мальчикомъ  и  игралъ  на  скал'Ь,  я  открылъ  его. 
Онъ  спрятанъ  среди  камней  и  взрослому  незач'Ьмъ 
туда  ходить,  поэтому  никто  его  не  знаетъ.  Онъ 
очень  узокъ  и  надо  долго  ползти  на  живот'Ь,  а 
потомъ  приходишь  въ  пещеру.  Ночью  мы  войдемъ 
въ  этотъ  проходъ  и  нападемъ  на  сунлэндеровъ  сза- 
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ди.  А  завтра  у  насъ  будетъ  миръ  и  спокойств1в, 
и  въ  буд.ущ1е  годы  никогда  больше  не  будемъ  ссо- 
риться съ  сунлэндероми. 

—  Никогда,  никогда  не  будемъ!— хоромъ  от- 
в'Ьчали  остальные. — Никогда! — искренно  восклик- 
нулъ  н  Тайи. 

Въ  ту  же  ночь,  съ  воспоминан1емъ  о  своихъ 
убитыхъ  въ  сердц-Ь  и  съ  камнями,  ножами  и  дро- 
тиками въ  рз^^кахъ,  женщины  и  д'Ьти  окружили 
всЬмъ  изв'Ьстный  выходъ  изъ  пещеры.  Ни  одинъ 
сунлэндеръ  не  могъ  бы  выйти  изъ  нея  на  землю 
и  остаться  въ  живыхъ.  Въ  деревн'Ь  остался  только 
одинъ  раненый  воинъ,  всЬ  же  остальные  мужчи- 
ны,— а  нхъ  было  около  тридцати — посл'Ьдовали  за 
Олуфомъ  къ  скрытому  входу  въ  подземную  гал- 
лерею.  Между  этимъ  входомъ  и  землею  было  сто 
футоБЪ  острыхъ,  выступавшихъ  камней;  они  такъ 
легкО'  срывались  и  сыпались  внизъ,  что  лЪзть  при- 
ходилось осторожно,  по  одном^^  челов'Ьку  заразъ. 
Олуфъ  поднялся  первымъ,  тихо  позвалъ  сл-Ьдую- 
щаго  и  исчезъ  въ  галлере^Ь.  За  нимъ  пол-йзъ  дру- 
гой, потомъ  трет1й,  потомъ  четвертый;  наконецъ, 
остался  одинъ  только  Тайи.  Позвали  и' его,  но  его 
вдругъ  взяло  сомн^Ьн1е  и  онъ  задумался.  Черезъ 
полчаса  поднялся  и  онъ  и  заглянулъ  въ  галлерею. 
Онъ  нащупалъ,  насколько  она  узка,  амракъ  внутри 
нея  былъ  такъ  густъ,  что  1«азался  плотной  массой. 
Его  вдругъ  обуялъ  страхъ  закрытой  со  всЬхъ  сто- 
ронъ  земли,  и  онъ  не  могъ  решиться  войти  въ 
узк1й  проходъ.  ВсЬ  умерш1е,  начиная  съ  Нигаха, 
перваго  изъ  погибшихъ  Манделовъ,  до  Хаугаха — 
посл^Ьдняго  изъ  Голодныхъ,— прип1ли  и  усЬлись; 
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вм'Ьст^  съ  нимъ,  но  онъ  предпочелъ  ужасъ  ихъ  бли- 
зости тому  ужасу,  который  скрывался  въ  непро- 
ницаемомъ  мрак'Ь  галлереи.  Онъ  долго  сид'Ьлъ  не- 
подвижно и  вдругъ  почувстБОвалъ  что-то  мокрое 
и  холодное  на  своей  щек'Ь,  ипонялъ,  что  это — пер- 
вый сн'Ьгъ.  Наступила  заря,  потомъ  день...  Вдругъ 
онъ  услышалъ  въ  глубин'Ь  галлереи  какой-то  стран- 
ный гортанный  звукъ,  который  повторялся  черезъ 
продолжительные  промежутки  времени,  но  каждый 
разъ  немного  ближе  и  ясн'Ье.  Онъ  спустился  не- 
много, такъ  что  только  голова  его  осталась  на  уров-  'г 
Н'й  съ  галлереей,  и  сталъ  ждать,  что  будетъ. 

Стонавш1й  двигался  чрезвычайно  медленно  и, 
наконецъ,  доползъ  до  выходного  отверст1я.  Тайи  "^    § 
по  стопамъ  понялъ,  что  это — Манделъ;  онъ  протя-  с^ 
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нулъ  руку  и  нап1;упалъ  плечи  въ  томъ  м'Ьст^^,  гд-Ь  "-^  ^^ 
должна  была  находиться  голова;  голову  онъ  уж©  1^-  ^ 
потомъ  нащупалъ,  но  она  не  торчала  прямо,  а  ви-  <  ^ 
сЬда,   такъ  что  касалась   макушкою  земли.  ^  '"^ 

—  Это  ты,   Тайи? — спросилъ  тотъ.— А   это  я,гц  \-^ 
Аабъ-Ваакъ,  но  я  теперь  безпомощенъ  и  сломанъ,        Ь 
какъ  негодное  копье.  Моя  голова  волочится  по  зе- 
мл'Ь,  и  безъ  помощи  я  не  могу  спуститься  внизъ. 

Тайи  вл^Ьзъ  въ  отверст1е  галлереи  и,  вытащивъ 
Ваака  наружу,  усадилъ  его  спиною  къ  скал'Ь;  но 
голова  раненаго  безпомощно  свисла  на  грудь  и 
онъ  жалобно  стоналъ. 

—  Айуу...  айуу! — кричалъ  онъ. — Олуфъ  за- 
былъ,  что  Мезахчи  тоже  знала  про  этотъ  проходъ 
и  сказала  о  немъ  сунлэндерамъ, — иначе  они  не 
ждали  бы  въ  конц-Ь  его.  Поэтому  я  теперь  разбитъ 
и  безпомощенъ,  айуу!.. 
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—  А  проклятые  сунлэндеры  есЪ'  умерли  въ  кон- 
ц^^'  этого  прохода? — спросилъ  Тайи. 

—  Какъ  я  могъ  знать,  что  они  ждутъ  ?— продол- 
жалъ  прерывающимся  голосомъ  Аабъ-Ваакъ. — ВсЪ 
мои  братья  прошли  раньше  меня  и  я  не  слышалъ 
шума  борьбы.  Какъ  могъ  я  знать,  что  не  можетъ 
быть  шума  борьбы?  И,  прежде  ч'Ьмъ  я  это  узналъ, 
эти  дв^^  руки  схМ-тили  меня  за  шею,  такъ  что 
я  не  могъ  кричать  и  предупредить  братьевъ,  кото- 
рые ползли  за  мною.  А  потомъ  вш;е  дв-Ь  руки  схва- 
тили меня  за  голову  и  детЬ  за  ноги.  ВсЬ  три  сунлэн- 
дера  держали  меня,  и  тотъ,  кто  держалъ  меня  за 
голову,  держалъ  ее  на  одномъ  м^&ст^,  а  тотъ,  кто 
гержалъ  за.  нот,  перекинулъ  мое  гЬло  такъ,  какъ 
ш.  перекидываемъ  тЬж)  утки,  когда  хотимъ  свер- 
гуть  ей  шею.  И  такъ  они  свернули  мн'Ь  шею. 

—  Но  не  было  сказано,  чтобыяумеръ, — продол- 
жалъ  онъ  не  безъ  н'Ькотораго  тщеславхя. — Я  одинъ 
остался;  Олуфъ  и  остальные  лежать  рядышкомъ 
на  спин-Ь  и  лица  ихъ  повернулись  у  кого  въ  одну, 
у  кого  въ  другую  сторону,  а  у  иныхъ  лицо  тамъ, 
гд-Ь  долженъ  быть  затылокъ.  На  нихъ  страшно 
смотр-Ьть,  потому  что,  когда  ко  мн-Ь  вернулась 
жизнь,  я  увид'Ьлъ  ихъ  лри  св'ЬтЬ  факела,  который 
сунлэндеры  оставили,  и  я  лежалъ  рядомъ  съ  ними. 

—  Такъ?  Такъ? — повторилъ  Тайи  и  не  могъ 
больше  ничего  сказать. 

Вдругъ  онъ  вздрогнулъ  и  весь  затрепеталъ— ^ 
изъ  глубины  галлереи  послышался  голосъ  Билла : 

—  Это  хорошо, — говорилъ  онъ.— Я  Ищу  чело- 
В'Ька  съ  свернутой  шеей,   а  нахожу  Тайи.  Брось 
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свюе  ружье,  Тайи,  чтобы  я  слышалъ,  какъ  оно  ле- 
титъ  по  камнямъ. 

Тайи  безпрекословно  повиновался,  и  Биллъ  вы- 
ползъ  къ  самому  отверстш.  Тайд  съ  любопытствомъ 
разсматривалъ  его.  Онъ  исхудалъ,  и  видъ  у  него 
былъ  усталый  и  грязный,  а  глаза  его  гор'Ьли,  какъ 
угольки  въ  провалившихся  глазныхъ  впадикахъ. 

—  Я  голод енъ,  Тайи, — сказалъ  онъ.—  Я  очень 
голоденъ. 

—  Я— какъ  прахъ  подъ  твоими  ногами, — отв'Ь- 
чалъ  Тайи. — Твое  слово — мой  законъ.  И  я  говорилъ 
своему  народу  не  сопротивляться  теб'Ь;  я  сов'Ьто- 
валъ... 

Но  Биллъ  уже  не  слушалъ  его  и  кричалъ  въ 
галлерею : 

—  Эй !  Чарли !  Джимъ !  Возьмите  съ  собою  жен- 
щину и  идите  сюда! 

—  Теперь  мы  пойдемъ  'Ь<^ть,— сказалъ  онъ,  :^о- 
гда  товарищи  и  Мезахчи  приползли  на  его  зовъ. 

—  У  насъ  мало  пищи,  но  то,  что  есть,  то  твое, — 
сказалъ  Тайи. 

•-  А  потомъ-мы  уйдемъ  на  юг.ъ  по  сн-Ьгу,— 
дродолжалъ  Биллъ. 

—  Да  будетъ  съ  тобою  удача  и  да  будетъ  теб^' 
дорога  легка. 

—  Яамъ  надо  будетъ  -Ьхать  далеко.  Намъ  нуж- 
ны будутъ  собаки  и  пища,  много  пищи. 

—  Лучш1я  наши  собаки — твои,  и  всего  что  он'Ь 
могутъ  увезти — твое. 

Биллъ  вышелъ  изъ  галл  ерей  и,  уже  начиная 
спускаться,   продолжалъ : 


л 
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—  Но  мы  вернемся  Тайи.  Мы  опять'  ирх-Ьдемт 
и  дни  наши  зд'Ьсь  будутъ  мпопе. 

Й  такъ  они  уЬхали  на  югъ,  Биллъ  и  его  тов& 
рищи  и  Мезахчи.  И  когда  насталъ,  сл'Ьдующ!!* 
годъ,  въ  манделскую  бухту  явился  корабль  «Ре13- 
в-Ьдки  М  2>  Немногхе  Манделы,  оставя?1еся  въ  жи- 
выхъ  только  потому,  что  раны  не  дали  имъ  воз- 
можности пол-Ьэть  въ  пещеру,  пошли  работать  на 
сунлэндеровъ  и  копать  для  нихъ  землю.  Они  боль- 
ше не  охотятся  и  не  ловятъ  рыбы,  а  получаютъ 
жалованье,  на  которое  покупаютъ  муку,  сахаръ, 
табакъ  и  друПя  веш,и,  которыя  «Разведки  №  2», 
привозитъ  ежегодно  изъ  Сунлэнда. 

Эти  промыслы,  подобно  многимъ  другимъ  с^- 
вернымъ  розсылямъ,  разрабатываются  тайкомъ,  и 
а  юдинъ  б-Ёлый  челов^Ькъ,  за  исключен1емъ  «Ком- 
ш1и»,  состояш^ей  изъ  Билла,  Джима  и  Чарли,  не 
а'?тъ  о  Манделахъ,  что  живутъ  недалеко  отъ  бе- 
;га  Ледовитаго  океана.  Аабъ-Ваакъ  ходитъ  съ  без- 
иомощно  лежащей  головою,  на  плеч-Ь;    онъ  сталь 
оракуломъ  и  пропов'Ьдуетъ    молодому  покол-Ьтю 
миръ,  за  что  получаетъ  отъ  «Компаши»  пенсш.Тайи 
занимаетъ  на  промыслахъ  м'Ьсто  десятника.  Но  те- 
перь онъ  уже  иначе  смотритъ  на  сунлэндеровъ. 

—  Т-Ь,  которые  живутъ,  гд'Ь  сильно  гр-Ьеть 
солнце, — говорить  онъ,  попыхивая  трубочкой,  въ 
то  время,  какъ  ночная  см-Ьна  рабочихъ  см-Ьняеть 
денную, — не  могутъ  быть  мягкими  и  спокойными. 
Потому  что  солнце  входитъ  въ  ихъ  кровь  и  подогре- 
ва етъ  ихъ,  такъ  что  они  д-Ьлаются  полными  жажды 
и  огня.  И  они  всегда  горятъ,  такъ  что  сами  не  мо- 
гутъ чувствовать,  когда  пора  уступать  и  уб-Ьгать. 
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'томъ  въ  шхъ  еще  сидитъ  особый  неспокойный 
.яволъ,  который  гонитъ  ихъ  по  всей  земл'Ь  и  за- 
авляетъ  ихъ  безъ  конца  копаться  въ  земл-Ь,  и 

^тботать,  и  драться.  Я  знаю  это,  потому  что  я— 

Тайк. 
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Бываютъ  самыя  разшобразньш  формы  самопо- 
жертшван1Я,  но  сущность  его  всегда  одна  и  та  же. 
Оно  парадоксально  въ  томъ  отношен1и,  что  люди 
отказываются  отъ  самаго  для  нихъ  дорогого,  ради 
чего-нибудь,   что  для  нихъ   еще    дороже.  И  это 
всегда  такъ  было.  Такъ   было  еще  тогда,   когда 
Авель  принесъ  въ  жертву  самыхъ  жирныхъ  и  са- 
мыхъ  ц'Ьнныхъ  барановъ  изъ  своего  стада.  Они  бы- 
ли для  него  дороже  всего  на  св^т'Ь,  и  ими  онъ  по- 
жертвовалъ  ради  того,  чтобы  угодить  своему  Б^- 
гу.  Изъ  т^хъ  же  побуждешй  Авраамъ  собирал 
заколоть  своего  любимаго  сына   Исаака.   Исаа 
былъ  очень  дорогъ  ему,  но,  по  непонятнымъ 
ображен1ямъ,  Богъ  былъ  для  него  еще  дороже,  къ- 
жетъ-быть,  Авраамъ  просто  боялся  Бога;  какъ  бы 
то  ни  было,  а  мног1е  милл1арды  людей,  жившихъ 
посл^^  него,  установили,  что  онъ  любилъ  своего 
Бога  и  желалъ -служить  ему. 

А  коль  скоро  установлено,  что  любовь— служе- 
Н1е  и  что  жертвовать  тЬжъ,  что  намъ  дорого, 
значить  служить,  то  надо  признать,  что  Джисъ 
Укъ  любила  великою  любовью.  Она  не  знала  исто- 
рш,  ибо  ум'Ьла  читать  только  книгу  погоды  и  сл-Ь- 
ды  зв-Ьрей,  поэтому  она  никогда  не  слышала  ни 
объ  Авел-Ь,  ни  объ  Авраам-Ь ;  а  такъ  какъ  ей  уда- 
лась изб-Ьжать  ВЛ1ЯШЯ  добрыхъ  сестеръ  Святого 
Креста,  то  она  ничего  не  знала  о  моабнт11*  Руеи, 
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отказавшейся  отъ  собственнаго  Бога  изъ  любви  къ 
посторонней  женщин'Ь  изъ  чужого  племени.  Джисъ 
Укъ  знала  одинъ  только  видъ  самопожертвован1я— 
когда  динамическимъ  факторомъ  является  палка 
какъ  знаетъ  собака,  что  радо  отказываться  отъ  укра- 
денной кости,  когда  бьютъ.  Однако,  когда  это  по- 
требовалось, Джисъ  Укъ  сум-Ёла  подняться  до 
уровня  царственной  б^^лой  расы  и  отказаться  оть 
сБоихъ  правь  самымъ  благороднымъ  образомъ. 

Такимъ  образомъ,  истор1я  Джисъ  Укъ  является 
въ  то  же  время  истор1ей  Нейла  Бопера  и  Кити  Бо- 
нерь  и  двухъ  насл-ЬдЕикоБъ  Нейла  Бонера.  Джисъ 
Укъ  им*ла  бронзовую  кожу,  но  она  все  же  не  была 
ни  индханкой,  ни  эскимоской,  ни  инуи1Щ)й   Гово- 
рятъ,  что,  много  л'Ьтъ  тому  назадъ,  н*шй  Сколцъ 
инд-Ьедъ  изъ  племени  тояатовъ,   на  Юкон-Ь,  спу- 
стился къ  Большому  Устью,  гд'Ь  живутъ  инуиты 
и  сталь  жить  съ  жешциной  по  имени  Олили.  Эт1 
Олиш  родилась  огь  эскимоски  и  инуита,  а  у  Скол- 
ца  и  Олили  родилась  дочь  Хали— наполовину  ип- 
Д1апка-тояатка,  на  четверть  инуитка  и  на,  четверть 
эскимоска.  И  Хали  была  бабушкой  Джисъ  Укъ. 
Но  Хали,  въ  жилахъ  которой  текла  кровь  трехъ 
разныхъ  племенъ,  очевидно,  ничего  не  им-Вла  про- 
тивъ  дальн^&йшаго  см^Ьшен^я  расъ.  Она  сошлась  съ 
н-Ькшмъ  Шпакомъ— русскимъ  м'Ьхоторговцемъ,  ко- 
тораго  звали  также  Толстымъ,  Мы  назвали  Шпака 
русскимъ  только  потому,  что  не  могли  подыскать 
бол'Ье  точнаго  для  него  названхя;  въ  самомь  д-Ьл-Ь, 
отецъ  Шпака  быль  русскимъ  г^аторжникомъ,  б-Ь- 
жавшимъ  изъ  сибирскнхъ  рудниковъ  на  сЪверъ,  а 
мать  его  была  Зимба,  изъ  племени  Оленя. 
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Если  бы  Шпакъ  не  Шпалъ  еще  въ  д'Ьтств'Ь  въ 
пл'Ьнъ  къ  племени  Моря,  живущему  вдоль  бере- 
говъ  Лсдовитаго  океана,  онъ  не  сталъ  бы  д'Ьдомъ 
Джисъ  Укъ,  и  намъ  нечего  было  бы  разсказывать. 
Но  онъ  попалъвъ  пл^нъ  къ  племени  Моря,  и  изъ 
него  сперва  б'Ьжалъ  на  Камчатку,  а  оттуда  по'Ьхалъ 
матросомъ  на  норвежскомъ  китобойномъ  судн'6  въ 
,Балт1йскюе  море.  Такимъ  образомъ,  онъ  попалъ  въ 
Петербургъ;  но,  н'Ьсколько  л'Ьтъ  спустя,  судьба 
опять  закинула  его  въ  ту  тяжкую  страну,  гд-Ь  рань- 
ше текла  кровь  и  раздавались  стоны  его  отца.  Одна- 
ко, Шпакъ1бы^ъчелов'Ькъ  свободный  и  служнлъ  въ 
русской  м^хопромышленной  компан1и.  Въ  качеств'Ь 
представителя  этой  компаши  онъ  заходилъ  все 
дальше  и  дальше  на  сЬверъ,  и,  наконецъ,  пере- 
'Ьхалъ  Беринговъ  проливъ  и  попалъ  въ  русскую 
Америку.  И  въ  Пастолик'Ь,  у  самаго  Большого 
устья  Юкона,  онъ  сталъ  мужемъ  Хали,  которая, 
такимъ  образомъ,  стала  бабушкой  Джисъ-Укъ. 

По  порученш  компан1и,  Шпакъ,  какъ-то  от- 
правился въ  лодк'Ь  вверхъ  по  Юкону  въ  Нулато 
и  взялъ  съ  собою  Хали  и  дочь  Тукесанъ.  Это  было 
въ  1850  году, — какъ  разъ  въ  томъ  году,  когда  бере- 
говые инд'Ьйцы  напали  на  Нулато  и  снесли  его 
съ  лица  земли.  Шпакъ  и  Хали  при  этомъ  исчезли, 
исчезла  и  дочь  ихъ  Тукесанъ.  Тояаты  до  сихъ  поръ 
ув'Ьряютъ,  что  въ  этомъ  лЪл'Ь  они  были  не  при 
чемъ ;  какъ  бы  то  ни  было,  а  фактъ  остается  фак- 
томъ, — Тукесанъ  выросла  въ  ихъ  сред'Ь'. 

Тукесанъ  стала  женою  одного  изъ  тояатовъ,  по- 
томъ  его  брата,  но  ни  отъ  того,  ни  отъ  другого 
не  им'Ьла  д'Ьтей.    Женщины  по-  этому  поводу  ка- 
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чали  головами,  и  третьяго  тояата,  который  р'Ьшился 
бы  жениться  на  безплодной  вдов'Ь,  уя^е  не  нахо- 
дилось. Но  БЪ  это  время,  въ  н'Ьсколъкихъ  стахъ 
миляхъ  вверхъ  по  р'Ьк^,  въ  форт^^  Юконъ,  жйлъ 
челов'Ькъ,  по  имени  О'Брайанъ.  Фортъ  Юконъ  при- 
надлежалъ  компан1и  Гудзонова  залива,  и  О'Брай- 
анъ с-остоялъ  у  нея  на  служб'Ь'.  Это  былъ  хорошгй 
и  в-брный  служака,  но  онъ  пришелъ  къ  уб'Ьжденью, 
что  служба  у  компанхи — д'Ьло  неважное,  и  въ  одинъ 
прекрасный  день  доказалъ,  что  это  уб'Ьжденхе  си- 
д-бло  въ  немъ  глубоко,  и  дезертировалъ.  Итти  на 
западъ  было  рискованно:  и  далеко,  и  всюду  ра- 
скинуты форты  компан1и;  оставалось  только  спу- 
ститься внизъ  по  Юкону.  Правда,  до  сихъ  поръ  еще 
ни  одинъ  б'Ьлый  не  спускался  внизъ  по  Юкону 
и  ни  одинъ  б-Ьлый:  даже  не  зналъ,  впадаетъ-лн 
Юконъ  въ  Ледовитый  океанъ,  или  въ  Берингова 
море;  но  О'Брайанъ  былъ  кельтомъ,  и  опасное .и 
и  прнключен1я  не  пугали,  а  привлекали  е1Х>. 

Н-Ьсколько  нед'Ьль  спустя,  онъ,  ястоцлтш-м, 
!тзголодавш1йся  и  полумертвый  отъ  р'ЬчноЙ  Л1^хо- 
радки,  врезался  носомъ  своей  лодки  въ  песок1М1в- 
редъ  дер€.,шей  тояатовъ  и  тут?»  же  лишился 
чувствъ.  Пока  опъ  въ  аеченхе  д-Ьскг^хькиу  ь  нбЯ'Ьль 
отхтыхалъ,  чтобы' Бозстановито  евок  си^-  мог- 

рЬлъ  па  Тукесаиъ  и  няшбзлъ,  чге.  ьш  хс,  оша.  По- 
добно отцу  Шпака,  «>сгавыемуся  цк*-  глу'^окой  ста- 
рости среди  сибирскихъ  оленеводов1д',6'Брь  -ганъ  могъ 
бы  также  навсегда  остаться  утояа'гсв1 ,  по  въ  немъ 
гор'Ьлъ  песпокойный  огонь  иот'Геля  приключеньй. 
Онъ  хот^лъ  быть  первымъ  б1шшкъ,  спустивптимся 
о'гь  форта  Юкона,  до  коря  и  доетигшимъ  С'Ьверо- 
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Заладнаго  прохода  съ  суши.  Такимъ  образомъ,  онъ 
спустился  по  -р^кЪ,  выполни лъ  свою  задачу,  но 
подвиги  его  ник^мъ  не  были  восп'Ьты  и  въ  л-Ь- 
тописи  не  Еошли.  Впосл'Ьдствхи  онъ  открылъ  въ 
Санъ-Франциско  пансхонъ  для  матросовъ,  при  чемъ 
достигъ  славы  великаго  лгуна,  благодаря  святой 
правд'Ь,  которую  онъ  разсказывалъ.  Но  отъ  него  у 
Тукесанъ  родилось  дитя  —  Джисъ  Укъ.  Мы  по- 
дробно остановились  на  ея  генеалогхи,  во-первыхъ, 
для  того,  чтобы  показать,  что  она  не  была  ни  ин- 
д1анкой,  ни  эскимоской,  ни  инуиткой,  ни  вообще 
не  принадлежала  ни  къ  одной  опред'Ьленной  ра- 
сЬ;  Бо-вторыхъ,  для  того,  чтобы  показать,  какая 
разнообразная  м'Ьшанина  разныхъ  кровей  стоитъ 
позади  каждаго  изъ  насъ,  и  какъ  капризно  соче- 
тается сЬмя,  отъ  котораго  мы  пронсходимъ. 

Несмотря  на  разнообразный  характеръ  своихъ 
предЕовъ,  Джисъ  Укъ  вышла  молодой  красави- 
цей. У  нея  былъ  чрезвычайно  странный  типъ,  кото- 
рый привелъ  бы  въ  глубокое  изумленхе  любого  эт- 
нолога. Она  отличалась  необыкновенной  для  этой 
страны  тонкостью  и  изяш;ествомъ  фигуры,  Но  кельг- 
ская  кровь  сказывалась  въ  ней  разв-Ь  только  въ 
богатств-Ь  воображетя ;  то,  что  лицо  и  т^Ьло  ея  были 
довольно  светлы  и  кожа  н-Ьжиая,  можно  было  ско- 
рЬе  приписать  Шпаку  «Толстому»  унасл'Ьдовавше- 
му  эти  отличительныя  черты  славянской  расы.  На- 
конецъ,  она  обладала  большими,  горяш;ими  глаза- 
ми, круглыми,  выпуклыми,  съ  чувственнымъ  взгля- 
домъ,  такими  глазами,  въ  которыхъ  сказывается 
столкновенхе  темныхъ  расъ  съ  б'Ьлою.  Она  была 
честолюбива— въ  этомъ  тоже    сказывалась   б'Ьлая 
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кровь  и,  особенно,  сознаше  принадлежности  къ  ней 
шемъ  же  прочемъ,  благодаря  воспитан1ю,  она  была 
вполн'Ь,  во  БсЬхъ  отношвн1яхъ,  настоящей  инд1- 
анкой. 

Однажды  зимою,  когда  она  была  еще  молодою 
женщиной,  въ  ея  жизнь  вошелъ  Нейлъ  Бонеръ; 
вошелъ,  правда,  нехотя,  какъ  нехотя  явился  ивъ 
эту  суровую  страну. 

Это  посл^Ьднее  обстоятельство,  въ  самомъ  лЪлЪ, 
произошло  въ  значительной  степени  противъ  его 
желан1Я.  Отецъ  его  занимался  только  стрижкой  ку- 
поновъ  и  выращиван1емъ  розъ,  мать  всец'Ьло  от- 
далась св^Ьтской  жизни;  при  такихъ  обстоятель- 
^твахъ  молодой  челов'Ькъ,  естественно,  сбился  съ 
пути.  Онъ  не  былъ  собственно  пороченъ,  но  когда 
челов^Ькъ  -Ьотъ  во  всю  и  ничего  не  д'Ьлаетъ,  то 
долженъ  же  онъ  какъ-нибудь  тратить  излишекъ 
своихъ  силъ.  И  Нейлъ  Бонеръ  сталъ  тратить  свои 
силы  такими  путями  и  такъ  щедро,  что  быстро  до-, 
стигъ  неизб'Ьжнаго  кризиса.  Тогда  отецъ,  въ  ужасЬ, 
выл^Ьзъ  изъ  своихъ  розовыхъ  кустовъ  и  съ  удивле- 
шемъ  посмотр^лъ  на  сына ;  потомъ  посп'Ьшилъ  къ 
одной  старушк'Ь,  занимавнюйся  т'Ьмъ  же,  что  и 
онъ,  и  съ  которой  онъ  любилъ  советоваться  относи- 
тельно купоновъ  и  розъ  и,  обсудивъ  сообща  созда- 
вшееся положеше,  они  р-Ьшили,  что  молодому  че- 
лов'Ьку  надо  уЬхать,  чтобы  вылечиться  отъ  своихъ 
бозумствъ  и  получить  возможность  прожить  свою 
жизнь  такъ  же  споко;йно  и  прилично,  какъ  прожили 
ее  они. 

Такъ  какъ  молодой  Нейлъ  уже  самъ  устыдился 
своего  образа  жизни  и  раскаявался  въ  немъ,  то 
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вое  юстальное  сд'Ьлалось  легко  и  просто.  Старики 
им-Ёли  порядочное  количество  акц1й  Тихоокеан- 
ской компан1и.  Тихоокеанская  компан1Я  влад-Ёла 
целыми  эскадрами  морскихъ  и  р'Ьчныхъ  судовъ 
и  эксплоатировала  не  только  моря,  но  также  сотни 
тцсячъ  квадратныхъ  миль  въ  такихъ  м'Ьстностяхъ, 
которыя  на  географическихъ  картахъ,  обыкнов:ен- 
но,  обозначаются  въ  вид'й  б'Ьлыхъ  пространствъ. 
И  Тихоокеанская  компан1я  послала  молодого  чело- 
в'Ька  на  сЬверъ,  въ  эти  б'Ьлыя  пространства,  чтобы 
исправиться  и  стать  такимъ  же  хорошимъ,  какъ 
его  отецъ.  «Пять  л'^Ьтъ  простого  образа  жизни,  близ- 
ко къ  земл'Ь  и  подальше  отъ  иск,ушен1й,  сд'Ьлаютъ 
изъ  него  настоящаго  человека», — сказалъ  Нейлъ 
Бснеръ  старш1й,  вновь  вл'Ьзая  въ  свои  розовые 
кусты. 

Молодой  Нейлъ  стиснулъ  зубы  и  мужественно 
принялся  за  работу.  Онъ  хорошо  д'Ьлалъ  свое  д'Ьло 
и  заслужилъ  дов'Ьрхе  начальства.  Работу  онъ  не 
любилъ,  но  безъ  нея  онъ  сошелъ  бы  съ  ума  ртъ 
тоски. 

Въ  течете  перваго'  года  онъ  мечталъ  о  смерти, 
въ  течен1е  второго — проклиналъ  небеса  и  судьбу; 
въ  течете  третьяго — об'Ь  эти  эмоцш  чередовались 
и  онъ,  въ  смятен1и  души,  поссорился  съ  крупио^й 
особой.  Въ  этомъ  д-Ьл^  онъ  былъ  совершенно  правъ, 
но  сила  была  на  сторон'Ь  особы,  и  молодой  челов'Ькъ 
былъ  переведенъ  въ  такое  м'Ьсто,  откуда  прежнее 
казалось  чуть  не  раемъ.  Однако,  онъ  отправился,  не 
говоря  ни  слова,  потому  что  къ  этому  времени  сЬ- 
веръ  уже  усп'Ьлъ  сд^Ьлать  изъ  него^  дисциплиниро- 
ваннаго  челов'Ька. 

Заховъ  Ж^зии.  13 
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По  б-Ьлымъ  пространствамъ  на  географическихъ 
картахъ  кое-гд-Ь  разбросано  н-Ьсколько  кружковъ, 
въ  вид'Ь  «о»,  и  возл'Ь  этихъ  кружковъ  можно  про- 
честь назван1я:  «Фортъ  Юконъ»,  «Фортъ  Гамиль- 
тонъ»,  «Двадцать  Миль»,  «Постъ  Танана»  и  т.  д. 
Можно  подумать,  что  на  этихъ  б'Ьлыхъ  простран- 
ствахъ  разсЬяны  въ  достаточномъ  количеств'Ь  горо- 
да и  деревни.  Но  это — глубокое  заблужден1е.  «Два- 
дцать Миль»,  наприм'Ьръ,  подобно  нрочимъ  по- 
стамъ,  представляетъ  собою  средней  величины 
двухъэтажную  бревенчатую  избу;  за  ней  стоить 
амбаръ  на  высокихъ  подпоркахъ  и  два  сарая.  Дворъ 
не  огороженъ,  и  границы  его  теряются  за  горизон- 
томъ,  какъ  далеко — неизв'Ьстно.  Никакихъ  другихъ 
здан1й  отсюда  не  видно;  но  иногда  въ  одной  или 
въ  двухъ  миляхъ  отсюда,  на  берегу  Юкона,  распо- 
лагаются на  зимовку  тояаты.  Таковы  посты — много- 
численные шупальцы  Тихоокеанской  компанш.  Въ 
нихъ  агентъ  компан1и  и  его  похмощникъ  покупаютъ 
у  инд-ЬйцоБЪ  м'Ьха  и  ведутъ  нерегулярную  тор- 
говлю съ  забредающими  сюда  золотопромышлен- 
никами, расплачивающимися  за  свои  покупки 
золотымъ  пескомъ.  И  агентъ  и  его  помощ- 
никъ  всю  зиму  мечтаютъ  о  весн'Ь,  а,  когда  она 
наступаетъ,  перебираются  на  крышу  и  оглашаютъ 
воздухъ  ругательствами,  поггл,  Юконъ  спокойно  за- 
тапливаетъ  и  перемываетъ  всю  внутренность  дома. 
На  четвертый  годъ  своего  пребыван1я  на  сЬвер^, 
Нейл^ь  Бонеръ  получилъ  именно  этотъ  постъ. 

Ему  не  пришлось  сгонять  съ  м'Ьста  прежняго 
агента,  такъ  какъ  его  предшествениикъ  самъ 
ушелъ.  «Не  выдержалъ — м^Ьсто  очень  суровое»,  такъ 
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объяснилъ  его  уходъ  изъ  этого  М1ра  помопщикъ ; 
но  тояаты,  сидя  у  своихъ  костровъ,  говорили  со- 
Бс^&мъ  другое.  Этотъ  помош;никъ  им^лъ  узкую,  сла- 
бую грудь,  покатыя  плечи  и  провалившхяся,  какъ 
у  трупа,  щеки,  которыя  не  могла  заполнить  его 
редкая,  черная  борода.  Онъ  всегда  кашлялъ,  какъ 
челов'Ькъ  въ  посл'Ьднемъ  градусЬ  чахотки,  и  въ  его 
глазахъ  блест-Ьдъ  горячечный,  безулшый  огонекъ, 
свойственный  этого  рода  больнымъ.  Звали  его  Пент- 
ли — АмО'СЪ  Пентли.  Бонеръ  не  любилъ  его,  но  чув- 
стБОвалъ  искреннее  сострадан1е  къ  этому  безнадеж- 
ному, од1шокому  б-Ьдияку.  И  жили  они  далеко  не 
дружно;  хотя  гд-Ь-гд-Ь,  а  въ  этой  забытой  Богомъ 
стран-Ь,  въ  царств'Ь  стужи,  безмолв1Я  и  мрака 
люди  должны  бы  жить  особенно  дружно  между 
собою. 

Въ  концЪ-концовъ,  Бонеръ  пришелъ  къ  заклю- 
чешю,  что  Пентли  не  совсЬмъ  въ  своемъ  ум'Ь,  и 
съ  т^Ьхъ  поръ  оставилъ  его  въ  поко'Ь  и  сталъ  д-Ь- 
лать  всю  работу,  за  исключешемъ  стряпни,  самъ. 
Но  и  этимъ  онъ  ничего  не  добился,  и  Амосъ  про- 
должалъ  относиться  къ  нему  съ  нескрываемою  не- 
навистью. Бонеру  это  было  тяжело  потому,  что  для 
него  сочувств1е  и  поддержка  живого  человека  зна- 
чили бы  очень  много.  И  еще  въ  самомъ  начал* 
зимы  онъ  сталъ  догадываться  о  томъ,  что  помощ- 
никъ  не  мало  способствовалъ  уход;^^  его  предще- 
ственника  въ  лучшгй  м1ръ. 

Тоскливо  было  на  Двадцати  Миляхъ.  Во  всЬ 
стороны,  до  самаго  горизонта,  простирались  необо- 
зримыя  пространства  б^лой  пустыни.  Мерзлый 
сн'Ьгъ  тяжелымъ  саваномъ  покрывалъ  мертвую,  без- 

13* 
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молБную  землто.  Иногда  термометръ  надолго  спу- 
скался до  сорока  или  пятидесяти  градусовъ  подъ 
нулемъ,  при  ясной,  прозрачной  погод-Ь;  зат^Ьмъ 
вся  находившаяся  въ  воздух'Ь  влага  сгущалась  въ 
тяжелыя,  безформенныя  тучи,  д-Ьдалось  тепло,  тер- 
мометръ поднимался  до  двадцати  восьми  или  три- 
дцати градусовъ  мороза,  и  тучи  разр'Ьшались  твер- 
дымъ,  крупнымъ,  зернистымъ  сн'Ьгомъ,  шурша- 
вшимъ  подъ  ногами,  какъ  сахарный  песокъ.  Посл-Ь' 
этого  снова  д-Ьлалось  ясно  и  морозно,  пока  въ  воз- 
дух'Ь  не  набиралось  снова  достаточно  влаги.  И  это 
было  все.  Этимъ  заполнялась  вся  зима.  Не  было  ни 
Б'Ьтра,  ни  бурь — ничегО',  ничего.  Можетъ  быть,  са- 
мымъ  зам'Ьчательнымъ  явленхемъ  за  всю  зиму  было 
то,  что  однажды  термометръ  ненадолго  поднялся 
до  двадцатипяти  градусовъ  мороза,  что  было  изъ 
ряда  вонъ  выходящимъ  собыпемъ.  Зато,  Н'Ьсколько 
дней  спустя,  ртуть  въ  термометр'Ь  замерзла,  а  спир- 
товый  термометръ  спустился  до  пятидесяти  пяти 
градусовъ  и  спустился  бы  еще  ниже,  если  бы  труб- 
ка не  лопнула.  И  ночи  все  удлинялись  и  удлиня- 
лись, такъ  что  день  въ  середин^Ь  зимы  сводился 
къ  едва  зам-Ьтному  кратковременному  проясненхю 
южной  стороны  горизонта. 

Нейлъ  Бонеръ  быль  въ  высокой  степени  обще- 
ственнымъ  животнымъ;  именно  за  чрезм-Ьриую  об- 
щественность онъ  теперь  несъ  наказанхе.  И  вотъ, 
на  четвертый  годъ  ссылки,  онъ  очутился  наедине' 
съ  мрачнымъ,  безмолвнымъ  существомъ,  въ  гла- 
захъ  котораго  безпрвстанно  гор'Ьла  глубокая  и  ни- 
ч'Ьмъ  не  вызванная  ненависть  къ  нему.  Бонеръ 
мучился  въ  своемъ  вынужденномъ    одиночестве'. 
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Днемъ  онъ  еще  крепился,  работалъ,  стиснувъ  зубы', 
съ  окамен^лымъ  лицомъ ;  но  зато  ночью  онъ,  какъ 
ребенокъ,  метался  на  своей  постели,  кричалъ  и 
но  ц'Ьлымъ  часамъ  осыпалъ  нроклят1ями  имя  изв'Ь- 
стной  ему  крупной  особы.  Проклиналъ  онъ  и  Бога, 
НО'  Богъ  понимаетъ  д  нрощаетъ;  Онъ  не  можетъ 
наказывать  слабыхъ  смертныхъ,  богохульствую- 
щихъ  въ  далекой  Аляск']^. 

Однажды  на  Двадцать  Миль  явилась  Джисъ 
Укъ,  чтобы  БЫМ'Ьнять  свои  вышитыя  бисеромъ  ру- 
иод'Ьл1я  на  муку  и  копченое  сало.  И  при  этомъ 
невольно  заставила  б-Ьдиаго,  одинокаго  челов-Ька 
сильн'Ье  почувствовать  свое  одиночество  и  по  но- 
чамъ  въ  томлен1и  простирать  въ  пространство  свои 
руки  для  объят1й.,.  Нейлъ  Бонеръ  былъ  только 
челов'Ькъ.  Когда  она  впервые  явилась  въ  лавку, 
онъ  долго  смотрЬлъ  на  нее,  ка,къ  челов'Ькъ,  изны- 
вающ1й  отъ  жажды,  смотритъ  въ  колодезь.  А  въ 
ней,  благодаря  тому,  что  въ  ея  жилахъ  текла  кровЬ 
О'Брайана,  заговорило  см-блое  воюбражен1е,  и  она 
улыбалась  ему,  но  не  такъ,  какъ  темнокож1Я  расы 
улыбаются  расЬ  царственной,  а  какъ  женщина  улы- 
бается мужчин'Ь.  И  это  было  неизб^Ьжно;  только 
онъ  этого  не  понялъ  и  боролся  мужественно  и 
страстно,  но  къ  ней  влекла  его  неодолимая  сила. 
А  она?  Она,  по  воспитанно,  была  совершеннрт^;  ин- 
д1анкой-тояаткой . 

Она  стала  часто  являться  на  постъ  для  М'Ь- 
новой  торговли  и  стала  подолгу  сид-бть  у  боль- 
шой жел-Ьзной  печки  и  разговаривать  съ  Нейломъ 
на  ломаиомъ  англШскомъ  язык'Ь.  Когда  ея  не  было, 
онъ  ждалъ  ея  прихода,  и  когда  она  не  приходила, 
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онъ  не  могъ  найти  себ'Ь  м'Ьста.  Иногда  онъ  заду- 
мывался; въ  так1е  дни  онъ  встр^чалъ  ее  съ  такою 
холодностью  и  съ  такимъ  вырая«ен1емъ  решимости 
на  лиц'Ь,  что  она  недоум^^вала  и  думала,  что  онъ  это 
д-Ьлаетъ  неискренно.  Однако,  чаще  всего,  онъ  не 
думалъ,  нарочно  не  думалъ ;  тогда  все  шло  хорошо, 
оба  много  улыбались  исм-Ьялись.  А  Амосъ  Пентли, 
задыхаясь,  какъ  вынутая  на  берегъ  рыба,  каш- 
ляль,  смотре лъ  на  нихъ  и  нехорошо  усм-Ьхался. 
Онъ  любилъ  жизнь,  но  ему  не  было  дано  жить, 
и  его  до  глубины  души  возмущало,  что  друг1в 
живутъ.  Поэтому  онъ  глубоко  ненавид'Ьлъ  Нейла, 
въ  которомъ  жизнь  кип-Ёла  ключомъ  и  въ  глазахъ 
котораго  светилась  радость  жизш1  каждый  разъ, 
когда  онъ  вид'Ьлъ  Джисъ  Укъ.  Самъ  же  Амосъ, 
при  мысли  о  молодой  женщин'Ь,  задыхался, — такъ 
яростно  начинало  сердце  колотиться  въ  его  груди. 

Джисъ  Укъ,  съ  ея  простымъ,  прямолинейнымъ 
умомъ,  съ  ея  элементарной  воспр1имчивостью  и  не- 
способностью вдаваться  въ  тонкую  игру  душевныхъ 
переживатй,  читала  въ  сердц-Ь  Амоса  Пентли, 
какъ  въ  открытой  книгЬ:  Она  въ  немногихъ  про- 
стыхъ  и  прямыхъ  словахъ  предупредила  Бопера; 
однако,  онъ  смотр'Ьлъ  на  людей  не  такъ  просто, 
какъ  она,  и  потому  только  посм'Ьялся  надъ  ея  опа- 
сешями.  Для  него  Амосъ  являлся  жалкимъ,  не- 
счастнымъ  страд альцемъ,  бредшимъ,  съ  отчаян!- 
емъ  въ  душ-Ъ,  къ  своей  могил-Ь.  А  Бонеръ  самъ 
достаточно  страдалъ  и  потому  ум^&лъ  многое 
прощать. 

Однанеды,  посл-Ь'  невольнаго,  р^зкаго  столкно- 
ветя  съ  пимъ  за  завтракомъ,  онъ  выскочилъ  изъ- 
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за  стола  и  отправился  въ  лавку.  Джисъ  Укъ,  за- 
румянившаяся отъ  быстрой  -бзды  и  радостная,  была 
уже  тамъ,  чтобы  купить  м^Ьпюкъ  муки.  Черезъ 
Н'Ьсиолько  минутъ  онъ  вышелъ  на  дворъ  и  сталъ 
ухшадывать  м'Ьшокъ  на  ея  сани;  но,  нагнувшись, 
чтобы  приподнять  ремни,  онъ  почувствовалъ  су- 
дорожную боль  въ  затылк'Ь;  онъ  уже  не  былъ  въ 
состоян1и  выпрямиться  и,  упавши  въ  сн'Ьгъ,  забил- 
ся въ  судорогахъ ;  все  т'Ьло  его  трепетало,  голова  со- 
гнулась на  бокъ,  члены  выпрямились,  спина  со- 
гнулась дугою,  а  на  бол'Ьзненно  искривленныхъ 
губахъ  показалась  пЪна.  Джисъ  Укъ,  безъ  единаго 
крика,  въ  тотъ  же  мигъ  очутилась  около  него, 
но  онъ  судорожно  с жалъ  ее  за  кисти  рукъ,  и,  пока 
не  кончился  припадокъ,  она  была  не  въ  состоян1и 
помочь  ему.  Черезъ  н'Ьсколько  минутъ  онъ  пере- 
сталъ  корчиться,  но  совершенно  обезсил'Ьлъ,  былъ 
весь  покрытъ  холодной  испариной  и  безсмысленно 
вращалъ  глазами. 

—  Скорее, — пробормоталъ  онъ  хриплымъ,  какъ 
будто  чужимъ,  голосомъ: — скорее...  въ  домъ. 

Онъ  пытался  поползти  на  четверенькахъ,  но  она 
подняла  его  на  ноги  и,  поддерживая  его  своими 
сильными,  молодыми  руками,  помогла  ему  войти 
въ  домъ.  Но  въ  лавк-Ь  припадокъ  возобновился, 
ей  не  удалось  удержать  его,  и  онъ  снова  въ  судо- 
рогахъ повалился  на  полъ.  Въ  это  время  вошелъ 
Амосъ  Пентли  и  сталъ  съ  любопытствомъ  наблю- 
дать за  этой  сценой. 

—  О,  Амосъ !— воскликнула  она  въ  отчаян1и  :— 
ты  думаешь,  онъ  умираетъ? 

ПОЖАЛУЙСТА 
не  перегибайте    книг  при  чтенш. 
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Но  Амосъ  только  пожалъ  плечадш,  не  спуская 
съ  него  глазъ. 

Т'Ьло  Бопера  перестало  биться,  мускулы  осла- 
б'Ьли,  и  на  его  лиц'Ь  появилось  выраженхе  облег- 
четя. 

—  Скор-Ье, — проговорилъ  онъ  сквозь  зубы,  чув- 
ствуя снова  наступлен1е  припадка. — Скорее,  Джисъ 
У къ !  Л'Ькарства !  Тащи  меня  скорее ! 

Она  знала,  гд-б  находится  ящикъ  съ  л^Ькарства- 
ми,  и  тотчасъ  же  поволокла  больного  за  ноги  въ 
заднюю  комнату,  къ  печк-Ь.  Когда  прошелъ  трет1й. 
припадокъ,  онъ  приподнялся  и  съ  лихорадочной 
посп'Ьшностью  принялся  перебирать  содержимое 
ящика.  Ему  приходилось  вид-Ьтб  собакъ,  умира- 
вшихъ  въ  совершенно  подобныхъ  судорогахъ,  и  онъ 
прекрасно  зналъ,  что  надо  д'Ьлать  въ  такихъ  слу- 
чаяхъ.  Онъ  отыскалъ  пузырекъ  съ  хлоралъ-гид- 
ратомъ,  но  пальцы  его  отъ  слабости  не  могли  вы- 
тащить пробки.  Джисъ  Укъ  выхватила  у  него  пу- 
зырекъ, а  съ  нимъ  въ  ЭТО'  время  д'Ьлался  уже  чет- 
вертый припадокъ.  Какъ  только  онъ  пришелъ  въ 
себя,  она  протянула  ему  пузырекъ,  и  въ  ея  гла- 
захъ  онъ  увид'Ьлъ  то,  что  мужчины  всегда  видятъ 
во  взорахъ  любящей  женщины.  Онъ  посп'Ьшилъ 
выпить  дозу  л'Ьт^рства  и  легъ  на  землю  въ  но- 
Бомъ  припадк'Ь.  ЗагЬмъ  онъ  приподнялся  на  локт^^. 

—  Слушай,  Джисъ  Укъ, — проговорилъ  онъ, 
медленно,  но  напряженно. — Сд^Ьлай  то,  что  я  теб-Ь 
говорю.  Останься  около  меня,  но  не  трогай  меня. 
Я  долженъ  лежать  спокойно,  но  ты  не  должна  ухо- 
дить.— Лицо  его  искривилось  отъ  начинавшихся 
снова  спазмъ,  и  онъ  посп^шилъ  докончить  прежде, 
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ч'Ьмъ  снова  начнутся  конвульсхи : — только  не  ухо- 
ди. И  не  давай  Амосу  уходить.  Понимаешь !  ?  Амосъ 
долженъ  остаться  зд-Ьсь. 

Она  закивала  головой,  и  онъ  легъ  на  полъ; 
впрючемъ,  припадки  становились  все  р'Ьже  и  сла- 
бЪе.  Джисъ  Укъ  въ  точности  исполняла  его  при- 
казан1е,  не  отходила  отъ  него,  но  и  не  касалась 
его.  Амосъ  безпокойно  топтался  на  м'Ьст'Ь  и  повер- 
нулся, чтобы  отправиться  въ  кухню.  Но  она  такъ 
угрожающе  посмотрела  на  него,  что  онъ  остался 
и  посл'Ь  этого  стоялъ  совершенно  спокойно,  только 
по  временамъ  мучительно  кашлялъ. 

Бонеръ  спалъ.  Слабый  св^^тъ  короткаго  дня  по- 
тухалъ,  и  Амосъ  засв'Ьтилъ  керосиновую  лампоч- 
ку. Джисъ  Укъ,  не  спуская  съ  него  глазъ,  сл'Ьдила 
за  каждымъ  его  движен1емъ.  Настала  ночь.  За  ок- 
номъ,  выходившемъ  на  сЬверъ,  переливалось  сЬ- 
верное  с1ян1е,  то  зажигая  багровымъ  пламен емъ 
вое  небо,  то  безсл-Ьдио  потухая... 

Наконецъ,  Бонеръ  проснулся.  Прежде  всего  онъ 
посмотр'Ьлъ,  зд'Ьсь  ли  находится  Амосъ;  потомъ 
улыбнулся  Джисъ  Укъ  и  съ  нечелов'Ьческими  уси- 
л1ями  поднялся  на  ноги.  ВсЬ  мускулы  его  тЬла,  ны- 
ли и  плохо  слушались  его  воли;  но  онъ  упрямо 
улыбнулся  и  принялся  ощупывать  свое  т^ло  и  дви- 
гать своими  членами,  чтобы  узнать,  насколько  онъ 
пострадалъ.  Зат-Ьмь  лицо  его  приняло  серьезное, 
д-Ь левое  выражен1е. 

—  Джисъ  Укъ, — сказалъ  онъ, — возьми  св'Ьчу. 
Иди  въ  кухню.  На  стол']^  остались  недо-Ьденные 
булочки  и  бобы,  а  въ  кофейник'Ь,  на  печк-Ь,  кофе. 
Принеси  все  это  сюда  на  стойку.  Принеси  также 
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стаканы,  воды  и  виски.  Виски  ты  найдешь  въ  шка- 
пу, на  верхней  полк-Ь. 

Онъ  выпилъ  большую  рюмку  виски  и  снова  де- 
ресмотр^лъ  все  содержимое  яш,ика,  отложивъ  въ 
сторону  н'Ьсколько  пузырьковъ.  Посл^  этого,  со- 
бравъ  БсЬ  СБОИ  познан1я  по  аналитической  хим1и, 
онъ  принялся  изсл'Ьдовать  пишу,  поскольку  это 
было  возможно  съ  тЬия  простыми  реактивами,  ко- 
торые им-Ьдись  у  него  подъ  рукою.  Припадки  столб- 
няка были  настолько  характерны,  что  ему  не  прихо- 
дилось далеко  искать.  Изсл'Ьдован1е  кофе  не  дало 
никакихъ  результатовъ,  такъ  же,  какъ  и  бобовъ. 
Тогда  онъ  особенно  старательно  принялся  за  бу- 
лочки. Амосъ  не  им'Ьлъ  никакого  представленхя 
о  хим1и  и  съ  любопытствомъ  наблюдалъ  за  пимъ. 
Но  Джисъ  Укъ,  относившаяся  съ  безграничнымъ 
дов-Ёрхемь  къ  мудрости  б'Ьлыхъ  людей  вообще,  а 
Нейла  Бопера  въ  частности,  и  не  только  ничего 
не  знавшая,  но  прекрасно  сознававшая,  что  ничего 
не  знаеп»,  внимательно  сл'Ьдила  за  пимъ,  но  не 
за  его  руками,  а  за  выражешемъ  его  лица. 

Мало-по-малу  онъ  подошелъ  къ  посл'^^дней,  ре- 
шительной реакц1И.  Вместо  пробирки  онъ  употре- 
блялъ  тонк1й  пузырекъ  изъ-подъ  какого-то  лекар- 
ства, и,  придерживая  его  двумя  пальцами,  внима- 
тельно наблюдалъ,  какъ  въ  прозрачной  жидкости 
медленно  получался  осадокъ  1^кой-то  соли.  Онъ 
не  проронилъ  ни  одного  слова,  но  нашелъ  какъ- 
разъ  то,  что  ожидалъ.  И  Джисъ  Укъ,  въ  свою  оче- 
редь, прочла  на  его  лиц-Ь  н^что,  что  заставило 
ее  вскочить  съ  м^ста,  броситься,  какъ  тигрица, 
на  Амоса  и  ловкимъ,  сильнымъ  движен1емъ  при- 
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гнуть  его  къ  самому  полу;  она  быстро  выхватила 
изъ-за  пояса  ножъ  и  подняла  его  сверкавшее  лез- 
вее.  Амосъ  только  безсильно  и  злобно  рычалъ,  но 
Бонеръ  посп'Ьлъ  на  выручку  прежде,  чЪиъ  ножъ 
усп-^лъ  вонзиться  въ  его  трепетавшее  т^^ло. 

—  Ты — хорошая  девочка,  Джисъ  Укъ.  Но  не 
надо  этого.  Пусть  онъ  лучше  у^Ьдетъ  отсюда. 

Она  покорно  спрятала  ножъ,  хотя  и  не  безъ 
сожал'Ьнхя,  и  Амосъ  покатился  на  полъ.  Бонеръ 
толкнулъ  его  ногою. 

—  Встаньте,  Амосъ, — приказалъ  онъ. — Вамъ 
придется  взять  собакъ  и  убраться  отсюда. 

—  Вы  хотите  сказать... 

—  Я  хочу  сказать,  что  вы  пытались  отравить 
меня, — сказалъ  Нейлъ  спокойнымъ  голосомъ. — И 
теперь  я  знаю,  что  вы  убили  и  Бердзола,  хотя 
компан1я  предполагаетъ,  что  онъ  самъ  себя  убилъ. 
Мн-Ь  вы  дали  стрихнинъ,  и  одному  только  Богу 
изв'Ьстно,  что  вы  дали  ему.  Я  не  могу  васъ  убить, 
потому  что  вы  и  такъ  полу-мертвый.  Но  мы  не 
можемъ  оставаться  вм'Ьст'Ь  на  Двадцати  Миляхъ, 
поэтому  вамъ  надо  убираться.  Отсюда  до  Святого 
Креста — дв'Ьсти  миль.  Если  вы  постараетесь  не  пе- 
реутомляться, вы  туда  еш,е  можете  добраться.  Я 
дамъ  вамъ  припасовъ,  сани  и  тройку  собакъ.  Уб'6- 
жать  вы  отсюда  никуда  не  уб-Ьжите,  а  компанш 
я  объ  этомъ  ничего  не  дамъ  знать  до  весны ;  поста- 
райтесь къ  тому  времени  умереть.  А  теперь  уби- 
райтесь. 

—  Ложитесь  въ  постель ;  вы  совс^Ьмъ  больны, 
Нейлъ, — сказала  Джисъ  Укъ,  какъ  только  Амосъ 
ушелъ  съ  поста. 
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—  Ты— хорошая  д-Ьвочка,  Джисъ  Укъ, — отв^- 
чалъ  онъ. — Но  только  теб'&  пора,  домой. 

—  Ты  меня  не  любишь, — просто  зам'Ьтила  она. 
Онъ   улыбнулся,    помогъ   ей    над'Ьть   м'Ьховой 

плап1,ъ  и  провод  и  лъ  ее  до  двери. 

—  Н'Ьтъ,  я  люблю  тебя,  Джисъ  Укъ,  очень  лю- 
блю,— проговори  лъ  онъ  дрогну  вшимъ  голосомъ. 

Посл-Ь  этого  приключетя  ему  стало  еш,е  тя- 
гостн^^е,  Ч'Ьмъ  раньше.  По  временамъ  Нейлу  ка- 
залось, что  онъ  недооц^Ьнилъ  значенхе  для  себя 
даже  мрачнаго'  лица  гнуснаго  Амоса.  И  однажды 
онъ  съ  оказхей  послалъ  записку  Прентису,  зав-Ьды- 
вавшему  постомъ  фортъ  Гамильтонъ,  въ  трехъ 
стахъ  миляхъ  отъ  него:  «Ради  Бога,  Прентисъ, 
пришлите  мн'Ь  кого-нибудь».  Черезъ  шесть  нед-йль 
прсЬзжхй  инд'Ьецъ  передалъ  ему  характерный,  ла- 
конически отв'Ьтъ:  «Чортъ!  Отморозилъ  себ^  объ 
йоги.  Онъ  МЕ'Ь  самому  нуженъ.  Прентисъ». 

Вдобавокъ  большая  часть  тояатовъ  ушла 
вглубь  страны  въ  погон'Ь  за  стадомъ  оленей,  и  съ 
ними  вм-ЬсгЬ  ушла  и  Джисъ  Укъ.  Теперь,  когда 
она  была  далеко,  она  была  ему  еш;е  иялЪе.,  и  онъ 
безпрестанно  думалъ  и  мечталъ  о  ней.  Нехорошо 
быть  одному.  Ему  не  разъ  приходилось  въ  отчая- 
ши  выскакивать  на  дворъ  и  потрясать  кулаками 
по  адресу  безмолвнаго  неба ;  случалось,  что  ночью 
онъ  Быскакивалъ  изъ  своей  теплой  постели,  вы- 
ходилъ  на  морозъ  и  начиналъ  сыпать  ругатель- 
ствами въ  мрачное  безмолв1е,'  какъ  будто  онъ  могъ 
вызвать  этимъ  какой-нибудь  отв-Ьтный  звукъ  или 
движенхе;  или  принимался  кричать  на  собакъ  и 
дразнить  ихъ,  пока  он'Ь,  въ  свою  очередь,  не  при- 
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Егимались  выть.  Одну  изъ  нихъ  онъ  даже  какъ-то 
пом'Ьстилъ  съ  собою  въ  дом'Ь  и  старался  вообра- 
жать, будто  это  и  есть  това.рищъ,  о  которомъ  онъ 
умолялъ  Прентиса ;  онъ  пытался  укладывать  ее  въ 
чистую  постель,  заставлялъ  ее  сид^&ть  за  столомъ 
на  стул-Ь  и  "Ьсть  прилично,  какъ  челов'Ькъ.  Но 
собака  была  м^&стной,  дикой  породы,  чуть-ли  не 
прирученномъ  волкомъ;  она  то-и-д'Ьло  возставала 
противъ  такой  муштровки,  забиралась  въ  уголъ, 
рычала,  скалила  зубы,  наконецъ,  какъ-то  укусила 
его  за  ногу,  была  за  это  побита  и  выброшена  вонъ. 

Тогда  онъ  сталъ  олицетворять  окружаюш;1е  явле- 
н1я  и  предметы.  Все  окружаюш,ее  од-блось  въ  плоть 
и  стало  жить.  Онъ  возстановилъ  для  себя  пантеонъ 
первобытнаго  челов-Ька;  устроилъ  алтарь  и  посвя- 
ти лъ  его  солнцу,  и  жегъ  на  немъ  св'Ьчное  сало  и 
жиръ.  Во  двор^,  около  сарая,  онъ  сд-Ьлалъ  изобра- 
жен1е  духа  мороза,  и  когда  ртуть  спускалась  особен- 
но низко,  д'Б^^алъ  ему  гримасы  и  изд'Ьвался  надъ 
нимъ.  Конечно,  все  это  онъ  д'Ьлалъ  въ  шутку  и  по- 
стоянно твердилъ  себ-Ь,  что  это  только  шутки  отъ 
скуки,  совершенно  не  подозр-Ьвая,  что  безум1е  ча- 
сто вначале  проявляется  въ  вид-Ь  шутокъ  и  игры 
воображен1я. 

Въ  одинъ  прекрасный  день  въ  постъ  случайно 
забрелъ  1езуитъ-мисс1онеръ,  отецъ  Шампро,  Бонеръ 
такъ  и  накинулся  на  него:  вташ;илъ  его  въ  домъ, 
вц'Ьпился  въ  него  и  такъ  разрыдался,  что  священ- 
никъ,  въ  свою  очередь,  не  могъ  удержаться  отъ 
слезъ.  Но  Бонеръ  тотчасъ  же,  казалось,  обезум'Ьлъ 
отъ  радости,  чуть  не  окормилъ  его  и  сталъ  клясть- 
ся, что  ни  за  что  не  отпустить  его.  Но  отецъ  Щам- 
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про  сп-Ьшиль  'Ьхать  дальше  по  поручетю  своего 
ордена,  и  уЬхалъ  на  сл-Ьдующее  же  утро,  несмо- 
тря на  заявлете  Бопера  о  томъ,  что  его  (Бонера) 
кровь  падетъ  на  его  голову. 

Угроза  эта  была  недалеко  отъ  своего  осуществле- 
шя,  когда,  къ  счастью,  тояаты  возвратились  съ 
охоты  на  свои  зимовья.  Джисъ  Укъ  стала  опять 
являться  на  постъ  за  бисеромъ,  сукномъ  и  прочими 
вещами,  и  Бонеръ,  мало-по-малу,  пришелъ  въ  нор- 
мальное оостоян1е.  Развязка  наступила  нео^киданно, 
въ  одинъ  прекрасный  вечерь,  когда  она  прощалась, 
собираясь  возвратиться  домой.  Она  не  забыла,  что 
онъ  однажды  оттолкнулъ  ее,  и  она  была  горда,  не- 
даромъ  въ  ея  жилахъ  тек.ла  кровь  честолюбиваго 
О'  Брайана,  открывшаго  сухопутную  дорогу  къ  С-Ь- 
веро-Западному  Проходу. 

—  Теперь  я  иду,— сг^^ала  она.— Спокойной  но- 
чи. Ней ль. 

Но  онъ  подошелъ  къ  ней  сзади: 

—  Н'Ьтъ,  Джисъ  Укъ,  это  нехорошо,  этого  не 
надо. 

И  когда  она,  внезапно  затрепетавъ  отъ  радости, 
обернулась  къ  нему,  онъ  медленно,  серьезно,  какъ 
бы  совершая  святое  Д'Ьло,  склонился  къ  ней  и  поц-Ь- 
ловад-^!  ее  въ  губы.  Тояаты  не  знали,  что  такое  по- 
ц-Ьлуй,  но  она  сразу  поняла  и  ей  стало  сладостно, 

Съ  появленхемъ  Джисъ  Укъ,  все  въ  дом-Ь  прь 
обр'Ьло  новую,  св-йтлую  окраску.  Она  была  невыра- 
зимо счастлива  и  сама  стала  неисчерпаемымъ  источ- 
нике мъ  св-Ьта  и  тепла.  Для  него,  челов'Ька,  познав- 
шаго  всЬ  тонкости  цивилизацхи,  первобытная  про- 
стота ея  ума  и  ея  безграничная  наивность  во  всемъ 


ЖЕНСКОЕ     СЕРДЦЕ.  207 

ЯВЛЯЛИСЬ  постояннымъ  источникомъ  милыхъ  не- 
ожиданностей инаслажденШ.  Она  не  только  явля- 
лась ут^Ьшительницей  въ  его  одиночестве^,  но  ея 
первобытность  осв-Ьжала  его  собственный,  перегру- 
женный мозгъ.  Онъ  чувствовалъ,  что,  какъ-будто 
посл^Ь  продолжительныхъ  искан1й,  онъ,  наконецъ, 
нашелъ  успокоен1е  на  груди  Матери-Земли.  Однимъ 
словомъ,  Джисъ  Укъ  дала  ему  св-Ьжесть  молодости, 
силу  и  счастье. 

Для  полноты  счастья  на  Двадцать  Миль  явился 
н'Ьк1й  Макферсонъ— бол-Ье  пр1Ятнаго  и  общитель- 
наго  челов'Ька  едва  ли,  въ  ту  пору,  можно  было  бы 
найти  въ  Аляске.  1езуитъ,  уЬхавъ  отъ  Бонера, 
случайно  наткнулся  на  его  бивуакъ  и  какъ  разъ  по- 
сп'Ьлъ  вб-время,  чтобы  прочесть  посл'Ьднее  напут- 
ств1е  надъ  гЬломъ  умершаго  товарища  Макферсо- 
на.  Прежде,  ч'Ьмъ  уЬхать  отъ  него,  онъ  сказалъ 
ему:  «Сыпь  мой,  теперь  вамъ  зд'Ьсь  будетъ  тяжело 
и  скучно  одному».  Макферсонъ  печально  опустилъ 
голову  на  грудь.  «Но, — прибавилъ  священникъ, — ■ 
на  Двадцати  Миляхъ  томится  еще  одинъ  одинок1й 
челов'Ькъ.  Вы  оба  нужны  другъ  другу,  сынъ  мой». 

Такимъ  образомъ,  Макферсонъ  сталъ  желаннымъ 
гостемъ  и  товарищемъ  на  Двадцати  Миляхъ.  Онъ 
научилъ  Бонера  охотиться  ©а  лосей*  и  став  ■  ъ  кап- 
каны на  волковъ;  а  Бонеръ,  съ  своей  стороны,  отко- 
палъ  старый,  истрепанный  томъ  Шекспира  и  позна- 
комилъ  съ  нимъ  Макферсона,  и  этотъ  иослЪддШ 
до  того  увлекся  этими  произведен1Ями,  что  даже 
своихъ  собакъ  сталъ  отчитывать  ямбами  и  пантаме- 
трами.  Въ  течен1е  безконечныхъ  вечеровъ  пр1ятели 
играли  въ  шашки  или  спорили  и  препирались  обо 
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всемъ  въ  трЪ,  а  Джисъ  Укъ,  удобно  расположив- 
шись въ  кресл^Ь,  чинила  и  штопала  имъ  чулки  и  мо- 
кассины. 

Настала,  наконецъ,  весна.  Однажды  на  южной 
сторон^Ь  неба  показалось  солнце.  Земля  сбрасывала 
съ  себя  суровыя,  зимн1Я  одежды  и  од^Ьвалась  въ 
пышные,  веселые  цв'Ьта.  Всюду  вокругъ  разлива- 
лась жизнь  и  приглашала  вс^Ьхъ  къ  себ-Ь  на  пиръ. 
Дни  удлинялись,  ночи  становились  все  короче  и 
короче  и,  наконецъ,  совершенно  прекратились.  РЪ- 
ка  пошла,  и  на  ней  по  временамъ  стало  слышаться 
пыхгЬн1е  р-Ьчныхъ  пароходовъ.  Все  оживилось,  по- 
явились новыя  лица  и  новыя  явлен1я.  На  Два- 
дцать Миль  прх'Ьхалъ  новьсй  помощникъ,  а  Макфер- 
сонъ  присоединился  къ  парпи  золотоискателей,  со- 
биравшихся изслЪдовать  новую,  неизслЪдованную, 
область.  Нейлу  Бонеру  привезли  письма,  газеты  и 
журналц.  Джисъ  Укъ  съ  удивлене1мъ  сл'Ьдила  за 
нимъ,  когда  онъ  читалъ,  сознавая,  что  его  близк1е 
бес^дуютъ  съ  нимъ  съ  другого  конца  св-Ьта. 

Нейлъ  безъ  особеннаго  огорчетя  узналъ,  что, 
отецъ  его  приказалъ  долго  жить.  Передъ  самою 
смертью  онъ  нанисалъ  ему  ласковое  прощальное 
письмо.  Было  н-Ьсколько  писемъ  отъ  компан1и,  въ 
которыхъ  его  любезно  приглашали  передать  постъ 
помош;нику  и  возвратиться  обратно  въ  Штаты,  когда 
только  онъ  пожелаетъ.  Въ  длинномъ  офиц1альномъ 
письм'Ь  адвокаты  сообщали  ему  безконечные  списки 
разныхъ  акц1й  и  облигацШ,  недвижимостей  и  дви- 
жимостей,  доставшихся  ему  по  зав-Ьщанхю.  Въ  ма- 
ленькомъ,   изяпщомъ,  надушенномъ  письм'Ь  умо- 
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ЛЯЛИ  милаго  Нейла,  какъ  можно  скор-Ъе,  вернуться 
въ  объяпя  убитой  горемъ  и  любящей  его  матери. 

Нейлъ  Бонеръ  быстро  обдумалъ  свой  планъ,  и, 
когда  (.(.Юконская  Лрасавща»  запыхтЪлъ  на  р'Ьк^, 
направляясь  внизъ  по  течен1ю  къ  Берингову  морю, 
онъ  уЬхалъ  на  немъ.  У^халъ  съ  обычной,  издревле 
освященной  ложью  на  устахъ — съ  об'Ьщашемъ  ско- 
ро верну  тьая. 

—  Я  вернусь,  дорогая  Джисъ  Укъ,  прежде, 
ч'Ьмъ  надеть  первый  зимнхй  сн'Ьгъ, — говорилъ  онъ 
ей,  ц-Ьлуя  ее  на  берегу. 

И  не  только  об'Ьщалъ,  но,  подобно  большинству 
мужчинъ  въ  подобныхъ  случаяхъ,  искренно  в-Ь- 
рилъ  въ  свое  об'Ьщанте.  Новому  агенту,  Джону 
Томпсону,  онъ  оставилъ  распоряженхе,  чтобы 
Джисъ  Укъ,  его  жен-Ь,  д'Ьлался  неограниченный 
кредитъ.  Съ  палубы  парохода  ему  было  видно,  какъ 
полдюжины  плотниковъ  обтесывали  бревна,  чтобы 
изъ  нихъ  построить  такой  уютный  домъ,  о  какомъ 
никто  и  мечтать  не  могъ  на  всемъ  берегу  Юкона, — 
домъ  для  Джисъ  Укъ,  въ  который,  конечно,  пр1- 
•Ьдетъ  жить  и  Нейлъ  Бонеръ  преяэде,  ч-^мъ  появится 
первый  зимтй  сн'Ьгъ.  Онъ,  д'Ьйствительно,  соби- 
рался и  желалъ  возвратиться  сюда.  Джисъ  Укъ 
была  ему  безконечно  дорога,  и,  кром'Ь  того,  се- 
веру предстояла  колоссальная  будущность.  При  по- 
мощи доставшихся  ему  посл'Ь  смерти  отца  капита- 
ле въ,  онъ  собирался  приблизить  время  расцв'Ьта 
сЬвера  и  его  возможностей.  Его  манила  честолюби- 
вая мечта  стать  для  Аляски  т-^мъ,  ч'Ьмъ  для  Транс- 
вааля былъ  Сесиль  Родсъ;  и  ему  казалось,  что,  бла- 
годаря своему  С0СТ0ЯН1Ю,  четырехл'Ьтнему  опыту  и 
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поддержк'Ь  Тихоокеанской  компанш,  онъ  ее  осу- 
ществить. И  онъ  вернется,  непрем'Ьнно  вернется, 
какъ  только  приведетъ  въ  порядокъ  д-Ьда  отца  и 
ут'Ьшитъ  мать,  которую  почти  не  зналъ. 

Возвращете  Нейла  Бонера  изъ  далекой  Аляски 
произвело  въ  его  кругу  сенсац1ю.  Зажгли  огни, 
закололи  агнцевъ, — и  все  это  доставляло  ему  невы- 
разимое наслажден1е.  Правда,  теперь  это  былъ  со- 
вершенно новый  человЪкъ.  Изъ  Аляски  онъ  нри- 
везъ  не  только  огруб'Ьвшую  кожу,  но  также  боль- 
шую серьезность,  самоув-бренность,  д-бловитость. 
Прежн1е  товарищи  были  поражены,  когда  онъ 
твердо  отказался  отъ  своего  прежняго  образа  жи- 
зни; а  старушка,  прхятельшща  его  отца,  радостно 
потирала  руки  и  прЬбр'Ьла  славу  большой  спеща- 
листки  но  вопросу  о  перевоспитанш  сбившейся  съ 
пути  молодежи. 

•  Въ  течете  четырехъ  л-Ьтъ  умъ  Нейла  Бонера 
подвергся  основательной  чистк'Ь.  За  все  это  время 
ему  пришлось  обогатиться  весьма  многими  фактами, 
и  кром^^  того  онъ  получилъ  возможность  отбросить 
много  лишняго.  На  родин'Ь  Нейлъ  жилъ  слишкомъ 
быстрой  и  разнообразной  жизнью,  и  только  на  сЬ- 
вер^  онъ  пересмотр^Ьлъ  и  привелъ  въ  порядокъ 
всю  хаотическую  массу  внечатл'Ьнхй  и  перея^ива- 
нШ.  Онъ  отд'Ьлался  отъ  своихъ  прежнихъ,  поверх- 
ностныхъ  взглядовъ  и  нрхобр'Ьлъ  новые,  опирав- 
Ш1еся  на  бол^е  глубоюя  и  широк1я  основатя.  Въ 
частности,  онъ  вернулся  домой  съ  совершенно  но- 
выми взглядами  на  цивилизац1ю.  Тамъ,  близко  къ 
природ'Ь,  онъ  постигъ  внутреннее  значенхе  цивили- 
зац1и,   узналъ,   какъ  ея  слабыя  стороны,   такъ  и 
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ея  мощь.  Въ  результагЬ  онъ  составилъ  себ^  опред'Ь- 
ленное  м1росозерцате,  главные  пункты  котораго 
укладывались  въ  немногихъ,  краткихъ  афориз- 
махъ:  чистота  жизни — единственный  путь  къ  спо- 
койств1ю  души;  выполнен1е  своихъ  обязанностей 
освящаетъ  жизнь;  для  плодотворнаго  труда  тре- 
буется чистая  жизнь  и  исполнен1е  долга;  въ  тру- 
д-Ь— спасете;  а  работать  съ  ц'Ьлью  все  ббльшаго  и 
ббльшаго  расширен1я  поля  своей  д-Ьятельности  и 
развит1я  своей  личности — значить  выполнять  свое 
природное  назначеше  и  волю  Бога. 

Онъ  былъ,  прежде  всего,  челов'Ькъ  городской; 
но,  только  благодаря  своему  четырехл-Ьтнему  пре- 
быванш  на  сЬверЬ,  онъ  научился  ц-Ьнить  циви- 
лизац1Ю  и  городъ.  Съ  каждымъ  днемъ  городъ  и 
его  обитатели  становились  для  него  все  ближе  и 
мил^е,  а  Аляска — все  дальше  и  безразличнее.  За- 
гЬмъ  онъ  встр'Ьтилъ  Кити  Шаронъ— молодую  д'Ь- 
вушку,  родственную  ему  и  по  наклонностямъ  и  по 
воззрен1ямъ;  она  положила  свою  руку  на  его  ру- 
ку и  привлекла  его  къ  себ'Ь'.  И  онъ  совершенно  за- 
былъ,  когда,  въ  какое  время  года  идетъ  на  Юкон-Ь 
первый  сн'Ьгъ. 

Джисъ  Укъ  перебралась  въ  свой  великол'Ьпный 
бревенчатый  домъ,  и  три  Л'Ьтнихъ  М'Ьсяца  прошли 
въ  сладкихъ  грезахъ.  Потомъ  наступила  короткая 
осень,— предтеча  долгой  зимы.  Стало  холодно,  дни 
все  укорачивались;  р^^ка  потемн'Ьла,  и  въ  спокой- 
ныхъ  м^Ьстахъ,  по  утрамъ,  затягивало  тонкой  ле- 
дяной корой,  Перелетныя  птицы  исчезли  и  на  зе- 
млю спустилось  безмолвхе.  Пошелъ  первый  сн'Ьгъ 
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и  прошелъ  посл'Ьдн1й  пароходъ,  отчаянно  борясь 
съ  встр-Ьчными  льдхшами.  Юконъ,  наконецъ,  сталъ. 

Новый  агентъ,  Джонъ  Томпсонъ,  только  см'Ьялся, 
но  Джисъ  Укъ  не  теряла  в'Ьры.  Можетъ  быть,  зима 
застигла  Нейла  Бонера  у  переваловъ,  гд'Ь  она  ка- 
ждый гчздъ  застигаетъ  запоздалыхъ  путешественни- 
ковъ  и  заставляетъ  ихъ  посл'Ьднюю  часть  пути  со^ 
вершать  уже  на  собакахъ. 

Но  и  когда  установился  санный  путь  по  замерз- 
шей р-Ьк-Ь,  Нейлъ  не  явился.  И  Джонъ  Томпсовпь, 
съ  плохо  скрываемымъ  злорадствомъ,  сказалъ 
Джисъ  Укъ,  что  онъ  не  явится  никогда;  съ  такою 
же  грубою  прямотою  онъ  предложилъ  себя  въ  зам'Ь- 
стители.  Джисъ  Укъ  только  расхохоталась  ему  въ 
лицо  и  возвратилась  къ  себ-Ь.  Но  въ  середин'Ь  зи- 
мы, когда  надежды,  вообще,  улетучиваются  и 
жизнь  совсЬмъ  замираетъ,  она  вдругъ  узнала,  что 
ея  креди'гь  въ  лавк^  пришелъ  къ  концу.  Это  было 
д^Ьло  Томпсона,  и  онъ,  радостно  потирая  руки,  то- 
и-д-Ьдо  появлялся  въ  дверяхъ  своего  дома,  смо- 
тр']&лъ  на  домъ  Джисъ  Укъ  и  улыбался,  и  ждалъ. 
Но  она  продала  своихъ  собакъ  про-Ьзжимъ  золо- 
топромышленникамъ  и  стала  прхобр'Ьтать  свои  при- 
пасы за  деньги.  А  когда  Томпсонъ  отказался  от- 
пускать ей  товары  за  деньги,  то  вм'Ьсто  нея  стали 
покупать  тояаты  и  по  ночамъ  потихоньку  доста- 
влять ей  покупки. 

Въ  феврал-Ь  явилась  первая  зимняя  почта,  и 
Томпсонъ  прочелъ  въ  старой,  вышедшей  пять  м^ся- 
цевъ  назадъ,  газегЬ  изв'Ьспе  о  бракосочетанш  Ней- 
ла Бонера  и  Кити  Шаронъ.  Джисъ  Укъ  стояла  на 
пороге,  не  впуская  его  въ  домъ,  когда  онъ  переда- 
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валъ  ей  это  изв'йст1е,  а  когда  онъ  окончилъ  чтен1е, 
гордо  расхохоталась  въ  отв'Ьтъ, — она  не  пов^Ьрила. 

Въ  март^Ь  она  безъ  всякой  помощи  родила  круп- 
наго,  здороваго  младенца-мальчика,.  А  годъ  спустя, 
Нейлъ  Бонеръ  сид'Ьлъ  у  постели  другой  женщины, 
также  давшей  м1ру  новое  живое  существо. 

Сн'Ьгъ  стаялъ,  Юконъ  очистился  отъ  льда. 
Солнце  прошло  весь  свой  путь  на  сЬверъ  и  стало 
снова  возвращаться  къ  югу.  Отъ  денегъ,  выручен- 
ныхъ  отъ  продажи  собакъ,  не  осталось  ничего,  и 
Джисъ  Укъ  возвратилась  къ  своему  народу.  Одинъ 
изъ  лучшихъ  охотниковъ,  Оше-Ишъ,  предлагалъ 
ей  доставлять  добычу  для  нея  и  для  ея  ребенка  и 
ловить  для  Еея  лососину.  Но  она  отказалась  отъ 
этого  брака,  отказала  и  Имего,  и  Ха-1о,  и  Ви-Нучу, 
и  всЬмъ  прочимъ  охотникамъ,  д'Ьлавшимъ  ей  та- 
кого рода  предложен1Я,  предпочитая  жить  одиноко 
и  самой  промышлять  себ'Ь  мясо  и  рыбу.  Она  искусно 
шила  плащи  мокассины  и  рукавицы;  все  это 
было  и  тепло,  и  прочно,  и  красиво  и  находило  себ'й 
покупателей  среди  золотоискателей,  которыхъ  съ 
каждымъ  годомъ  шло  все  больше  и  больше.  Она 
не  только  кормилась,  но  и  откладывала  деньги,  и 
въ  одинъ  прекрасный  день  купила  билетъ  и  отпра- 
вилась на  «Юконской  Ерасавицгь»  внизъ  по  р'Ьк'Ь. 

Въ  Сентъ-Майкаэл-Ь  она  нашла  м'Ьсто  кухарки 
при  пост^;  служащ1е  не  могли  взять  въ  толкъ, 
кто  такая  эта  необыкновенная  женщина  и  ея  необык- 
новенный ребенокъ ;  но  ни  они ,  ее  ни  о  чемъ  не 
разспрашивали,  ни  она  ничего  не  говорила.  Къ 
самому  концу  навигащи  она  на  накопленныя  день- 
ги сЬла  на  случайно  забредшую  сюда  шхуну  и  по- 
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"Ьхала  дальше  къ  югу.  Всю  зиму  она  служила  въ 
Уналяск-Ь,  а  весною  опять  сЬла  на  грузовой  па- 
роходъ  и  отправилась  въ  Ситку.  Такимъ  образомъ, 
работая  на  пути  то  на  рыбныхъ  промыслахъ,  то 
въ  частныхъ  домахъ,  она  въ  два  года  добралась 
до  Светла.  Зд'Ьсь  она  случайно  встр'Ьтила  Макфер- 
сона;  эта  неожиданная  всгр'Ьча  поразила  его,  а, 
когда  она  разсказала  ему  свою  истор1ю,  онъ  при- 
шелъ  въ  глубокое  негодован1е,  хотя  она  и  умол- 
чала о  Кити  Шаронъ,  потому  что  и  сама  этому  не 
в-Ьрила.  Макферсонъ  понялъ,  что  передъ  нимъ  сто- 
итъ  брошенная  и  забытая  женш,ина — самая  обык- 
новенная истор1я,  и  старался  уговорить  ее  не  -Ьхать 
въ  Санъ-Франциско,  гд-Ь  проживалъ  Нейлъ  Бонеръ. 
Однако,  такъ  какъ  она  упрямо  стояла  на  своемъ, 
то  онъ  купилъ  для  нея  билеты  и  устроилъ  ее  какъ 
можно  удобн'Ье,  прив'Ьтливо  улыбаясь  ей,  но  без- 
престапно  ворча  про  себя:  «какая  гнусность!» 

По'Ьздъ  съ  грохотомъ  мчался  сквозь  Л'Ьса,  прони- 
зывалъ  горы',  низвергался  въ  теплыя  равнины,  под- 
нимался на  холодныя  горы,  гд'Ь  еще  стоялъ  зим- 
н1й  сн'Ьгъ,  шелъ  по  краю  пропастей  и  переб^галъ 
черезъ  р'Ьки  и  потоки  и,  наконецъ,  достигъ  юга. 
Джисъ  Укъ  нисколько  не  боялась  жел^&знаго  коня. 
Все  же  чудесная  цивилизац1я  того  народа,  къ  кото- 
рому принадлежалъ  отецъ  ея  ребенка,  н'Ьсколько 
ошеломила  ее,  и  она  все  больше  и  больше  гордилась 
тЬиъ,  что  ей  привелось  лежать  въ  объяпяхъ  че- 
лов-Ька  изъ  этой  богоподобной  расы.  Наконецъ,  въ 
Санъ-Франциско,  среди  безпрестаннаго  движешя 
чудовиш,ныхъ  кораблей,  среди  гула  и  грома  фа- 
брикъ  и  заводовъ,  среди  треска  и  грохота  бевчис- 
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ленныхъ  экипажей,  она  поняла  всю  жалкую  ни- 
чтоя^ность  и  [безмерную  тоскливость  жизни  на 
Двадцати  Миляхъ. 

Расплатившись  съ  каретой,  она  поднялась  на 
крыльцо  дома  Бонера  и  позвонила.  Узкоглазый  япо- 
нецъ  долго  пытался  объяснить  ей  что-то;  наконецъ, 
впустилъ  ее  и  исчезъ.  Она  осталась  въ  передней 
и  съ  удивлен1емъ  оглянулась:  кругомъ  были  раз- 
в-Ьшаны  и  разставлены  всевозможныя  диковинныя 
вещи, — в'Ьроятно,  все  самое  ц'Ьнное,  что  им-^лось  въ 
дом'Ь ;  потолокъ  и  ст^Ьны  были  обиты  краснымъ  кед- 
ромъ;  полъ  блесгЬлъ  какъ  ледъ,  и  ей  пришлось 
стать  на  большую  медв-йжью  шкуру,  чтобы  почув- 
ствовать себя  въ  безопасности;  центръ  одной  изъ 
стЬиъ  занималъ  чудовиш,ной  величины  каминъ; 
комната  осв'Ьщалась  потоками  св'Ьта,  проникавши- 
ми сквозь  огромный,  мягко  окрашенный,  стекла, 
а  въ  глубин-Ь,  среди  пальмъ,  сверкала  мраморная 
статуя. 

Косоглазый  слуга  повелъ  ее  черезъ  рядъ  еп];е 
6ол.Ъе  роскошныхъ  кодшатъ.  Как1е  высок1е  потолки, 
какая  невиданная  дивная  мебель!  Въ  первый  ра?ъ 
цивилизац1я  б-благо  челов'Ька  совершенно  ошело- 
мила ее.  И  Нейлъ,  ея  Нейлъ  жилъ  въ  этомъ  дом'Ь, 
дышалъ  этимъ  воздухомъ,  спалъ  зд'Ьсь!  Какъ  это 
все  прекрасно,  но  какая  мудрость  и  какая  огромная, 
божественная  власть  и  сила  сказывается  во  всЬхъ 
этихъ  дивныхъ  веп];ахъ! 

Вошла  высокая,  спокойная  женш;ина,  съ  орео- 
ломъ  роскошныхъ,  б'Ьлокурыхъ  волосъ,  похожихъ 
на  золотое  солнце.  Джисъ  Укъ  вся  съежилась  отъ 
удивлешя:  такой  красоты  въ  челов-Ьк-Ь  она  никогда 
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не  подозр-Ьвала.  А  это  платье!  Это— волны  моря, 
это— дивная  п-Ьсня!  Джисъ  Укъ  сама  сознавала  си- 
лу своего  очарован1я  надъ  мужчинами:  сколько 
охотниковъ  добивалось  ея,  не  говоря  уже  о  Нейл'Ь 
и  о  Томпсон'Ь.  Но  она  постаралась  взглянуть  съ 
точки  зр^Ьшя  мужчины  на  приближавшееся  къ  ней 
дивное,  голубоглазое  и  златокудрое  существо,  и  по- 
чувствовала, что  сама  она  дМается  все  меньше, 
ничтожн'Ье,  незам^тн-Ье. 

—  Вы  хотите  вид-йть  моего  мужа?— спросила  ее 
вошедшая,  и  Джисъ  Укъ  впервые  услышала  сере- 
бристый звонъ  женскаго  голоса,  никогда  не  кричав- 
шаго  до  хрипоты  на  рычаш,ихъ  волкодавовъ,  не 
привыкшаго  издавать  дик1е,  гортанные  звуки  и  не 
огруб'Ьвшаго  отъ  бурь,  морозовъ  и  дыма  костровъ. 

—  Н'Ьтъ, — тихо  отв'Ьчала  Джисъ  Укъ,  стараясь 
какъ  можно  лучше  выговаривать  англ1йск1я  сло- 
ва.— Я  пришла  повидать  Нейла  Бопера. 

—  Но  онъ  мой  мужъ! — со  см-Ьхомъ  воскликнула 
молодая  женш;ина. 

Значить,  правда!  Значигь,  Джонъ  Томпсонъ  не 
солгалъ  въ  тотъ  холодный,  февральскШ  день,  когда 
она  расхохоталась  и  захлопнула  дверь  передъ  его 
носомъ!  Она  вспомнила,  какъ  она  когда-то  свалила 
съ  ногъ  Амоса  Прентиса  и  готова  была  всадить  ему 
ножъ  въ  глотку,  и  одну  минуту  была  готова  бро- 
ситься на  эту  женш;ину,  повалить  ее,  вырвать 
жизнь  изъ  этого  красиваго  т^ла.  Но  Джисъ  Укъ  ни- 
ч-Ьмъ  не  обнаружила  чувствъ,  бушевавшихъ  въ  ея 
душ^,  и  Кити  Боперъ  такъ  и  не  узнала  никогда,  что 
въ  ея  жизни  былъ  моментъ,  когда  она  была  на  во- 
лосокъ  отъ  смерти. 
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Джисъ  Укъ  покачала  головою  въ  знакъ  того, 
что  она  поняла,  и  Кити  Бонеръ  сказала  ей,  что 
Нейлъ  можетъ  явиться  во  всякое  время — его  ждутъ. 
Об^Ь  усфлись  въ  до  см'Ьшного  удобныхъ  креслахъ, 
и  Кити,  какъ  хорошая  хозяйка,  попыталась  занять 
гостью;  Джисъ  Укъ  постаралась  помочь  ей. 

—  Вы  знали  моего  мужа  на  сйвер-Ь?— спроси- 
ла Кити. 

—  Конечно.  Я  стирала  ему  б-блье. — Джисъ  Укъ 
теперь  вдрз^гъ  заговорила  на  отвратительномъ  ан- 
гло-инд'Ьнскомъ  д1алект^Ь. 

—  А  это  вашъ  мальчикъ?  У  меня  тоже  есть  ма- 
ленькая дЪвочка. 

Кити  вел-бла  позвать  сюда  свою  дочь,  и  пока  д'Ь- 
ти  по-своему  знакомились,  ихъ  матери  бес^Ьдовали 
и  пили  чай  изъ  такихъ  хрупкихъ  чашечекъ,  что 
Джисъ  Укъ  боялась,  какъ  бы  ея  чашка  не  разсыпа- 
лась  въ  ея  рукахъ.  Она  невольно  сравнила  эту  ча- 
шечку съ  ея  хозяйкой,  и  тутъ  вспомнила  тяжелыя 
глиняныя  чаши  тояатовъ  и  т^  массивный,  фаянсо- 
выя  чашки,  которыя  им'Ьлись  у  нихъ  на  Двадцати 
Миляхъ,  и  съ  которыми  она  тутъ  же  сравнила  себя. 
Да,  при  такихъ  услов1яхъ  ея  д'Ьло  погибло.  Эта 
женщина,  бол-Ье,  ч'Ьмъ  она,  подходитъ  для  роли  ма- 
тери д^тей  Нейла.  Насколько  б'Ьлые  мужчины  пре- 
Босходятъ  мужчинъ  ея  племени,  настолько  и  ихъ 
женш,ины  превосходятъ  ея  сестеръ.  Какъ  они  поко- 
ряютъ  себ-Ь  весь  м1ръ,  такъ  и  он'Ь  покоряютъ  ихъ. 
Она  сравнивала  розовое,  н'Ьжное  лицо  Кити  съ  соб- 
ственнымъ  бронзовымъ  лицомъ,  ея  тонк1я  ручки  съ 
своими  собственными  руками,  огруб'Ьлыми  отъ  бича 
и  весла.  Но,  несмотря  на  всю  видимую  н-Ьжиость 
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и  слабость  молодой  женщины,  она  вид'Ьла  въ  ея 
голубыхъ  глазахъ  ту  самую  силу,  которая  чита- 
лась и  въ  глазахъ  Нейла,  и  въ  глазахъ  всЬхъ  пред- 
ставителей его  народа. 

—  Да  это  Дяшсъ  Укъ!— воскликнулъ  Нейлъ, 
входя  въ  комнату.  Онъ  сказалъ  это  совершенно  спо- 
койно, даже  съ  отгЬнкомъ  добродушной  веселости 
и  протяну лъ  ей  об'Ь  руки,  но  въ  его  глазахъ  чита- 
лась понятная  ей  тревога. 

—  Здравствуйте,  Нейлъ!— проговорила  она  гЬмъ 
же  тономъ.— Вы  выглядите  очень  хорошо. 

—  Да,  все  хорошо,  Джисъ  Укъ,— ласково  отв-Ь- 
чалъ  онъ,  поглядывая  на  Кити,  чтобы  узнать,  что 
происходило  безъ  него  между  молодыми  женщина- 
ми, хотя  онъ  зналъ  по  опыту,  что  по  лицу  жены 
этого  не  узнать. 

—  Какъ  я  радъ,  что  вы  пр1^хали,— продолжалъ 
онъ. — Что  васъ  занесло  сюда?  Не  открыли  ли  вы 
рудникъ?  А  когда  вы  ирх-Ьхали? 

—  О,  я  пришла  сегодня, — отв'Ьчала  она,  нароч- 
но придавая  своему  голосу  инд'Ьйск1я  интонац1и.— 
Я  не  нашла  рудникъ,  Нейл'ь,  н'Ьтъ.  Вы  знаете,  ка- 
питанъ  Маркгеймъ,  Уналяска?  Я  стряпала  ему  дол- 
го, всю  зиму.  Деньги  прятала.  Скоро  куча  денегъ. 
Очень  хорошо,  сказала  я,  -Ьхать  смотр-бть  землю  6Ъ- 
лаго  человека.  Очень  хорошая  земля. 

Его  поразилъ  ея  говоръ  и  языкъ,  т-акъ  какъ 
ему  и  Макферсону  удалось  значительно  исправить 
и  тотъ  и  другой.  Неужели  она  все  усп'Ьла  переза- 
быть? Однако,  лицо  ея  было  настолько  непрони- 
цаемо, что  на  немъ  онъ  не  могъ  прочесть  р'Ьши- 
тельно  ничего.  Спокойное  лицо  Кити  также  ставило 
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его  втупикъ.  Что  случилось  между  ними?  О  чемъ 
он-Ь  говорили?  Не  догадалась  ли  о  чемъ-нибудь 
Кити? 

Воцарилось  неловЕоо  молчанхе :  онъ  старался  раз- 
р-Ьшить  эти  тревожные  вопросы,  а  она— свою  тяже- 
лую трудную  задачу. 

—  Подумать,  что  вы  знали  моего  мужа  еще  въ 
Аляск'Ь! — ласково  проговорила  Кити. 

Знала!  Джисъ  Укъ  невольно  взглянула  на  ре- 
бенка, котораго  родила  ему,  и  его  взглядъ  также 
невольно  посл^Ьдовалъ  за  ея  взглядомъ...  Ивдругъ 
онъ  нонялъ.  Что-то  сдавило  ему  виски,  сердце  зако- 
лотилось въ  груди...  Его  сынъ!  Онъ  ни  разу  даже 
не  подумалъ  объ  этомъ. 

Маленькая  Кити  Бонеръ,  розовенькая,  какъ  ма- 
ленькая фея,  обнявъ  мальчика  за  шею,  пыталась 
поц'Ьловать  его,  а  мальчикъ,  сильный,  сухопарый, 
смуглый,  бронзовый,  спокойно  выдерживалъ  ея 
авансы,  выпрямившись  въ  гордой  поз'Ь  д'Ьтей  вар- 
варскихъ  расъ.  Въ  этой  чуждой  стран-Ь  онъ  нимало 
не  терялся,  но  им'Ьлъ  видъ  неукроп];еннаго  малень- 
каго  зв-Ёрка,  молчалъ,  все  внимательно  наблюдалъ, 
изучалъ  лица,  велъ  себя  спокойно,  пока  все  шло 
спокойно,  но  чувствовалъ,  что  при  мал-Ьйшей  опас- 
ности онъ  готовъ  кинуться  впередъ,  царапаться, 
кусаться,  бороться  за  свою  жизнь. 

Разница  между  этими  д-^тьми  одного  и  того  же 
отца  была  поразительна,  но  не  роняла  ни  того,  ни 
другого.  Нейлъ  поборолъ  свое  волненхе  и  съ  т-Ьмъ 
же  ласковымъ,  добреду шнымъ  выражен1емъ  на  ли- 
цЪ  спросилъ: 
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—  Это  вашъ  сынъ,  Джисъ  Укъ?— И,  обратив- 
шись къ  Кити,  прибавилъ: — Какой  красивый  маль- 
чдкъ,  не  правда  ли?  Съ  такими  руками  онъ  неда- 
ромъ  проживетъ  на  этомъ  св'ЬтЬ. 

Кити  кивнула  головой. 

—  Какъ  тебя  зовутъ? — спросила  она  мальчика. 

Маленьк1й  дикарь  сверкну лъ  глазами,  съ  мину- 
ту изучалъ  ея  лицо,  какъ  бы  стараясь  сперва 
узнать  ц'Ьль  этого  вопроса,  и,  наконецъ,  оставшись, 
повидимому,  доволенъ,  см-^ло  отв'Ьтилъ: 

—  Нейлъ. 

—  Это— инд-ЬЙское  слово,— -тотчасъ  же  заговори- 
ла Джисъ  Укъ,  и  см-Ёло  начала  лгать: — Инд'Ьй- 
ское  слово  не-йлъ,  бисквитъ.  Онъ  маленькШ  любилъ 
бисквитъ,  кричалъ  «бисквитъ».  Онъ  говорилъ  «не- 
йлъ, не-йлъ»  все  время  «не-йлъ».  Тогда  я  сказала: 
его  имя— Не-йлъ. 

Никогда  Бонеръ  не  слышалъ  бол'Ье  сладкихъ 
словъ,  ч-Ьмъ  эта  невинная  ложь  б'Ьдной  Джисъ  Укъ. 
Теперь  онъ  понялъ,  почему  на  лжцЪ  Кити  стояла  та- 
кая безмятежная  ясность. 

—  А  кто  его'  отецъ? — спросила  Ки^ги.— Онъ,  на- 
в-Ьрное,  очень  красивый  мужчина?     ,^' 

—  О,  да.  Его  отецъ— красивый  челов'Ькъ.  Очень 
красивый.  Да. 

—  Ты  съ  нимъ  былъ  знакомъ,   Нейлъ? 

—  Еще  бы!  Мы  съ  нимъ  очень  близки, —  от- 
в^Ь'чалъ  Нейлъ,  и  въ  его  памяти  сразу  встала  его 
прежняя  жизнь:  заброшенный  Двадцать  Миль,  въ 
которомъ  тоскливо  задыхается  одинок1й  челов'Ькъ 
наедин'Ь  съ  своими  думами. 
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На  этомъ  можно  было  бы  покончрггь  съ  исто- 
р1ей  Джисъ  Укъ,  но  необходимо  еще  разсказать, 
какъ  она  ув'Ьнчала  свое  самоотречен1е.  Какъ  толь- 
ко она  возвратилась  на  сЬверъ  въ  свой  большой 
бревенчатый  домъ,  Джонъ  Томпсонъ  узналъ,  что 
компан1я  больше  не  нуждается  въ  его  услугахъ. 
Его  преемникъ  и  всЬ  посл'Ьдуюш,1е  агенты  получа- 
ли отъ  компан1И  распоряжен1е  отпускать  Джисъ 
Укъ  все,  что  бы  она  ни  потребовала,  совершенно 
безплатно.  Кром'Ь  того,  компанхя  стала  ежегодно 
выплачивать  Джисъ  Укъ  пенсш,.  въ  разм'Ьр'Ь  пя- 
ти тысячъ  долларовъ. 

Когда  ея  сынъ  выросъ,  отецъ  Шампро  занялся 
его  воспитан1емъ,  и  впосл'Ьдствш  Джисъ  Укъ  въ 
течен1е  долгаго  времени  регулярно  получала  пись- 
ма изъ  1езуитскаго  университета,  что  въ  Мерилэн- 
дЪ.  ЗагЬмъ  эти  письма  стали  приходить  йзъ  Италш 
и  изъ  Францш.  Въ  одинъ  прекрасный  день  въ  Аля- 
ску возвратился  отецъ  Нейлъ,  челов'Ькъ,  сдЪлавшШ 
много  добра  для  этого  заброшеннаго  края,  нЪжно 
Л1обивш1й  свою  мать,  и,  въ  конц'Ь-концовъ,  отпра- 
вившшся  работать  въ  бол'Ье  важные  края  и  за- 
нявши видное  положен1е  въ  1ерарх1и  своего  ордена. 

Джисъ  Укъ  была  еш;е  молодой  женш;иной,  когда 
она  возвратилась  въ  родную  страну,  и  мужчины 
долго  еще  продолжали  засматриваться  на  нее  и 
желать  ©е.  Но  она  вела  строг1й  образъ  жизни,  и 
вс'Ь  отзывались  о  ней  съ  глубокимъ  уважешемъ. 
Она  прожила  н^Ькоторое  время  у  сестеръ  Святого 
Креста  иунихъ  научилась  читать  и  писать,  научи- 
лась также  домашней  медицин'Ь.  Посл'Ь  этого  она 
возвратилась  въ  свой  прекрасный  домъ,  собрала  во- 
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кругъ  себя  тояатскихъ  д-Ьвочекъ  и  стала  учить  ихъ 
тому,  что  требуется  для  современной  жизни.  Школа, 
которая  теперь  находится  въ  великол'Ьпномъ  до- 
иЪ,  построенномъ  Нейломъ  Бонеромъ  для  своей  же- 
ны Джисъ  Укъ,  не  является  ни  католической,  ни 
протестантской,  но  мисс1онеры  всЬхъ  наименова- 
н1й  относятся  къ  ней  съ  одинаковымъ  дов'Ьрхемъ. 
Дверь  дома  никогда  не  запирается,  и  усталые  зо- 
лотоискатели и  полузамерзш1е  путники  всегда  на- 
ходятъ  въ  немъ  горячую  пищу,  покой  и  м-Ьсто  у 
огня. 

Въ  далекихъ  Штатахъ  Кити  Бонеръ  съ  удоволь- 
етв1емъ  глядитъ  на  то,  что  мужъ  ея  относится  съ 
живымъ  интересомъ  къ  народному  просв'Ьщен1ю  въ 
забытой  Богомъ  Аляск-Ь  и  предоставляетъ  на  это 
д'Ьло  значительный  средства.  Иногда  она,  правда, 
слегка  вышучиваетъ  его  по  этому  поводе'",  но  въ 
глубин'Ь  души  чрезвычайно  гордится  имъ. 


-Ьй 
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СПЕРТЬ  ЛИГУИА. 

ПО. 
не  перегибайте    ^.ид  ^-р*» 

^  Кровь  за  кровь  и  чинъ 
за  чинъ". 

{Нзъ  кодекса  племени 
чплинкетовъ) . 

—  Слушайте  теперь  О'  смерти  Лигуна... — раз- 
сказчикъ  замолчалъ,  подождалъ  немного  и  бросилъ 
на  меня  многозначительный  взглядъ.  Я  взялъ  бу- 
тылку и,  П'ОСМОтркЬвъ  черезъ  нее  на  св'Ьтъ,  от'М'Ь- 
тилъ  пальцемъ  дозволенное  количество  и  пока- 
за л:ъ  ему.  Ибо  разв'Ь  онъ  не  былъ  Палитлумомъ- 
Пьяпицей?  Много  истор1й  онъ  мн-Ь'  уже  разска- 
залъ  и  я  давно  ждалъ  этихъ  нигд-Ь  не  записанпыхъ 
пов'Ьствова.тй  о  Лигун'Ь ;  ибо  онъ,  изъ  всЬхъ  жи- 
Буп1,ихъ  людей,  зналъ  ихъ  лучнхе  всЬхъ. 

Онъ  крякну лъ,  запрокинулъ  голову  назадъ,  и 
на  плоской  скал'Ь  позади  насъ  заколебалась  урод- 
ливая т'Ьпь  челов'Ьч^каго  торса  чудовищныхъ  раз- 
М'ЬроБЪ  съ  опрокинутой  надъ  нимъ  огромной  бу- 
тылкой. Палитлумъ  оторвалъ,  наконецъ,  губы  отъ 
бутылки,  н-Ьжио  обсосалъ  горлып1КО  и  съ  сожал-Ь- 
н1емъ  взглянулъ  на  темный  сводъ  неба,  на  кото- 
ромъ  играли  бл'Ьдные,  б-блые  лучи  лЪтняго  сЬвер- 
наго  с1ян1я. 

—  Странно, — сказалъ  онъ,— холоднал,  какъ  во- 
да и  горячая,  какъ  огонь.  Пьющему  она  даетъ  си- 
лу и  у  пьющаго'же  отнимаетъ  силу.  Стариковъ  она 
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д'Ьлаетъ  молодыми,  а  молодыхъ — стариками.  Уста- 
вшаго  челов'Ька  она  подбодряетъ  и  ведетъ  впередъ, 
а  неуставшаго  д^лаетъ  тяжелымъ  и  совнымъ.  У 
моего  брата  было  сердце  кролика,  однако,  когда 
онъ  Быпилъ  ее,  онъ  убилъ  четырехъ  своихъ  вра- 
говъ.  Мой  отецъ  походилъ  на  большого  волка,  ска- 
лившаго  на  вс'Ьхъ  зубы,  а  онъ  выпилъ  ее,  и  его 
простр'Ьлили  въ  спину,  когда  онъ  быстро  уб'Ьгалъ 
отъ  своихъ  враговъ.  Это  очень  странно. 

—  Это  коньякъ— «Три  зв'Ьздочки»:  онъ  гораздо 
л^^чше  того  яда,  которымъ  отравляются  тамъ 
внизу, — отв'Ьтилъ  я,  указывая  рукой  на  востокъ. 

Палитлумъ  вздохнулъ  и  покачалъ  еоловою. 

—  Вотъ  почему  я  зд'Ьсь  съ  тобою. 

И  онъ  бросилъ  на  меня  и  на  бутылку  красно- 
р'Ьчивый  взглядъ,  который  краснор'Ьчив'Ье  словъ 
говорилъ  о  его  безстыдной  жа^^кд'Ь. 

—  Н'Ьтъ, — сказалъ  я,  ставя  бутылку  между  ко- 
л^кь. — Говори  теперь  о  Лигун'Ь.  О  «Трехъ  зв'Ьз- 
дочкахъ»  мы  поговоримъ  посл'Ь. 

—  Тамъ    еще   много    осталось,    и    я   ещ,©^-  йе 
усталъ, — безсов'Ьстно  умолялъ  онъ. — Мн-Ь  бы  твль-\ 
ко    почувствовать    вкусъ    на   губахъ,    и   я    буду  \^ 
говорить  велик1я  слова  о  ЛигушЬ  и  о  его  посл'Ьд- 
нихъ  дняхъ. 

—  У   пыощаго   это    отнимаетъ   силу, — подра 
нилъ  я  его, — и  неуставшаго  челов-Ька  д^&лаетъ  тя- 
желымъ и  сонныжъ. 

—  Ты  мудръ, — сказалъ  онъ,  не  сердясь  щ  н^ 
обижаясь  на  меня. — Какъ  всЬ  твои  братья,  *^  ты' 
мудръ.  Бодрствуешь  ты,  или  спишь,  «Три  зв-Ьздоч- 
ки»  всегда  съ  тобою,  но  никогда  я  не  вид'Ьлъ,  что- 
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бы  ты  вылилъ  слишкомъ  много,  и  въ  то  же  время 
вы  собираете  золото,  которое  спрятано  въ  нашихъ 
горахъ,  и  рыбу,  которая  плаваетъ  въ  нашихъ  мо- 
ряхъ ;  и  Палитлумъ  и  братья  Палитлума  копаютъ 
золото  для  тебя  и  ловятъ  рыбу  для  тебя,  и  рады, 
когда  ты  радуешь  ихъ  и,  по  своей  мудрости,  поз- 
воляешь имъ  омочить  губы  «Тремя  звтЬз дочками». 

—  Я  собиралсл  слушать  про  Лигуна,— сказалъ 
я  съ  нетерп'Ьнхемъ. — Ночь  коротка,  а  завтра  утромъ 
намъ  предстоитъ  тяжелая  дорога. 

Я  з-Ьвнулъ  и  сд^Ьлалъ  видъ,  что  хочу  подняться, 
но  Палитлумъ  очень  обезпокоился  и  безъ  даль- 
н-ЬйшЕхъ  преднсловШ  лачалъ  разсказывать : 

«Когда  Лигунъ  сталъ  старъ,  то  у  него  явилось 
/келанхе,  чтобы  между  племенами  былъ  миръ.  Когда 
онъ  былъ  молодьпкгъ,  онъ  был-ь  первымъ  изъ  вои- 
Еовъ  и  начальникомъ  надъ  военными  начальниками 
вс'Ьхъ  острововъ  и  переваловъ.  ВсЬ  его  дня  были 
полны  войною.  Онъ  мог'й  по1газать  на  своемъ  т'ЬлгЬ 
больше  рубцовъ  отъ  кости,  свинца  и  жел'Ьза,  ч-^мъ 
каши  бы  то  ни  было  др^^й  челов'Ькъ.  Три  жены 
были  у  него,  и  отъ  каждой  жены  два  сына,  и  сы- 
новья— к  старш1е  и  младш1е — всЬ  умерли  рядомъ 
съ  нимъ  въ  битвахъ.  Беспокойный  какъ  медв'Ёдь, 
онъ  шелъ  войной  далеко  во  вей  стороны, — на  сЬ- 
вер'Ь  онъ  доходилъ  до  Уналяски  и  Мелкаго  моря ; 
на  ютЪ — до  Королевы  Шарлотты,  и  даже  говорятъ, 
что  вм'Ьст'Ь  съ  Кэками  онъ  ходилъ  въ  Пуджетъ- 
Саундъ  и  убиЕалъ  твоихъ  братьевъ  въ  ихъ  защи- 
п],епныхъ  домахъ. 

«Но,  какъ  я  сказалъ,  въ  старости  онъ  хот-бль 
установить  миръ  между  племенами.  Не  потому,  что 
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онъ  сталъ  трусливъ,  или  черезчуръ  полюбилъ  М'Ь- 
С1Ч>  у  костра  и  хорошо  наполненный  горшокъ.  Ибо 
онъ  убивал ъ  такъ  же  злобно  и  кровожадно,  какъ 
самый  свир'Ьпый  изъ  воиновъ,  могъ  голодать,  какъ 
самый  молодой  и  какъ  самый  кр^пк1й,  не  боялся 
бурнаго^моря  я  тяжелой  дороги.  Но  за  его  д'Ьла, 
чтобы  наказать  его,  военный  корабль  увозилъ  его 
даже  зъ  твою  страну,  о,  Волосолицый  бостонецъ ;  и 
много  прошло  Л'Ьтъ  прежде,  ч'Ьмъ  онъ  вернулся 
назадъ,  и  я  уже  выросъ,  такъ  что  не  былъ  уже 
мальчикомъ,  но  и  не  былъ  еш,е  молодымъ  челов'Ь- 
комъ.  И  Лигунъ,  будучи  бездЪтнымъ  въ  старости, 
д'кдалъ  много  для  меня  и,  ставши  мудрымъ,  на- 
учил ъ  и  меня  своей  мудрости. 

«Хорошо  сражаться,  о,  Палитлумъ», — говорилъ 
онъ  мн'Ь.  Н^Ьтъ,  н'Ьтъ,  о  Волосолицый,  я  еш,е  не 
былъ  извЬстенъ  въ  тЬ  дни,  какъ  Палитлумъ-Пья- 
ница,  и  меня  называли  Оло,  В'Ьчно  Голодный. 
Жажда  явилась  у  меня  уже  послЬ. 

«Сража*ться  хорошо, — говорилъ  Лигунъ, — но 
глупо.  Въ  стран'Ь  бостонца  я  вид'Ьлъ  собственными 
гла.зами,  что  люди  не  сражаются  другъ  съ  другомъ, 
и  потому  -они  сильны.  Всл^дств1е  своей  силы  они 
идутъ  противъ  насъ,  жителей  острововъ  и  п'ере- 
валовъ,  и  мы — словно  дымъ  отъ  костра  и  морской 
туманъ  передъ  ними.  Поэтому  и  говорю,  что  сра- 
жаться хорошо,  очень  хорошо,  но  глупо. 

«И,  Бсл'Ьдствхе  этого,  хотя  онъ  и  былъ  первымъ 
изъ  воиновъ,  все  же  голосъ  Лигуна  звучалъ  гром- 
че вс'Ьхъ  за  миръ.  И  когда  онъ  былъ  очень  старъ, 
то,  будучи  величайшимъ  вождемъ  и  бога1"Ьйшимъ 
изъ  всЬхъ  людей,  онъ  даль  потлачъ.  Никогда  еще 
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не  было  такого  потлача.  Пятьсотъ  лодокъ  стяли 
на  берегу  р'Ьки,  и  въ  'каждой  лодк'Ь  было  не  ме- 
нФе,  Ч'Ьмъ  по  десяти  мужчинъ  и  женп;инъ.  Восемь 
племенъ  собрались  туда;  всЬ,  отъ  самаго  древняго 
старика  и  до  самаго  маленькаго  ребенка,  были  тамъ. 
И  тамъ  были  мужчины  изъ  очень  дальнихъ  пле- 
менъ, велик1е  путешественники' и  изсл'Ьдователн, 
которые  прослышали  о  патлач'Ь  Лигуна.  И  въ  те- 
чен1е  семи  дней  они  наполняли  овои  животы  его 
мясомъ  и  налитками.  Восемь  тысячъ  од'Ьялъ  онъ 
рО'Здалъ  имъ,  что  я  хорошо  знавз,  ибо  кто,  какъ 
не  я ,  д'Ьлал5»~  зарубки  и  распред'Ьлялъ  дары  со- 
образно положвн1ю  и  заслугамъ  каждаго?..  'И  въ 
конц'Ь  потлача  Лигунъ  былъ  ужо  б'Ьднымъ  чело- 
в:Ькомъ,  но  его  имя  было  у  всЬхъ  на  устахъ,  и 
другхе  вожди  скрежетали  зубами  отъ  завистщ  видя 
его  велич1е. 

«И  такъ  какъ  его  слова  им'Ьлп  большое  и  • 
чете,  то  онъ  иропов'Ьдывалъ  всЬмъ  миръ;  и  он:.. 
'Ьздилъ  на  каждый  потл^ачъ  и  ииръ,  и  на  собран1я 
племенъ,  чтобы  всегда  сов-Ьтовать  миръ.  И  вотъ 
случилось,  что  мы  поехали  вм'Ь'Ьт'Ь,  Лигунъ  и  я, 
на  болгьшой  пиръ,  устроенный  Н1^0лакомъ,  кото- 
рый былъ  вождемъна;  р'Ь'ктЬ  скутскихъ  инд'Ьйцевъ, 
что  находилось  недалеко  отъ  Стикина.  Это  было 
уже  въ  посн^Ьдп1е  дни,  и  Лпгупъ  былъ  очень  старъ 
и  очень  близокъ  къ  смерти.  Онъ  кашлялъ  отъ  хо- 
лодной погоды  и  отъ  дыма  костра,  и  часто  крас- 
ная кровь  текла  изъ  его  рта,  и  мы  УАталн,  чтс'онъ 
умретъ. 

«Н'Ьтъ, — ска::алъ  онъ  однажды  въ  такое  время; 
— лучше  было-  бы,  если  бы  я  умеръ,  когда  кровь 
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потечетъ  съ  ножа  и  когда  слышенъ  стукъ  стали 
и  запахъ  порохового  дыма,  и  люди  громко  кричать, 
кто  оп>  холоднаго  я^ел'Ьза,  кто  отъ  быстраго  свинца». 
— Такъ  что  ясно,  о,  Волосолицый,  что  его  сердце 
еще  жаждало  битвы... 

«Это  очень  далеко  отъ  Чилката  до  Ск^та,  и  мы 
ьшого  дней  плыли  вь  лодкахь.  И,  пока  люди  ра- 
ботали веслами,  я  сид-йль  у  ногъ  Лигуна  и  слу- 
шалъ  Законъ.  Мн'Ь  не  надо  теб'Ь  говорить  о  ЗаконЪ, 
о,  Волосолицый;  ибо  мн'Ь  изв-Ьстно,  что  ты  очень 
хорошо  его  знаепго.  Скажу  я  только  о  Закон'Ь  крови 
за  кровь  и  чина  за  чинъ.  Лигунъ  глубоко  смо- 
тр-Ьлъ  на  это  д'Ьло,  ибо  онъ  говори лъ: 

«Но  зна;й  одно,  о,  Оло,  что  мало  чести  въ  томъ, 
что  ты  убьешь  челов-Ька  меньше  себя.  Убивай  всег- 
да челов'Ька,  который  больше  тебя,  и  твоя  честь 
будетъ  соотв'Ьтствовать  его  величин'Ь.  Но  если  изъ 
двухъ  людей  ты  убьешь  наименьшаго,  то  теб-Ь'  бу- 
детъ позоръ,  и  даже  женш,ины  будутъ  поднимать 
губы  при  в1щЪ  тебя.  Какъ  я  сказалъ,  миръ  хорошъ ; 
но  помни,  о,  Оло,  если  1Т1  долженъ  убить,  ,то  уби- 
вай по  Закону. 

-^  Это  —  обычай  племени  тлхшкетовь,  —  доба- 
вилъ  Палитлумь,  какъ  бы  извиняясь. 

Но  я  вспомниль  бретёровъ  и  дурныхъ  людей 
моей  собственной,  западной,  страны,  и  меня  не  при- 
вели въ  смуп1,ен1е  обычаи  племени  тлинкетовъ. 

«Въ  свое  время, — предо лжалъ  Палитлумь, — мы 
прибыли  къ  вождю  Ниблаку  и  къ  Скутамъ.  Тамъ 
были  мы,  и  Чилкаты,  и  Ситкасы,  и  Стикины — 
оосЬди  Скутовъ,  и  Врангелы,  и  Гунахи.  Тамъ  были 
племена  со  бсЬхъ  р-Ькъ,    и  озеръ,   и  проливовъ. 
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и  даже  съ  Купр1ановскаго  острова,   и  Стики  съ 
Юкона. 

«Это  былъ  огромный  съ-бадъ.  Но  прежде  всего 
должно  было  быть  собран1е  вождей  съ  Ниблакомъ 
во  глав-Ь  и  потоплеше  вражды  въ  квас^Ь,  Это  рус- 
ск1е  показали  намъ,  какъ  д-блать  квасъ,  такъ  мн-Ь 
сказалъ  мой  отецъ,  который  узналъ  это  отъ  своего 
отца.  Но  къ  этому  квасу  Ниблакъ  прибавлялъ  много 
вещей:  и  сахаръ,  и  муку,  и  сушеныя  яблоки,  и 
хм'Ьль,  такъ  что  это  былъ  уже  вполн'Ь  мужской  на- 
питокъ,  кр'Ьпклй  и  хорош1й.  Не  такой  хорош1й, 
какъ  «Три  зв-йздочки»,  о,  Волосолицый,  но  все  же 
хорош1й. 

«Этотъ  квасной  пиръ  былъ  для  вождей  и  только 
для  вождей,  а  ихъ  было  очень  много.  Но  Лигунъ, 
будучи  очень  старъ  и  великъ,  приказалъ,  чтобы 
я  шелъ  съ  нимъ,  чтобы  онъ  могъ  опираться  о  мое 
плечо,  и  чтобы  я  помогалъ  ему  садиться  и  вставать, 
когда  онъ  захочетъ  подняться.  У  дверей  дома  Ни- 
блака,  который  былъ  очень  великъ  и  сд-Ьданъ  изъ 
бревенъ,  каждый  вождь,  по  обычаю,  клалъ  свое 
копье,  пли  ружье,  или  ножъ.  Потому  что,  какъ 
ты  знаешь,  о,  Волосолицый,  кр^пк1й  напитокъ  раз- 
жигаетъ  душу,  и  старая  ненависть  воспламеняет- 
ся, и  голова  и  руки  быстро  начинаютъ  д-Ьйствовать. 
Но  я  зам^тилъ,  что  Лигунъ  принесъ  два  ножа,  и 
одинъ  онъ  оставилъ  у  дверей,  а  другой  спряталъ 
подъ  од^^яло  такъ,  чтобы  легко  можно  было  его 
выхватить.  Другхе  вожди  сделали  то  же  самое,  и 
я  очень  безпокоился  о  томъ,  что  изъ  этого 
выйдетъ.  .,",*,«.  л 

пожалуйста 

аа  перегибайте    книг  при  чтевШ, 
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«Вожди  сЬли  по  старшинству  въ  большой  кругъ, 
занимавшхй  всю  комнату.  Я  стоялъ  возл'Ь  Лигу- 
на.  Посредин'Ь  стоялъ  боченокъ  съ  квасомъ,  и  изъ 
него  рабъ  разносилъ  напито къ.  Прежде  всего  Ни- 
блакъ  сказалъ  р^чь,  гд^Ь  показывалъ  свою  дружбу 
и  говорилъ  много  хорошихъ  словъ.  ЗагЬмъ  онъ 
сд'Ьлалъ  знакъ,  и  рабъ  наполнилъ  тыкву  квасомъ 
и  поднесъ  ее  Лигуну,  какъ  и  сл'Ьдовало,  ибо  онъ 
былъ  самый  старш1й  и  самый  главный. 

«Лигунъ  выпилъ  квасъ  до  последней  капли, 
и  я  его  поддержалъ  и  помогъ  подняться  на  ноги, 
чтобы  онъ  тоже  могъ  сказать  р^чь.  Онъ  сказалъ 
хорошхя  слова  многимъ  племенамъ,  у  помяну  л  ъ  о 
Белич1И  Ниблака,  дававшаго  такой  пиръ,  посов'Ь- 
товалъ  по  своему  обычаю,  жить  въ  ии1^,  и  въ 
конц-Ь  сказалъ,  что  квасъ  былъ  очень  хорошъ. 

«Зат^мъ  выпилъ  Ниблакъ,  будучи  вторымъ  по 
старшинству,  и  зат'Ьмъ  одинъ  вождь,  потомъ  дру- 
гой, всЬ  по  порядку  и  по  старшинству.  И  каждый 
пзъ  нихъ  говорилъ  дружеск1я  слова  и  хвалилъ 
квасъ,  до  т'Ьхъ  поръ,  пока  всЬ  были  пьяны.  Я 
разсказалъ  все?  Н'Ьтъ,  не  все,  о,  Волосолицып.  не 
все.  Ибо  посл^Ьднилгъ  изъ  нихъ  былъ  худой,  по- 
хож1й  на  кошку,  челов'Ькъ,^съ  молодымъ  лицоыъ 
и  быстрымъ,  см'Ьлымъ  взглядомъ,  который  выпилъ 
мрачно,  зат'Ьмъ  плюну лъ  на  землю  и  не  сказалъ 
ни  слова. 

«Не  сказать,  что  квасъ  былъ  хорошъ,  было 
оскорблен1емъ ;  плюнуть  на  землю  было  больше, 
чЪмъ  оскорбленхемъ.  И  вотъ  это  онъ  и  сд'Ьлалъ. 
Онъ  былъ  изв-^Ьстенъ,   какъ   вождь  Стиковъ,   что 
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живутъ  на  Юкон-Ь,  и,  кромЪ  этого.,  никто  ничего  о 
немъ  не  зналъ. 

«Какъ  я  сказалъ,  это  было  оскорбленхе.  Но  за- 
м'Ьть  вотъ  что,  о,  Волосодицый :  это  было  оскор- 
блен! емъ  не  для  Ниблака,  ухзтроившаго  ниръ,  а 
для  главн'Ьйшаго  изъ  всЬхъ,  сид'Ьвшихъ  въ  кругу. 
И  такимъ  былъ  Лигунъ.  Наступила  тишина.  Вс'!^ 
взоры  обратились  на  него,  чтобы  увидать,  что  онъ 
сд'Ьлаетъ.  Но  онъ  не  сд-Ьдаль  ни  одного  движенхя. 
Его  сморщенныя  губы  не  задрожали  отъ  нам'Ьрен1я 
говорить,  и  ноздри  его  не  шевельнулись,  и  в'Ьки 
его  не  опустились.  Но  я  вид-Ьдъ,  какъ  онъ  сразу 
побл'Ьдн'Ьлъ  и  пос'Ьр'Ьлъ,  и  сталъ  походить  на 
старика  въ  холодный  утра,  во  время  голода,  когда 
женщины  стонутъ  и  д-Ьти  плачутъ,  и  когда  н'Ътъ 
мяса  и  даже  н']&тъ  и  признака  его.  И  какой  видъ 
у  стариковъ  въ  это  время,  такой  былъ  видъ  и  у 
Л  игу  на. 

«Не  было  слышно  ни  одного  звука.  Это  былъ 
точно  кругъ  мертвыхъ,  но  каждый  вождь  нащу- 
нывалъ  подъ  од'Ёяломъ  оружхе,  чтобы  увериться, 
что  оно  таъсъ,  и  каждый  смотр'Ьлъ  направо  и  нал'Ьво, 
на  своихъ  сосЬдей,  изм'Ьряя  глазами  разстояи1е  до 
нихъ.  я  былъ  юношей ;  веш,ей  я  вид'Ьлъ  еще  немно- 
го; но  вое  же  я  зналь,  что  это  былъ  моментъ,  кото- 
рый случается  только  разъ  въ  жизни. 

«Стикъ  поднялся  и,  подъ  взглядамн^  всЬхъ  си- 
д'Ьвшихъ,  перешелъ  комнату  и  сталъ  передъ  Ли- 
гу номъ. 

«Я— Опитсахъ-Ноя^ъ», — сказалъ  онъ. 

«Но  Лигунъ  ничего  не  сказалъ,  не  посмотр'Ьлъ 
на  него,  но  гляд'Ь'лъ,  не  моргая,  на  землю. 
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«Ты — Лигунъ, — сказалъ  Опитсахъ. — Ты  убилъ 
МБЮГо  людей.  Но  я  еще  живъ». 

«И  все  же  Лигунъ  не  сказалъ  ничего,  только 
сд'Ьлалъ  мн'Ь  знакъ,  и  я  ему  помогъ  стать  прямо 
на  ноги.  Онъ  былъ,  какъ  старая  сосна,  голый  и 
сфрый,  но  еще  могъ  пом-Ьряться  съ  бурей  и  моро- 
зомъ.  Его  глаза  не  моргали,  точно  онъ  не  слышалъ 
Онитсаха,  такъ  что  казалось,  что  онъ  не  вид^Ьлъ  его. 

«И  Опитсахъ  разъярился  отъ  гн^ва  и  !н,ачалъ 
танцовать  передъ  нимъ,  не  сгибая  кол'Ьнъ,  какъ 
д'Ьлаютъ  мужчины,  когда  они  хотятъ  опозорить  ко- 
го-нибудь. И  Опитсахъ  сп'Ьлъ  п'Ьсню  о  своемъ  соб- 
ственномъ  велич1и,  о  велнчш  своего  народа,  и  въ 
не;й  было  множество  дурпыхъ  словъ  о  Чилкатахъ 
и;  Ю  Лигун'Ь.  И  когда  Опитсахъ  танцовалъ  и  п^лъ, 
то  онъ  сбросилъ  съ  себя  од'Ьяло  и  своимъ  ножомъ 
сталъ  чертить  быстрые  круги  передъ  лицомъ  Ли- 
гуна.  И  п-Ьсня,  которую  онъ  п'Ьлъ,  была  «П'Ьсня 
ножа». 

«И  не  было  никакихъ  звуковъ,  кром^Ь'  п^Ьн1Я 
Онитсаха,  и  сид'Ьвшхе  въ  кругу  вожди  казались 
мертвБ1ми,  и  только  блескъ  ножа,  казалось,  зажи- 
галъ  огоньки  въ  ихъ  глазахъ.  И  Лигунъ  тоже  былъ 
пеподвиженъ.  Онъ  зналъ,  что  это  пришла  его 
смерть,  но  не  испугался.  И  Ножъ  п'Ьлъ  все  ближе 
и  ближе  у  его  лица,  но  онъ  даже  не  моргнулъ  и 
не  отглонился  ни  вправо,  ни  вл'Ьво. 

«И  Опитсахъ  кольнулъ  ножомъ  два  раза  въ  бокъ 
Лигуна,  и  кровь  полилась  по  его  лицу.  И  тогда 
Лигунъ  сд^лалъ  жб:Ь  знакъ,  чтобы  я  поддержалъ 
ого  своей  молодой  силой,  чтобы  онъ  могъ  итти. 
И  онъ  засм-Ьялся  съ  большимъ  презр^нхемъ  прямо 
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въ  лицо  Опитсаху-Ножу.  И  онъ  оттолкнулъ  етю 
въ  сторону,  каЕЪ  отталкиваютъ  низко  висжцую 
в^тку,  1«)гда  идутъ  по  дорог'Ь. 

«И  я  зналъ  и  понялъ,  что  для  него  было  позо- 
ромъ  убить  Опитсаха  передъ  лицомъ  всЬхъ  вели- 
кихъ  вождей.  Я  вспомнил ъ  Законъ  и  зналъ,  что 
Лигунъ  хогЬлъ  убить  по  Закону.  И  кто  былъ  посл-Ь 
него  самого  самымъ  главнымъ  по  старшинству, 
какъ  не  Ниблакъ?  И  къ  Ниблаку  онъ  направился, 
опираясь  на  мое  плечо.  А  съ  другой  стороны  ска- 
калъ  Опитсахъ,  нанося  удары  ножомъ,  но  онъ 
быль  слишкомъ  ничтоженъ,  чтобы  объ  его  кровь 
запачкалъ  руки  такой  велик1й  челов'Ькъ.  И  хотя 
ножъ  Опитсаха  наносилъ  удары  все  чаще  и  чаще, 
Лигунъ  не  залсЬчалъ  ихъ  и  не  морщился.  И,  та- 
кимъ  образомъ,  мы  трое  шли  черезъ  комнату  по 
направленш  къ  Ниблаку,  сид-Ьншему,  заверну- 
вшись въ  од'Ьяло  и  испуганному  нашимъ  прибли- 
женхемъ. 

«И  вотъ,  старая  ненависть  воспламенилась,  и 
вспомнилась  забытая  вражда.  У  Ламука,  изъ  пле- 
мени Кэковъ,  утонулъ  братъ  въ  дурной  вод-Ь  Сти- 
киновъ,  и  Стик1шы  не  заплатили  од'Ьялами  за  свою 
дурную  воду,  какъ  было  въ  обыча'Ь  платить.  По- 
этому Ламукъ  вонзилъ  свой  длинный  ножъ  прямо 
въ  сердце  Клокъ-Куцу,  изъ  племени  Стикиновъ. 
И  Качагукъ  вспомнилъ  ссору  племени  Нааса  съ 
Тонгасами,  и  убилъ  вождя  Тонгасовъ  изъ  писто- 
лета, который  произвелъ  большой  шумъ.  И  жажда 
крови  охватила  вс^Ьхъ  мужчинъ,  сид^Ьвшихъ  въ 
кругу,  ж  вождь  убивалъ  вождя,  или  самъ  былъ 
убитъ,  какъ  приходилось.  Они  также  стр^Ьляли  и 
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били  норками  Лигуна,  ибо  кто  убилъ  бы  его,  тохму 
была  бы  большая  честь  и  слава,  такъ  какъ  это 
д'Ьло  было  бы  в-Ьчно  въ  памяти  людей.  И  они  толк- 
лись Бокругъ  него,  какъ  волки  вокругъ  оленя,  толь- 
ко ихъ  было  такъ  много,  что  они  м'Ьшали  другъ- 
другу  и  убивали  другъ-друга,  чтобы  очистить  мЬ- 
сто.  И  происходила  большая  свалка. 

«Но  Лигунъ  шелъ  медленно,  не  сп-Ьша,  точно 
передъ  нимъ  было  еш,е  много  л'Ьтъ.  Казалось,  что 
онъ  былъ  ув'Ьренъ,  что  онъ  совершить  свое  уб1й- 
ство  такъ,  какъ  ему  хотЬлось,  преяеде  ч%мъ  они 
егоубьютъ.  И,  какъ  я  сказалъ,  онъ  шелъ  медленно, 
и  нюжи  втыкались  въ  него,  и  онъ  былъ  весь  крас- 
ный ОТ!)  крови,  и  хотя  никто  не  хотЪлъ  убивать 
меня,  ибо  я  былъ  только  юношей,  но  ножи  нахо- 
дили и  меня  и  лоряч1я  пули  обягигали  меня.  И 
Лигунъ  все  еш,е  опирался  о  мою  молодость,  иОпит- 
сахъ  навосилъ  ему  удары  ножомъ,  и  мы  втроемъ 
подвигались  впередъ.  II  когда  мы  остановились  пе- 
редъ Ниблакомъ,  то  онъ  въ  страх^Ь  закрылъ  голову 
од'Ьяломъ.  Скумы  всегда  были  трусами. 

«И  Гулцухъ  и  Кадиманъ,  одинъ  рыболовъ,  а 
другой  охотникъ,  схватились  одинь  съ  другимъ 
за  честь  своихъ  племенъ.  И  онп  б^Ьшено  понеслись 
по  комка  т-Ь,  и  въ  своемъ  б^Ьшенств'Ь  толкнули  въ 
кюл'Ьни  Опитсаха  и  свалили  его  на  землю  и  топтали 
его.  И  ноуКЪ  пролегЬлъ  въ  воздух'Ь,  поразилъ  въ 
горло  Скультина  изъ  Ситкинцевъ,  и  онъ,  сл'Ьпо 
хватаясь  руками  за  что  попало,  уналъ,  и  въ  своемъ 
паден1и  зац'Ьпилъ  меня  и  свали лъ  на  полъ.  И, 
лежа  на  полу,  я  смотр^лъ  на  Лигуна,  наклонивша- 
гося  надъ  Ниблакомъ  и  снимавшаго  од-Ьяло  съ  его 
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головы  и  повО'рачивавшаго  его  лицо  къ  св'Ьту.  И 
Лигунъ  не  сп'Ьшилъ.  Осл'Ьпленный  своей  собствен- 
ной кровью,  онъ  отиралъ  рукою  глаза,  лтобы  ясно 
вид'Ьть  и  быть  ув'Ьреннымъ.  И  когда  онъ  былъ 
ув'Ьренъ,  что  повернутое  лицо  было  лицомъ  Ни- 
блака,  юнъ  порерЪзалъ  ножомъ  ему  горло,  1гакъ  пе- 
рер'Ьзываютъ  горло  дрожащей  лани.  И  зат'Ьмъ  Ли- 
гунъ выпрямился:  и  запфлъ  свою  предсмертную  Ц'Ьс- 
ню,  раскачиваясь  слегка  изъ  стороны  въ  сторону. 
И  Скульпинъ,  который  свалилъ  меня,  выстрЬлилъ 
въ  него  изъ  пистолета  съ  того  м'Ьста,  гд'Ь  онъ  ле- 
жалъ,  и  Лигунъ  пошатнулся  и  свалился,  какъ  ва- 
лится старая  сосна,  попавшая  въ  зубы  в-Ьтра». 

Палитлумъ  умолкъ.  Его  глаза  были  задумчиво 
устремлены  на  огонь  и  его  п],еки  пылали. 

—  А  ты,  Палитлумъ? — спросилъ  я. — А  ты? 

—  Я?  Я  вспомни лъ  Законъ,  и  я  убилъ  Опит- 
саха-Ножа,  что  было  хорошо.  И  я  вытащилъ  ножъ 
Л  игу  на  изъ  горла  Ниблака  и  зарЬзалъ  Скульпина, 
который  свалилъ  меня  на  полъ.  Ибо  я  былъ  юно- 
шей и  я  могъ  убить  каждаго  мужчину,  и  это  было 
для  меня  честью.  И,  зат'Ьмъ,  такъ  какъ  Лигунъ 
былъ  мертвъ  и  никто  больше  не  нуждался  въ  моей 
юности,  то  я  размахивалъ  вокругъ  себя  его  ножомъ 
и  убивалъ  вождей,  выбирая  самыхъ  старшихъ  по 
чину,  1гак1е  только  остались. 

Палитлумъ  засунулъ  руку  подъ  рубаху  и  вы- 
тащилъ вышитыя  бисеромъ  ножНы,  а  изъ  ноженъ — 
ножъ.  Это  былъ  самод'Ьльный  ножъ,  грубо  сд-Ьдан- 
ный  изъ  напильника,  ножъ,  который  можно  найти 
у  стариковъ  во  многихъ  аляскинскихъ  деревуш- 
кахъ. 
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—  Ножъ  Лигуна? — спросилъ  я,  и  Палитлумъ 
утвердительно  кивнулъ  головою. 

—  За  ножъ  Лигуна, — ^сказалъ  я, — я  дамъ  чебЪ 
десять  бутылокъ  «Трехъ  зв'Ьздочекъ». 

Но  Палитлумъ  тупо  посмотр^лъ  на  меня. 

—  Волосолицый,  я  слабъ,  какъ  вода,  и  сговор- 
чивъ,  какъ  женщина.  Я  загрязни лъ  свое  брюхо 
Гивасомъ,  и  спиртомъ,  и  «Тремя  зв'Ьз дочками».  Мои 
глаза  испортились,  и  мои  уши  потеряли  свою  остро- 
ту, и  моя  сила  пошла  въ  жиръ.  И  у  меня  тепор!!^ 
н^тъ  чести,  и  зовутъ  меня  Па,литлумомъ-Пьяни- 
цей.  Но  честь  была  со  лшою  на  потлач^Ь  у  Ниблака, 
и  память  объ  этомъ  и  память  о  Лигун'Ь'  дорога 
мн'Ь.  Н'Ьтъ,  ©ели  бы  ты  обратилъ  все  море  въ  «Три 
зв'Ьз дочки»  и  сказалъ  бы,  что  оно  мое  за  ножъ, 
все  же  я  не  отдалъ  бы  ножа.  Я— Палитлумъ-Пьяни- 
ца,  но  я  былъ  когда-то  Оло,  В'Ьчно-Голоднымъ, 
который  поддерживалъ  Лигуна  своей  молодостью ! . . 

—  Ты— Белик1й  челов'Ькъ,  Палитлумъ, — ска- 
залъ я, — и  я  тебя  ува.жаю. 

Палитлумъ  протянулъ  руку. 

—  «Три  звездочки»,  что  остались^  въ  бутылке, 
пусть  будутъ  мои  за  исторхю,  которую  я  теб'Ь  раз- 
сказа  лъ, — сказалъ  онъ. 

И  когда  я  посмотр'Ьлъ  на  мрачный  утесъ,  воз- 
вышавш1йся  за  нашею  спиной,  я  увид'Ьлъ  исполин- 
скую т^нь  челов-Ьческаго  торса  съ  опрокинутой 
надъ  нимъ  гигантской  бутылкой. 


--т^ 


литъ-литъ. 


Литъ-Литъ. 


Когда  Джонъ  Фоксъ  явился  въ  страну,  гд^Ь  вод- 
ка превращается  въ  твердый  ледъ  и  можетъ  слу- 
жить въ  качеств'Ь  прессъ-папье  въ  течете  боль- 
шей части  года,  то  у  него  не  было  т-Ьхъ  идеаловъ 
и  т'Ьхъ  иллюз1й,  которые  обыкновенно  м'Ьпхаютъ 
усп'Ьхамъ  авантюристо'въ  съ  бол^е  тонкой  духов- 
ной организацхей.  Родившись  и  выросши  на  самой 
границ'Ь  Соединенныхъ  Штатовъ,  онъ  захватилъ  съ 
собою  въ  Канаду  свой  примитивный  складъ  ума 
п  элементарную  простоту  пониман1я  вещей,  что, 
вж'ЬстЬ  взятое,  гарантировало  ему  немедленньсй 
усп'Ъхъ  въ  его  карьер'Ь.  Начавши  простымъ  слугой 
въ  «Компанхи  Гудзонова  залива»,  онъ  гребъ  вес- 
лами вм'Ьст^  съ  уоуа^еиг'амн  и  въ  транснорт^Ь  но- 
силъ  поклая^у  на  спин'Ь,  но  загЬмъ  быстро  пошелъ 
въ  гору,  сталъ  агентомъ  Компан1и  и  зав'Ьдующимъ 
торговымъ  постомъ  фортъ  Ангелусъ. 

Зд-Ьсь,  въ  силу  своей  примитивности  и  просто- 
ты, онъ  взялъ  себЪ  въ  жены  туземку  и,  блаI^одаря 
наступившему  супружескому  благополучш,  изб^^- 
жалъ  того  безнокойства  и  напрасныхъ  желан1й,  ко- 
торый отравляютъ  дни  бол-Ье  требовательныхъ  лю- 
дей, м'Ьшаютъ  имъ  работать,  и,  наконецъ,  поко- 
ряютъ  ихъ.  Онъ  былъ  внолн^Ь  удовлетворенъ  своей 
жизнью,  любилъ  свое  немудрое  д'Ьло,  и  достигъ 
блестящаго  усп-Ьха,  побивъ  рекордъ  многихъ  дру- 
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гихъ  служащихъ  Компан1И.  Около  этого  времени 
его  жена  умерла;  ея  тФло  взяли  ея  единоплемен- 
ники и  похоронили,  сообразно  своимъ  обычаямъ, 
въ  жестяномъ  ящик'Ь,  подв'Ьшенномъ  на  верхушк-Ь 
дерева. 

Она  родила  ему  двухъ  сыновей,  и  когда  Компа- 
Н1Я  дала  ему  повышен1е,  то  онъ  отправился  съ  ни- 
ми еще  дальше  въ  глубь  обширной  С-Ьверо-Запад- 
ной  территорш  на  постъ,  называемый  Синъ-Рокъ 
(Утесъ  Гр^ха),  гд'Ь  онъ  должепъ  былъ  зав'Ьдывать 
болФе  важными  и  ответственными  оборотами  по 
скупк'Ь  м'Ьховъ.  Тамъ  онъ  провелъ  н'Ьсколъко  тя- 
желыхъ,  тоскливыхъ  м^Ьсяцевъ,  ибо  инд'Ьйск1я  д-Ь- 
вушки  вызывали  въ  немъ  отвраш,ен1е  своею  непре- 
зентабельною наружностью,  а  сыновья  удручали  его 
требован1емъ  материнскихъ  заботъ.  Тогда  его 
взглядъ  случайно  упалъ  на  Литъ-Литъ. 

«Литъ-Литъ  —  что  же...  Ну,  она  просто  Литъ- 
Литъ»; — такъ  краснор'Ьчиво  описывалъ  онъ  ее  сват 
ему  главному  клерку  Макъ-Лину. 

Макъ-Линъ  еп1;е  живо  помнилъ  свои  шотланд- 
ск1е  обычаи  («еще  молоко  на  губахъ  пе  обсохло»,  го- 
Борилъ  о  немъ  Джонъ  Фоксъ),  чтобы  примириться 
съ  брачными  обычаями  страны.  Однако,  онъ  не 
жм.Ъл.ъ  ничего  противъ  того,  чтобы  агентъ 
погубилъ  свою  безсмертную  душу;  а,  такъ  какъ 
онъ,  кромгЬ  того,  питалъ  самъ  Н'Ькоторое  влеченхе 
къ  Литъ-Литъ,  то  онъ  съ  мрачной  радостью  ц^Ьп- 
лялся  за  спасенхе  своей  собственной  души,  взирая 
на  предстоящ1й  бракъ  Литъ-Литъ  съ  агентомъ. 

Не  было  ничего  удивителънаго  въ  томъ,  что 
Макъ-Линъ,  эта  суровая  шотландская  душа,  нахо- 
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дился  въ  опасности  растаять  въ  солнечныхъ  лу- 
чахъ,  исходившихъ  изъ  глазъ  Лить-Литъ.  Ибо  она 
была  хорошенькая,  тоненькая  и  гибкая,  и  у  нея 
не  было  ни  широкихъ  скулъ,  ни  тупого  взгляда 
обыкновенныхъ  индМскихъ  женщинъ.  «Литъ- 
Литъ»  звали  ее  потому,  что  она,  точно  ребенокъ, 
была  безпокойна  и  постоянно  порхала  съ  м'Ьста 
на  лйсто,  какъ  бабочка,  а  также  потому,  что  она 
была  беззаботна  и  весела  и  см'Ьялась  такъ  же  легко, 
какъ  порхала  и  танцевала. 

Литъ-Литъ  была  дочерью  Снетишана,  выдающа- 
гося  вождя  племени,  отъ  матери-полукровки ;  и  къ 
нему-то  въ  одинъ  прекрасный  л'Ьтнхй  день,  какъ- 
бы  случайно,  забрелъ  агентъ  для  переговоровъ  о 
брак-Ь.  Они  сид'Ьли  съ  вождемъ  въ  дыму  костра 
передъ  его  жилип];емъ  и  болтали  решительно  обо 
Бсемъ  на  св-Ьт-Ь,  или,  по  крайней  мЪр'Ь,  обо  всемъ, 
что  находится  въ  С'Ьверной  Земл'Ь,  за  единствен- 
нымъ  исключен1емъ  брака.  Джонъ  Фоксъ  пр1- 
•Ьхалъ  исключительно  для  того,  чтобы  поговорить 
объ  этомъ  брак'Ь;  Снетишанъ  зналъ  это,  и  Джонъ 
Фоксъ  зналъ,  что  онъ  это  знаетъ,  однако,  оба  рев- 
ностно изб'Ьгали  этой  темы.  Это  принято  считать 
тонкой  инд'Ьйской  дипломат1ей. 

Часы  шли ;  Фоксъ  и  Снетишанъ  курили  безчис- 
ленное  количество  трубокъ  и  смотрели  другъ  дру- 
гу въ  глаза  съ  нростодушхемъ  поистин'Ь  шутов- 
скшгь. 

Посл'Ь  об-Ьда  Макъ-Линъ  и  его  соотечествен- 
никъ,  клеркъ  Макъ-Тавишъ,  съ  невиннымъ  видомъ 
прошли  мимо,  направляясь  за  ч'Ьмъ-то  къ  р'Ьк'Ь. 
Когда  они,  часъ  спустя,  шли  обратно,   Фоксъ    и 
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Снетишанъ  вели  церемонный  разговоръ  о  количе- 
ств-Ь  и  качеств'Ъ  ружейнаго  пороха  и  копченаго 
сала,  которыми  торговала  Компатя. 

Т'Ьмъ  временемъ  Лить-Лить,  угадывая  причину 
визита  агента,  прол'Ьзла  подь  заднюю  ст'Ьнку  въ 
юрту  и  скБовь  щели  передней  сгЬны  стала  смотреть 
на  двухь  хиромантовъ,  сид'Ьвшихь  вь  дыму  костра. 
Щеки  ея  гор'Ьли  и  глаза  блест^Ьли  оть  счастья, 
ибо  ея  самолюб1Ю  очень  льстило,  что  не  кто-нибудь, 
а  самъ  агентъ  (который  по  1ерарх1и  С-Ьвера  зани- 
маль  мЪсто  одной  только  ступенью  ниже  самого 
Бога)  отдалъ  ей  предпочтен1е,  и  съ  женс-кимь  любо- 
пытствомъ  она  теперь  разсматривала  на  близкомъ 
разстояти,  что  онь  быль  за  челов'Ькъ. 

Отраженный  льдами  солнечный  св-^тъ,  костер- 
ный дымъ  и  морозь  сд'Ьлали  его  лицо  м^Ьдно-кра.с- 
наго  цв^та,  такь  что  ея  отецъ  быль  нисколько  не 
темн'Ьо  его,  въ  то  время,  какь  она  была  гораздо 
св'Ьтл'Ье  обоихь.  Она  даже  была  рада  этому,  и  ужь, 
конечно,  была  рада  тому,  что  онь  быль  такой  боль- 
шой и  сильный,  хотя  его  большая  черная  борода 
немного  пугала  ее, — это  такое  странное  украшен1е 
на  лиц-Ь  б^Ьлыхь  людей! 

Такъ  какь  'Она  была  очень  молода,  то  она  еш;е 
плохо  знала  обычаи  мужчинь.  Семнадцать  разь  она 
вид'Ьла,  какь  солнце  направлялось  кь  югу  и  скры- 
валось за  горизонтомъ,  и  семнадцать  разъ  она  ви- 
д'Ьла,  какь  оно  Бозвраш;алось  обратно  и  ходило  по 
небу  день  и  ночь,  такь  что  ночи  не  было  совс'Ьмь. 
И  вей  эти  годы  ее  ревниво  оберегаль  Снетишань, 
который,  стоя  между  нею  и  ея  ухаживателями,  съ 
презр']^Н1емь  выслушиваль  молодыхь  охотниковъ, 
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добивавшихся  оя  руки,  и  прогонялъ  ихъ  вонъ, 
точно  для  нея  не  было  ц^ны. 

Снетишанъ  былъ  корыстолюбивъ,  а  Литъ-Литъ 
была  для  него  ц'Ьннымъ  капиталомъ.  Она  предста- 
вляла собою  такой  капиталъ,  на  который  онъ  ждалъ 
не  какую-нибудь  опред'Ьл^нную  прибыль,  а  колос- 
сальную прибыль. 

Получивъ  почти  монашеское  воспитанхе,  на- 
сколько это  по'зволяли  условхя  жизни  ея  племени, 
она  с;ъ  большимъ  волненхемъ  смотр'Ьла  въ  п^елоч- 
ку  на  челов'Ька,  который,  нав'Ьрно,  пришелъ  изъ- 
за  нея,  на  мужа,  который  долженъ  былъ  научить 
ее  вс1ему,  чего^  она  еще  не  знала  въ  жизни,  па 
могуп^ественное  сз^н],ество,  слово  котораго  должно 
было  стать  для  нея  закономъ  и  которое  должно  было 
руководить  €я  поступкалги  и  поведетемъ  во  весь 
остатокъ  ея  дней. 

Глядя  сквозь  ш,елъ  юрты,  она  сначала  крас- 
н-йла  и  волновалась  при  мысли  о  странной  судь- 
б'Ь,  которая  предстояла  ей ;  но,  по  м^р^  того,  какъ 
день  приходилъ  къ  концу,  она  все  больше  разоча- 
ровывалась, ибо  агентъ  и  ея  отецъ  все  ен1,е  высоко- 
парно разговаривали  о  постороннихъ  вещахъ  и  еще 
вовсе  не  касались  вопроса  о  брак-Ь'.  Солнце  все 
ниже  и  ниже  склонялось  къ  северу  и  приближа- 
лась полночь ;  агентъ,  повидимому,  готовился  уже 
уходить ;  когда  онъ  повернулся,  чтобы  уйти,  сердце 
Литъ-Литъ  упало,  но  оно  снова  воспрянуло,  когда 
онъ  остановился  н  повернулся  на  каблукахъ. 

—  А,  между  нрочимъ,  Снетишанъ, — сказа  ль 
онъ, — я  хочу  взять  себ'Ь'  женщину,  чтобы  она  сти- 
рала на  меня  и  чинила  мою  одежду. 
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Снетшпанъ  проворчалъ  что-то  и  назвалъ  Вани- 
дани,  старую,  беззубую  жевлцшу. 

—  Н'Ьтъ,  нт&тъ, — юзразилъ  агентъ. — Я  хочу 
жену.  Я  объ  этомъ  подумывалъ  въ  посл'Ьднее  вре- 
мя, а  теперь  мн'Ь  дришла  въ  голову  мысль,  что 
ты,  можетъ  быть,  знаешь  что-нибудь  подходяп],ее 
для  меня. 

Снетишанъ,  повидимому,  заинтересовался,  по- 
этому агентъ  остановился,  чтобы,  между  прочимъ, 
поболтать  о  новомъ,  какъ  бы  случайно  пришед- 
П1емъ  ему  въ  голову  д-Ьл-Ь. 

—  Кату? — предложилъ  Снетишанъ. 

—  Да  у  нея  только  одинъ  глазъ,— возразилъ 
агентъ. 

^ —  Ласка? 

—  Ея  кол-Ьни  расходятся.  Твой  самый  большой 
песъ,  Кипсъ,  можетъ  проскочить  между  ея  кол'Ь^ 
нями,  когда  она  стоитъ. 

—  Сенати  ?  —  продолжалъ  невозмутимо  Сне- 
тишанъ. 

Но  Джонъ  Фоксъ  разсердился  и  закричалъ : 

—  Что  за  вздоръ  ты  говоришь !  Разв-Ь  я  старъ, 
что  ты  хочешь  женить  меня  на  старух'Ь?  Чтоя— 
беззубый?  или  хромой?  или  косой?  Или  я  б'Ьденъ, 
что  ни  одна  ясноглазая  д-Ьвушк^а  не  захочетъ  взгля- 
нуть на  меня  благосклонно?  Смотри!  Я— агентъ, 
я  богатъ  и  великъ,  мн^&  принадлежитъ  вся  власть 
въ  этой  стран'Ь,  и  мое  слово  заставляетъ  людей 
трепетать  и  повиноваться! 

Снетишанъ  былъ  очень  доволенъ,  но  его  похо- 
жее на  сфинксъ  лицо  не  выдавало  его  чувствъ. 
Онъ  хот^лъ,  чтобы  агентъ  первый  началъ  этотъ 


разговоръ,  и  былъ  теперь  очень  довод енъ.  У  него, 
какъ  у  существа,  очень  примитивнаго,  въ  голов-Ь^ 
могла  пом'Ьщаться  только  одна  идея  заразъ,  но, 
въ  силу  этого,  онъ  могъ  пресл-Ьдовать  ее  бол'Ье 
долгое  время,  ч^Ьмъ  Джонъ  Фоксъ.  Ибо  хотя  Джонъ 
Фоксъ  тоже  былъ  примитивенъ,  но  вое  же  онъ  былъ 
настолько  сложенъ,  что  у  него  въ  голов'Ь  ум'Ьща- 
лосъ  н'Ьсколъко  идей  сразу,  и  потому  онъ  не  могъ 
пресл'Ьдовать  одну  изъ  нихъ  такъ  упорно,  какъ 
Снетишанъ. 

Сяетншанъ  продолжаяъ  спокойно  перебирать  по 
очереди  всЬхъ  подходящихъ  д'Ьвушекъ,  но,  какъ 
только  онъ  произносдлъ  ихъ  имена,  Джонъ  Фоксъ 
объявлялъ  ихъ  неподходяш,йлш,  находя  противъ 
каждой  изъ  нихъ  основательныя  возражен1я.  Опять 
о.чъ  собрался  уходить  и  уже  пошелъ  по  яаправле- 
шю  къ  форту,  Снетишанъ  смотрФлъ,  какъ  онъ  ухо- 
дилъ,  и  не  д-Ьлалъ  никакихъ  попытокъ  остановить' 
его,  но,  въ  конц'Ь-концовъ,  тотъ  остановился  самъ. 

—  Вотъ,  поди  же  ты! — сказалъ  агентъ.~Мы 
оба  съ  тобой  забыли  про  Литъ-Литъ.  А  интересно, 
не  подойдетъ  ли  мн'Ь  она? 

Снетишанъ  воздержался  отъ  отв'Ьга  на  этотъ  во- 
просъ,  и,  хотя  лицо  его  при  этомъ  было  совершенно 
безстрастно,  душа  за  этой  безстрастной  маской  ши- 
роко осклабилась.  Это  была  несомн'Ьнная  поб'Ьда. 
Сд'Ьла.й  агентъ  еп;е  шагъ  дальше,  Снетишанъ  дол- 
женъ  бы  былъ  самъ  упомянуть  ему  о  Литъ-Литъ, 
но...  агентъ  не  сд'Ьлалъ  этого  шага. 

Вождь  не  с  талъ  пускаться  въ  оц'Ьнку  качествъ 
Литъ-Литъ,  пока  не  заставилъ  б'Ьлаго  челов-Ька 
сд^Ьлать  еще  одинъ  шагъ  впередъ. 
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—  Что  жъ,  —  ра;з1кшшлллъ  агенть  вслухъ,-  — 
единственный  способъ  узнать  это,  это  попробо- 
вать.— Онъ  повысилъ  голосъ. — Итакъ,  я  дамъ  за 
Литъ-Литъ  десять  од'Ьялъ  и  три  фунта  табаку, 
хорошаго  табаку. 

Снетишанъ  въ  отв^Йгъ  сд'ЬлалЪ  жесть,  который, 
повидимому,  долженъ  былъ  означать,  что  всЬ  од-Ья- 
ла  и  весь  табакъ  въ  м11У&  не  могутъ  вознаградить 
его  за  потерю  Литъ-Литъ  и  ея  безчисленныхъ  ц'Ьн- 
ныхъ  качествъ.  Когда  же  агентъ  заставилъ  его 
все  же  сказать  его  ц-Ьну,  то  онъ  спокойно  заявилъ, 
что  желаетъ  получить  пятьсотъ  од-Ьяль,  десять  ру- 
жей» пятьдесятъ  фунтовъ  табаку^  двадцать  крас- 
ныхъ  (одеждъ,  десять  бутылокъ  рому,  музыкальный 
ящикъ,  и,  накюнецъ,  расположенхе  и  покровитель- 
ство агента  и  м'Ьсто  у  его  очага. 

Агента,  при  этихъ  словахъ,  какъ  будто  пора- 
зилъ  апоплексическ1й  ударъ,  въ  результагЬ'  чего 
число  од']Ьялъ  было  сведено  къ  двумъ  стамъ  и  вождь' 
отказался  отъ  мЪста  у  костра,  ибо  это  было  не- 
слыханное требован1е  при  бракахъ  б'Ьлыхъ  съ  до- 
черьми сЬвера. 

Въ  ионц'Ь-концовъ,  послФ  трехчасового  торга, 
они  пришли  къ  соглашен1ю.  За  Литъ-Литъ  Сне- 
тишанъ долженъ  былъ  получить  сто  од'Ьялъ,  пять 
фунтовъ  табаку,  три  ружья  и  бутылку  рому,  вм-Ь- 
ст^Ь  съ  расположен1емъ  и  покровителъствомъ,  что, 
по  мн'Ьнш  Джона  Фокса,  было  на  десять  од'Ьялъ 
и  на  одно  ружье  больше,  ч'Ьмъ  она  того  стоила. 
Когда  онъ  пошелъ  домой  въ  три  часа  утра,  и  восхо- 
лящее  солнце  ярко  сверкало  на  с&веро^восток'Ь,  онъ 
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съ  югорчетемъ  долженъ  былъ  признаться,  что  Сне- 
тишанъ  перехитр'Илъ  и  надулъ  его-. 

Снетишавть  же,  усталый  и  торжествующе,  по- 
Ш€лъ  спать  и  увид'Ьлъ  Литъ-Литъ  прежде,  ч-Ьъ/Иъ 
она  усп-Ьла  уб'Ьжать  изъ  юрты. 

Онъ  проБорчалъ: 

—  Ты  БИД'Ьла?  ты  слышала?  Поэтому  тебЪ 
должна  быть  ясна  великая  мудрость  твоего 
отца  и  ого  прозорливость.  Я  устроилъ  для 
тебя  очень  выгодный  бра.къ.  Подумай  надъ  моими 
словами  и  слушайся  ихъ :  уходи,  когда  я  прикажу 
теб'Ь  уйти,  приходи,  когда  я  прикажу  теб'Ь  пр1йти, 
и  мы  станемъ  тучны  отъ  богатства  этого  большого 
б'Ьлаго  челов'Ька,  который  глупъ  въ  такой  же  мтЬр^, 
какъ  и  великъ. 

На  сл'ЬдующШ  день  въ  лавк-Ь  не  торговали. 
Агентъ  откупорилъ  бутылку  виски  перодъ  завтра- 
комъ,  къ  большому  восторгу  Макъ-Лина  и  Макъ- 
Тавиша,  далъ  двойную  порц1ю  корма  своимъ  со- 
бакамъ  и  над'Ьлъ  свои  лучш1е1,  мокассины.  Вн'Ь' 
форта  д-Ьдались  приготовлешя  для  потлача.  Пот- 
лачъ  зам^^няетъ  обрядъ  бракосочетатя,  и  Джонъ 
Фоксъ  нам'Ьревался  ознаменовать  свой  бракъ  съ 
Литъ-Литъ  потлачомъ  настолько  же  П1,едрымъ,  на- 
сколько она  сама  была  хороша.  Посл'й  об'Ьда  все 
племя  собралось  на  пиръ.  Мужчины,  женщины, 
д^ти  и  собаки  на-Ьдись  по-горло,  и  не  было  никого, 
даже  изъ  случайныхъ  гостей  и  забредшихъ  сюда 
охотниковъ  изъ  другихъ  племенъ,  кто  бы  ни  по- 
лу чилъ  чего-нибудь  въ  знакъ  памяти  отъ  щедра- 
го  жениха. 
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^'        Литъ-Литъ,     сконфуженная  и    испуганная  до 
»|  слезъ,   получила  въ  даръ  отъ  своего   бородатаго 
мужа  новое  ситцевое  платье,  великол'Ьпно  расши- 
тые бисеромъ  мокассины,  ярк1й  шелковый  платокъ 
на  свои  изсине-черные  волосы,  красный  шарфъ  на 
,  шею,  м-Ьдвыя  серьги   и  кольца  и  ц-Ьлую  м'Ьру  де- 
шевыхъ  драгоценностей,  въ  томъ  числ-Ь  и  дешевые 
часы.  Снетишанъ  еле  сдерживался  при  видЪ  всего 
этого  великол^Ьп1я  и,  улучивъ  минуту,   отозвалъ 
.    ее  въ  сторону. 

;  —  Не  въ  эту  ночь  и  не  въ  сл'Ьдующую,— на- 
;^чалъ  онъ  значительно, — но  въ  одну  изъ  сл'Ьдую- 
^  ищхъ  ночей,  коцда  я  начну  каркать  какъ  воронъ 
ег  на  берегу  р'Ьки,  это  значитъ,  что  теб-Ь  нужно  встать 
"•  съ  постели  твоего  большого  мужа,  который  глунъ, 
и  пр1йти  ко  мн'Ь. 

—  Н'Ьтъ,  н^тъ, — посд^Ьшилъ  онъ  прибавить,  за- 
М'Ьтя  ужасъ  на  ся  лиц-Ь  отъ  мысли,  что  ей  придется 
оставить  новую,  чудесную  жизнь. 

—  Какъ  только  это  случится,  то  сейчасъ  же 
твой  большой  мужъ,  который  глунъ,  придетъ  пла- 
кать и  жаловаться  въ  мою  юрту.  Тогда  ты  тож^ 
начнешь  плакать  и  л^ловаться,  что  то  нехорошо, 
другое  нехорошо,  что  ты  не  любишь  т^хъ  веш,ей, 
другихъ  вепрей,  и  что  быть  женою  агента  гораздо 
трудн'Ье,  Ч'Ьмъ  ты  думала,  и  что  ты  будешь  до- 
вольна то1п>ко  тогда,  когда  твоему  б-Ьдиому,  ста- 
рому отцу  Снетишану  дадутъ  больше  од^ялъ  и 
табаку  и  всякаго  рода  богатствъ.  Такъ  запомни 
хорошо,  я  позову  тебя  ночью,  какъ  воронъ  съ 
берега  р-Ьки. 
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Литъ-Литъ  кивнула  головой;  ибо  не  повино- 
ваться отцу  было  опасно,  она  знала  это ;  и  зат^Ьмъ 
онъ  ее  просилъ  о  немногомъ — о  короткой  разлуке 
съ  агентомъ,  который  будетъ  еп],е  больше  радъ, 
когда  получить  ее  обратно.  Она  возвратилась  на 
пиръ,  и,  такъ  какъ  полночь  была  близка,  то  агентъ 
взялъ  ее  за  руку  и  повелъ  въ  фортъ  среди  шу- 
токъ  и  криковъ,  въ  которыхъ  особенно  отличались' 
женш,ины. 

Литъ-Литъ  скоро  пришла  къ  уб'Ь'ждешю,  что 
замужняя  жизнь  съ  начальникомъ  въ  форт-Ь  была 
гораздо  лучше,  ч^Ьмъ  она  даже  могла  мечтать.  Ей 
больше  не  нужно  было  носить  дрова  и  воду  и  при- 
служивать брюзгливымъ  гостямъ  отца.  Въ  первый 
разъ  въ  жизни  она  могла  иногда  лежать  въ  по- 
стели, пока  готовился  завракъ.  И  въ  какой  по- 
стели !  чистой,  и  мягкой,  и  удобной,  какой  она  еще 
никогда  не  знала.  И  какая  пип];а!  Мука,  печеная 
въ  вид-Ь  бисквитовъ,  горяч1е  блины  и  хл'Ьбъ  три 
раза  въ  день,  и  это  каждый  день,  и  "Ьшь  все  ж 
сколько  хочешь!  Такой  расточительности  трудно 
было  поварить! 

Что  еп];е  дополняло  ея  счастье,  такъ  это  то, 
что  агентъ  оказался  очень  добрымъ.  Онъ  похоро- 
нилъ  одну  жену  и  ум'Ьлъ  править,  не  натягивая 
безполезно  вожжей ;  онъ  только  иногда  натягивалъ 
ихъ    и  тогда  натягивалъ  кр1^пко. 

—  Литъ-Литъ— хозяйка  зд'Ьсь,— провозгласи  ль 
онъ  Икшогозначительно  па  сл'Ьдуюп^ее  утро  посл^ 
свадьбы. — Что  она  скажетъ,  то  и  должно  быть. 
Поняли?— И  Макъ-Линъ  и  Макъ-Тавишъ  поняли. 
Они  также  знали,  что  у  агента  тяжелая  рука. 
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Но  Литъ-Литъ  не  пользовалась  своею  властью. 
Узнавъ  желан1я  своего  мужа,  она  тотчасъ  же  взя- 
ла на  себя  заботу  о  двухъ  его  подросткахъ  сы- 
новьяхъ,  окруживъ  ихъ  ласками  и  материнскими 
заботами,  и  предоставивъ  имъ  такую  же  свободу, 
какую  мужъ  предоставилъ  ей.  Сыновья  не  могли 
нахвалиться  своей  новой  матерью;  Макъ-Линъ  и 
Макъ-Тавишъ  тоже  отъ  души  присоединились  къ 
этимъ  похваламъ,  и  агентъ  такъ  хвалился  радо- 
стями брачной  жизни,  что  скоро  о  хорошемъ  пове- 
Д€н1и  Литъ-Литъ  и  о  томъ,  какъ  доволенъ  ею  ея 
мужъ,  стали  говорить  всЬ  жители  Синъ-Рокскаго 
участка. 

Поэтому  Снетишанъ,  которому  не  давали  спать 
по  ночамъ  мечты  о  безчисленныхъ  нрибыляхъ,  р1^- 
шилъ,  что  ему  нора  д'Ьйствовать.  На  десятую  ночь 
своей  брачной  жизни  Литъ-Литъ  проснулась  отъ 
вороньяго  карканья,  и  тотчасъ  же  поняла,  что  Сне- 
тишанъ ждетъ  ее  на  берегу  р^ки.  Въ  своемъ 
счастьи  она  совершенно  забыла  о  данномъ  ею  со- 
гласш,  и  теперь,  когда  она  вспомнила  о  немъ,  ста- 
рый страхъ  передъ  отцомъ  овлад'Ьлъ  ею.  Н'Ькоторое 
время  она  лежала,  не  им'Ья  никакого  желан1я  итти 
и  боясь  ослушаться  отца.  Но  въ  кош];']^-концовъ 
агентъ  безсознателяно  одержалъ  поб'Ьду,  и  его  доб- 
рота, вкуп-Ь  съ  его  сильными  мускулами  и  могучей, 
энергичной  челюстью,  вдохнули  въ  нее  мужество 
не  отв'Ъчать  на  призывъ  Снетишана. 

Но  утромъ  она  встала  въ  большомъ  страхе  и 
начала  исполнять  свои  ежедненыя  обязанности, 
ожидая  каждую  минуту  появлен1я  своего  отца.  Но 
по  м'Ьр'Ь  того,  какъ  день  проходилъ,  она  набира- 
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лась  храбрости.  Джонъ  Фоксъ,  громко  браня  Макъ- 
Лина  и  Макъ-Тавиша  за  кюс-какхя  погр'Ьшности  въ 
работ'Ь,  придавалъ  ой  все  больше  мужества.  Она 
не  спускала  съ  негю  глазъ,  и,  когда  пошла  за  нимъ 
въ  огромный  амбаръ  и  увид'Ьла,  что  онъ  перебра- 
сываетъ  огромные  тюки,  какъ  пуховыя  подушки, 
то  она  укр'Ьпилась  въ  непослушан1и  своему  отцу. 
Она  впервые  была  въ  склад']^'  (а  Синъ-Рокъ  былъ 
главнымъ  пунктомъ,  откуда  посылались  припасы 
на  меньш1е  посты),  и  была  поражена  безюонёчными 
богатствами,  которыя  были  тамъ  сложены. 

Это  зр'Ьлище,  въ  сравнен1и  съ  вызванной  въ  ея 
воображен1и  картиной  пустого  жилища  Снетиша- 
на,  положило  конецъ  всЬмъ  ея  колебан1ямъ.  Все 
же  она  спросила  одного  изъ  своихъ  пасынковъ : 
«Б'Ьлый  папа  добрый?»  и  мальчикъ  отв^^Ьтилъ,  что 
его  отецъ — самый  лучш1й  челов'Ькъ    въ  мхр'Ь. 

Въ  эту  ночь  воронъ  сно'ва  каркалъ.  На  сл'Ьдую- 
шук>  ночь  карканье  было  еш,е  настойчив'Ье.  Оно  раз- 
будило агента,  и  онъ  н'Ькото'рое  время  безпокойно 
ворочался  съ  боку  на  бокъ.  Зат^Ьмъ  онъ  сказалъ 
громко  «чортъ  бы  взялъ  этого  ворона»,  а  Литъ- 
-  Литъ  потихоньку  засм'Ьялась  подъ  од^^ялами. 

Раннимъ,  св^Ьтлымъ  утромъ  Снетишанъ  явился 
на  поетъ ;  он^  былъ  грозный  и  угрюмый.  Его  тот- 
чак^ъ  же  отправили  на  кухню  нить  кофе  съ  Ванида- 
ни.  Но  онъ  отказался  отъ  «женской  пиш;и»  и,  спустя 
н'Ькоторое  время,  явился  къ  своему  зятю  въ  лавку, 
гд^Ь  въ  это  время  шла  торговля.  Узнавъ,  объясни лъ 
онъ,  что  его  дочь  оказалась  такой  жемчужиной, 
онъ  явился  за  полученхемъ  добавочнаго  количе- 
ства од'Ьялъ,  табаку  и  ружей,  особенно  ружей.  Его, 
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шнечно,  надули  на  ц'Ьн'Ь  его  дочери  и  онъ  пришелъ 
искать  справедливости.  Но  у  агента  не  оказалось 
ни  липшихъ  од-Ьяль,  ни  снраведлиБОСти.  КронЪ 
того  Снетишанъ  сообщилъ  ему,  что  онъ  быль  у 
миссгонера  на  Трехъ  Р-Ькахъ,  и  тотъ  ему  сказалъ, 
что  подобные  браки  не  одобряются  Небомъ  и  что 
его  отцовская  обязанность — потребовать  свою  дочь 
обратно. 

—  Я  теп  ерь — хорошхй  христ1анинъ, — заключилъ 
Снетишанъ, — и  я  хочу,  чтобы  моя  Литъ-Литъ  по- 
шла на  небо. 

Отв'Ьтъ  агента  былъ  кратокъ  и  точенъ ;  онъ  по- 
слалъ  своего  тестя  къ  антиподамъ  небесъ,  и,  схва- 
тивъ  егО'  за  шиворотъ,  самъ  подтолкнулъ  его  по 
этому  пути. 

Но  Снетишанъ  об'Ь'жалъ  вокругъ  дома,  черезъ 
кухню  пробрался  въ  комнаты  и  поймалъ  Литъ- 
Литъ  въ  одной  изъ  нихъ. 

—  Ты,  можетъ  быть,  слишкомъ  кр-Ьико  спала 
въ  посл'Ьднюю  ночь,  когда  я  звалъ  тебя  на  берегъ 
— началъ  онъ  гн'Ьвно. 

—  Н'Ьтъ,  я  проснулась  и  слышала. — Ея  сердце 
такъ  билось,  точно  хотело  выпрыгнуть,  но  она  все 
же  продолжала: 

—  И  ночь  передъ  т^Ьмъ  я  проснулась  и  слыша- 
ла, и  еще  ночью  раньше  тоже. 

И  загЬмъ,  всл'Ьдств1е  своего  большого  счастья 
и  изъ  боязни,  что  его  у  нея  отниму тъ,  она  произ- 
несла оригинальную  и  блестящую  р-Ьчь  въ  зз^пщт^ 
правъ  женщины, — первую  рЬчь  о  правахъ  лсенщи- 
ны,  сказанную  у  сЬвернаго  полярнаго  круга. 
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Но  р^чь  эта  попала  въ  пеподготовленныя  уши. 
Снетишанъ  находился  еще  въ  перход'Ь  допотопна- 
го  мрака.  Когда  она  остановилась  на  минутку,  что- 
бы перевести  духъ,  онъ  сказалъ  ей  угрожающе: 

—  Сегодня  я  опять  позову  тебя  голос омъ  ворона. 

,Ло  въ  этотъ  моментъ  агентъ  вошелъ  въ  ком- 
нату и  снова  помогъ  Снетшпану  отправиться  къ 
антиподамъ  небесъ. 

Въ  ту  ночь  воронъ  кар1«1лъ  еще  настойчивее, 
Ч'Ькъ  обыкновенно.  Литъ-Литъ,  спавшая  очень  чут- 
ко, услышала  и  улыбнулась.  Джонъ  Фоксъ  без- 
покойно  метался  по  постели.  Зат'Ьмъ  онъ  проснулся 
и  сталъ  ворочаться  еще  безпокойн'Ье.  Онъ  ворчалъ 
и  соп'Ьлъ,  и  ругался,  и,  наконецъ,  соскочилъ  съ 
постели.  Онъ  пробрался  въ  гостиную,  и  снялъ  съ 
крючка  ружье,  заряженное  дробью  и  оставленное 
тамъ  безпечнымъ  Макъ-Тавишемъ. 

Зат'Ьмъ  онъ  осторожно  вышелъ  изъ  форта  и 
направился  къ  ■р'ЬкЪ.  Карканье  прекратилось,  но 
онъ  прилегъ  на  землю  въ  высокую  траву  и  сталъ 
ждать. 

Воздухъ  былъ  прхятенъ,  какъ  живительный 
бальзамъ,  и  земля,  нагревшись  за  день,  ласково 
дышала  тепломъ.  Агентъ,  съ  наслажденхемъ  вды- 
хая это  тепло,  задремалъ,  положивъ  голову  на  ру- 
ки, а  потомъ  кр'Ьпко  засну лъ. 

Въ  пятидесяти  ярдахъ  отъ  него,  положивъ  го- 
лову на  колени,  спиною  къ  Джону  Фоксу,  спалъ 
Снетишанъ,  н'Ьжно  убаюканный  тишиною  ночи. 
Часъ  спустя,  онъ  проснулся  и,  не  поднимая  головы, 
огласилъ  ночь  хриплыми,  вибрирующими  гортан- 
ными звуками  Бороньяго  крика.  , 
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Агентъ  проснулся,  но  не  съ  внезалнымъ  испу- 
юмъ  цивилизовваннаго  челов'Ька,  а  быстро  перейдя 
отъ  сна  къ  полной  сознательности,  какъ  просыпает- 
ся дикарь.  При  св'ЬгЬ  зкЬздъ  онъ  зам'Ьтилъ  ка- 
кой-то темный  предметъ  среди  травы  и  нриц^Ь'лился 
въ  него.  Когда  вторично  раздалось  карканье,  онъ 
спу стиль  курокъ.  Сверчки  прекратили  свою  тре- 
скотню, дик1я  птицы  тоже  замолчали,  а  карканье 
ворона  оборвалось  посредин'Ь,  и  наступила  мерт- 
вая тишина. 

Джонъ  Фоксъ  подб'Ьжалъ  къ  тому  м'Ьсту,  тд,Ъ 
0ШГ5  вид^лъ  темный  преметъ,  и  протянулъ  руку, 
чтобы  схватить  то,  что  онъ  убилъ,  но  его  пальцы 
попали  на  жесткую  массу  волосъ;  онъ  повернулъ 
лицо  Снетишана  къ  звездному  св^ту.  Онъ  зналъ, 
какъ  разсыпается  дробь  въ  пятидесяти  ярдахъ,  и 
зналъ,  что  онъ  основательно  поперчи лъ  Снети- 
шану  плечи  и  спину.  И  Снетишанъ  зналъ,  что 
онъ  знаетъ  это,  но  никто  изъ  нихъ  не  упомянулъ 
объ  этомъ  ни  единымъ  словомъ. 

—  Что  ты  тутъ  д'Ьлаешь?— спросилъ  агентъ. — 
Твоимъ  старымъ  костямъ  время  быть  въ  постели. 

Но  Снетишанъ  торжественно  отв^тилъ,  несмотря 
на  'зарядъ  дроби,  гор'Ьвш1й  у  него  подъ  кожей : 

—  Старыя  кости  не  могутъ  спать.  Я  плачу  о 
мое'й  дочери  Литъ-Литъ,  которая  еще  жива,  но  въ 
то  же  время  умерла,  и  которая  пойдетъ,  безъ  со- 
мн'Ьнхя,  въ  адъ  б-Ьдаго  челов-Ька. 

—  Плачь  на  дальнемъ  берегу,  вн'Ь  выстр'Ьла 
изъ  форта, — сказалъ  Джонъ  Фоксъ,  поворачива- 
ясь на  каблукахъ, — ибо  звуки  твоего  плача  через- 
чуръ  громки  и  м'Ьшаютъ  всЬмъ  спать. 
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Мое  сердце  болитъ, — отв-Ьтиль  Снетишанъ, 
—и  мои  двж  и  ночи  черны  отъ  печали. 

—  Черны,  какъ  воронъ,  —  сказалъ  Джонъ 
Фоксъ. 

—  Черны,  1сакъ  воронъ,— «казалъ  Снетишанъ. 

Никогда  больше  не  было  слыпшо  крика  воро- 
на ва  берегу  рФки.  Литъ-Литъ  съ  каждымъ  днемъ 
становится  все  солиднее  и  солидн'Ье,  и  очень  сча- 
стлива. Уже  появились  сестры  у  сыновей  Джона 
Фокса  отъ  первой  жены,  которая  похоронена  на 
дереве'.  Старый  Снетишанъ  больше  не  появляется 
въ  форт^  и  проводитъ  долг1е  часы  въ  томъ,  что 
своимъ  тонкимъ  старческимъ  голосомъ  говорить  о 
неблагодарности  д-Ьтей  вообще,  и  его  дочери  Литъ- 
Литъ  въ  частности.  Его  преклонные  годы  омрачены 
сознан1емъ,  что  его  надули,  и  даже  Джонъ  Фоксъ 
взялъ  на^задъ  свое  утвержден1е,  что  ц-Ьна,  уплачен- 
ная имъ  за  Литъ-Литъ,  была  слишиомъ  велика — 
на  десять  од-Ьяль  и  на  одно  ружье  больше  на- 
стояц1;е;й. 


Законъ  жазпж.  17 


ЗДНОНЪ   СЪРЕРО. 


Законъ  сърера. 


Сйткинск1й  Чарли  достигъ  невозможнаго.  Мо- 
жетъ  быть  н'Ькоторые  инд-Ьйцы  и  постигли  муд- 
рый законъ  сЬвера  не  хуже  него,  но  онъ  одинъ 
усвоилъ,  кром-Ь  того,  также  мудрость  б'Ьлаго  чело- 
в-Ька,  его  чувство  чести  и  его  законъ.  Но,  конечно, 
все  это  пришло  не  сразу.  Мозгъ  туземца  плохо  при- 
способленъ  къ  обобп],ен1ямъ,  и  для  усвоешя  изв'Ь- 
стной  истины  ему  нужно  много  фактовъ  и  частое 
ихъ  повторете. 

СиткинскШ  Чарли  съ  самаго  д'Ьтства  жилъ  въ 
обществ-Ь  б-Ьлыхъ  людей  и  загЬмъ  самъ,  по  соб- 
ственному желашю,  р^шилъ  связать  свою  судьбу 
съ  ними  и  сознательно  и  безповоротно  уйти  отъ.  сво- 
его родного  народа.  Но  при  этомъ,  хотя  онъ  уже 
уважалъ  и  чуть  ли  не  боготворилъ  ихъ  власть 
и  силу  и  безпрестанно  размышлялъ  о  ней,  все  же 
онъ  еще  не  понималъ  тайную  сунщость  ея— чув- 
ство чести  и  закона.  И  только  посл^Ь  многол'Ьтняго 
опыта  онъ,  наконецъ,  понялъ  это.  Какъ  челов'Ькъ 
чужой  расы,  онъ,  понявъ  какую-нибудь  вещь,  по- 
нималъ ее  лучше,  ч-Ьмъ  сами  б^Ьлые;  какъ  инд-Ь- 
ецъ  же,  онъ  достигъ  невозможнаго. 

Все  это  породило  въ  немъ  изв'Ьстнаго  рода  пре- 
зр'Ьн1е  къ  своимъ  соплеменникамъ.  Обыкновенно 
онъ  старался  скрывать  его,  но  бывало,  что  иногда 
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оно  прорывалось  нару'жу — вотъ,  наприм'Ьръ,  теперь 
оно  прорвалось  въ  вид^Ь  потока  разноязычной  брани 
по  адресу  Ка-Чукти  и  Говхи.  Они  извивались  подъ 
этимъ  потокомъ  брани,  какъ  два  оскалившихся  вол- 
кодава, которые  слишкомъ  подлы,  чтобы  напасть, 
и  слишкомъ  волкоподобны,  чтобы  оовсЬмъ  не  по- 
казывать клыковъ. 

Они  были  далеко  не  красивы;  то  же  надо  ска- 
зать и  о  Ситкинскомъ  Чарли.  Собственно  говоря, 
всЬ  трое  были  чрезвычайно  безобразны  и  страшны. 
На  лицахъ  у  нихъ  вовсе  не  оставалось  мяса ;  скулы 
были  покрыты  отвратительными  струпьями,  кото- 
рые посл^Ьдовательно  покрывались  треш,инами  и 
замерзали  отъ  чрезм'Ьрнаго  мороза.  Глаза  же  гор'Ь- 
ли  тЬмъ  мрачнымъ  огнемъ,  который  вызывается 
отчаян1емъ  и  голодомъ.  Людямъ  въ  такомъ  поло- 
жен1и,  да  еп1,е  стояпщмъ  по  ту  сторону  чести  н 
закона,  лучше  не  дов-Ьрять.  И  СиткинскШ  Чарли 
зналъ  это — Ботъ  почему  онъ  заставилъ  ихъ  бро- 
сить свои  винтовки,  когда  парт1я  бросила  на  до- 
рог-Ь  всю  поклажу,  дней  десять  тому  назадъ.  При 
парт1и  оставались  только  дв-Ь  винтовки— его  да  ка- 
питана Эпингз'^эля. 

—  Ну,  а  теперь  соберите  дровъ  для  костра, — 
приказалъ  онъ,  доставая  драгоценную  коробку 
спичекъ  и  кусочки  сухой  березовой  коры. 

Оба  индЬйца,  затаивъ  злобу,  принялись  соби- 
рать сухой  хворость  и  валежникъ.  Они  такъ  осла- 
бели, что  имъ  то-и-д^ло  приходилось  останавли- 
ваться и  переводить  духъ;  когда  они  наклонялись, 
чтобы  поднять  сухую  ветку,  они  качались,  споты- 
кались, чуть  не  падали  и  колени  ихъ  тряслись, 
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какъ  кастаньеты.  Каждый:'г]^ъ,  передъ  гЬмъ  какъ 
пойти  за  новой  охабкой,  они  принуждены  были  от- 
дыхать, почти  падая  не  то  отъ  смертельной  бол-Ьзни, 
не  то  отъ  изнеможешя.  По  временамъ  въ  глазахъ 
ихъ  виднелся  только  покорный  стоицизмъ  тупого 
страдан1я,  но  иногда  видно  было,  что  мощное  «я», 
господствующая  нота  всего  живущаго  и  чувству- 
ющаго  М1ра,  собирается  въ  нихъ  прорваться  на- 
ружу и  крикнуть  свой  грозный  кличъ — «я!» 

Съ  юга  пов'бялъ  слабый  в'Ьтерокъ,  куснувъ  от- 
крытия части  ихъ  лицъ  и  пронизавъ  ихъ  т^ло  че- 
резъ  м-Ьха  до  самыхъ  костей  горячими  иглами  мо- 
роза. Поэтому,  когда  костеръ  разгорался  и  вокругъ 
него  образовался  мокрый,  талый  кругъ,  Ситкинсшй 
Нарли  заставилъ  ихъ,  несмотря  на  ихъ  сопроти- 
влете,  помочь  ему  устроить  нав'Ьсъ.  Они  протя- 
нули од'Ьяло  недалеко  отъ  костра,  перпендикулярно 
къ  направленш  в^тра  и  съ  наклономъ  подъ  угломъ 
приблизительно  въ  сорокъ  пять  граду совъ.  Этотъ 
нав'Ьсъ  долженъ  былъ  съ  одной  стороны  защитить 
сидящихъ  подъ  нимъ  отъ  в^Ьтра,  и,  кром'Ь  того,  от- 
брасывая назадъ  тепловые  лучи  костра,  давать 
имъ  возможность  греться  не  только  спереди,  но  и 
сзади.  Зат'Ьмъ  настлали  слой  еловыхъ  в'Ьтокъ,  что- 
бы не  сид'Ьть  на  голомъ  сн^Ьгу. 

Кончивъ  эту  работу,  Ка-Чукти  и  Говхи  заня- 
лись своими  ногами.  Ихъ  оледен'Ьлые  мокассины 
совсЬмъ  износились  отъ  хожден1Я  и  изорвались  въ 
клочки  объ  острыя  льдины  р'Ьки,  по  которой  прихо- 
дилось итти.  Ихъ  инд-Ьйсше  чулки  были  но  въ 
лучшемъ  состоянш,  и,  когда  они  оттаяли  и  были 
сняты,  то  пальцы  ногъ  оказались  совершенно  поб-Ь- 
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л-Ьвшими,   а  шзые  уже  давно  совершенно  омерт- 
в-бли. 

Оставивъ  ихъ  сушить  свою  обувь,  Ситкинскгй 
Нарли  пошелъ  обратно  по  своимъ  собственнымъ 
сл^дамъ.  Ему  тоже  смертельно  хогЬлось  усЬсться 
у  огня  и  заняться  своими  усталхыми  членами, 
но  ему  это  запреш;али  честь  и  законъ.  Онъ  съ  тру- 
домъ  подвигался  впередъпооледен'Ьлой  поверхно- 
сти р-Ьки,  при  чемъ  каждый  шагъ  вызывалъ  страда- 
ше,  каждый  мускулъ  его  тЬла,  нылъ  и  бол'Ьлъ.  Н'Ь- 
сколько  разъ,  въ  т^хъ  м'Ьстахъ,  гд'Ь  въ  св'Ьжихъ 
треп];инахъ  льда  не  успт^ла  еще  образоваться  доста- 
точно прочная  кора,  ему  приходилось  прибавлять 
шагу  или  быстро  отскакивать  въ  сторону,  чтобы  не 
провалиться.  Въ  этихъ  м'Ьстахъ  смерть  могла  быть 
и  легка  и  быстра...  но  у  него  вовсе  не  было  жела- 
шя  прекратить  свои  страдашя  такимъ  образомъ. 

Онъ,  было,  не  на  шутку  встревожился,  когда  впе- 
реди, изъ-за  поворота  р-Ьки,  показались  два  ин- 
дЬйца.  Они  такъ  качались  и  такъ  тяжело  дышали, 
какъ-будто  несли  нив-Ьсть  какую  тяжесть;  между 
тЬиъ,  поклажа,  которую  каждый  изъ  нихъ  несъ  на 
спин'Ь,  в^Ьсила  всего  н'Ьсколько  фунтовъ.  Онъ  съ 
тревогою  спросилъ  у  Ш1хъ  о  чемъ-то,  но  ихъ  от- 
в'Ьтъ,  видимо,  успокоилъ  его  и  онъ  посп'Ьшно  по- 
шелъ дальше. 

Вскоре  онъ  увид'Ьлъ  двухъ  б^лыхъ  людей,  под- 
держивавшихъ  съ  двухъ  сторонъ  жеялщку.  Они 
тоже  качались,  какъ  пьяные,  и  ноги  ихъ  и  руки 
дрожали  отъ  слабости.  Но  женщина  только  слегка 
опиралась  на  нихъ  и  старалась  подвигаться  впе- 
редъ  сама,  собственными  силами.  Глаза  Ситкин- 
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скаго  Чарли  засверкали  отъ  радости  при  вид-Й  ея. 

Къ  миссисъ  Эппингуэль  онъ  относился  съ  без- 
граничнымъ  уважен1емъ.  Онъ  вид'Ьлъ  много  бЪ- 
лыхъ  женщинъ,  но  ему  теперь  впервые  пришлось 
путешествовать  съ  одною  изъ  нихъ.  Когда  капи- 
танъ  Эппингуэль  предложилъ  ему  принять  уча- 
ст1е  въ  этомъ  трудномъ  предпр1ятш  и  предложилъ 
ему  большое  вознагражден1е,  то  онъ  задумчиво  по- 
качалъ  головою;  въ  самомъ  д^л-Ь,  предстояло  итти 
по  совершенно  неизв'Ьданнымъ  областямъ  сЬвера 
и  онъ  зналъ,  как1я  ужасныя  испыташя  предсто- 
итъ  перенести  въ  пути.  Но  когда  ему  сказали,  что 
съ  ними  пойдетъ  и  жена  капитана,  то  онъ  безуслов- 
но отказался  яиЪть  какое  бы  то  ни  было  отношеше 
къ  этому  д^Ьлу.  Если  бы  это  была  женш,ина  его 
собственной  расы,  то  онъ  не  сталъ  бы  протествоватъ ; 
но  женщина  съ  юга...  Н'Ьтъ,  н'Ьтъ;  он-Ь  слишкомъ 
мягки  и  слишкомъ  н'Ьжны  для  такого  рода  пред- 
пр1ят1й. 

Ситкинск1й  Чарли  не  зналъ  еще  женш;инъ  это- 
го сорта.  За  пять  минутъ  до  встр'Ьчи  съ  нею  онъ 
и  не  думалъ  стать  во  глав'Ь  этой  экспедиц1и.  Но 
когда  она  сама  пришла  къ  нему  со  своею  чудною 
улыбкою  и  со  своимъ  выразительнымъ  и  чистымъ 
англшскимъ  языкомъ,  и  стала  говорить  о  д'Ьл'Ь — 
не  просить,  не  уб'Ьждать,  а  говорить  о  д'Ьл'Ь,  то 
онъ  тотчасъ  же  уступилъ.  Если  бы  онъ  зам'Ьтилъ  въ 
ея  глазахъ  выражен1е  мягкости  или  мольбы,  если 
бы  въ  ея  голосЬ  была  дрожь,  если  бы  было  желан1е 
эксплоатировать  свое  положен1е  женщины,  то  онъ 
остался  бы  непреклоннымъ  какъ  сталь.  Но  ея  ясные, 
проницательные  глаза,  ея  чистый  правдивый  го- 
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лосъ,  ея  полная  откровенность  и  молчаливое  при- 
знанхе  равенстаа  съ  нимъ  совершенно  смутили  его 
Онъ  тогда  почувствовалъ,  что  это  —  женщина  со- 
вершенно особой  породы;  и,  въ  первые  же  дни 
совместна  го  съ  нею  пути,  понялъ,  почему  сыны 
такихъ  женп];инъ  завлад-Ьли  моремъ  и  землею 
и  почему  д-Ьти  женщинъ  его  собственнаго  племени 
не  въ  состоянхи  бороться  съ  ними. 

Слабая!..  Н^^жная!..  Онъ  сл'Ьдилъ  за  нею  изо 
дня  въ  день,  вид'Ьлъ,  что  у  ней  ноютъ  вс^  муску- 
лы, что  она  истомлена  до  посл'Ьдней  степени,  но 
не  поддается  усталости.  Слабая!..  Н'Ьжная!..  Онъ 
зналъ,  что  ноги  ея  созданы  для  легкой  дороги  сол- 
нечныхъ  странъ,  что  он-Ь  не  привыкли  къ  мокас- 
оинамъ  и  трудностямъ  сЬвера,  что  ихъ  еш;е  ни- 
когда не  лобзали  холодный  уста  мороза,  и  съ  уди- 
вленхемъ  смотр'Ьлъ,  какъ  он^  м'Ьрно  и  безостано- 
вочно шагали  въ  продолжен1е  всего  мучительнаго 
дня. 

у  нея  всегда  была  наготов-Ь  улыбка,  слово  обо- 
дретя  для  каждаго,  даже  для  самаго  незначитель- 
наго  погонщика  собакъ.  По  м'Ьр'Ь  того,  какъ  день 
становился  короче,  она  будто  становилась  тверже, 
набиралась  откуда-то  силъ,  а  когда  Ка-Чукти  и  Гов- 
хи,  хваставшхе,  что  они  знаютъ  дорогу,  какъ  ре- 
бенокъ  знаетъ  каждый  уголокъ  своей  юрты,  въ 
одинъ  прекрасный  день  сознались,  что  они  не  зна- 
югь,  гд-Ь  находятся,  то  только  ея  голосъ  раздался 
въ  защиту  ихъ,  когда  мужчины  ихъ  осыпали  ру- 
гательствами. 

Въ  тотъ  ве  1еръ  она  п'Ьла  имъ  п'Ьсни,  и  подъ 
вл1ян1емъ  этихъ  п'Ьсенъ    всЬ  почувствовали,  что 
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усталость  покидаетъ  ихъ  и  они  готовы  гляд'Ьгь 
впередъ  съ  обновлевлою  надеждою.  А  когда  прови- 
з1я  была  уже  наисход'Ь  и  приходилось  беречь  каж- 
дую крошку,  она  возмутилась  противъ  хитростей 
мужа  и  Ситкинскаго  Чарли  и  потребовала,  чтобы 
ей  отпускалась  порц1я  не  меньшая,  но  и  не  боль- 
шая, ч-Ьмъ  вс^мъ  прочимъ. 

Ситкинск1й  Чарли  гордился  Т'Ь'мъ,  что  ему  при- 
шлось узнать  такую  женш,ину.  Въ  его  жизни,  съ 
ея  появлен1емъ,  точно  что-то  выросло  и  расшири- 
лось, точно  явился  какой-то  новый  смыслъ  и  содер- 
жанхе..  До  сихъ  поръ  онъ  былъ  единственнымъ  сво- 
имъ  воспитателемъ,  и  ничего  не  д'Ьлалъ  по  чужой 
указк'Ь;  онъ  выработалъ  себя  по  собственному  вку- 
еу,  считаясь  исключительно  со  своими  собственны- 
ми мн-Ьихими.  И  теперь  онъ  впервые  почувствовалъ 
желан1е  проявить  лучш1я  стороны  самого  себя,  и 
не  для  себя,  а  для  другого  челов'Ька.  Достаточно 
было  взгляда  ея  ясныхъ  глазъ,  слова  благодарно- 
сти, сказаннаго  ея  мелодичнымъ  голосомъ,  едва  за- 
М'Ьтной  улыбки  для  того,  чтобы  онъ  долго  послф  это- 
го чувствовалъ  себя  на  седьмомъ  неб'й  отъ  восторга. 
Это  былъ  лишн1й  стимулъ  для  его  мужества.  Онъ 
впервые  почувствовалъ  гордую  радость  за  познан- 
ную имъ  мудрость  сЬвера  и  они  вдвоемъ,  онъ  и  она, 
во  все  время  пути  поддерживали  ослаб'Ьвшш  духъ 
остальныхъ  своихъ  товарип];ей. 

Лица  женш;ины  и  ея  спутниковъ  прояснились, 
какъ  только  они  завид-бли  его,  потому  что,  въ  кон- 
ц'Ь-концовъ,  онъ  былъ  ихъ  единственной  опорой. 
Но  СиткинскШ  Чарли,  не  изм'Ьняя  своей  обычной 
суровости,  скрывая,  по  обыкновен1ю,  и  радость  и 
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страданхя  подъ  стальной  маской  суровости,  спро- 
силъ  у  нихъ  про  остальныхъ  товарищей,  сказалъ 
имъ,  какъ  далеко  осталось  итти  до  костра  и  затФмъ 
продолжалъ  свой  путь  дальше. 

Вскор-Ь  ему  встретился  одинок1й  инд^Ьецъ;  не- 
счастный шелъ  безъ  всякой  поклажи;  онъ  сильно 
хромалъ,  но  кр'Ьпко  сжималъ  губы,  и  только  въ 
потухавшихъ  глазахъ  его  св'Ьтилось  глубокое  стра- 
дан1е:  одна  нога  у  него  СовсЬмъ  была  плоха— на 
ней  появилась  гангрена.  За  нимъ  ухаживали,  д-Й- 
лали  все,  что  было  возможно,  но  всЬ  знали,  что 
при  данныхъ  обстоятельствахъ  несчастному  не  вы- 
жить; СиткинскШ  Чарли  зналъ,  что  ему  осталось 
прожить  еще  только  несколько  дней,  и,  проходя 
мимо  него,  грубовато  бросилъ  ему  н-Ьсколькр  словъ 
ободрен1я. 

Посл-Ь  него  онъ  встр-Ьтиль  еще  двухъ  инд-Ьй- 
цевъ,  которымъ  онъпоручилъ  поддерживать  Джо-- 
третьяго  б'Ьлаго  члена  экспедицхи.  Но  они  броси- 
ли его  на  дорог-Ъ.  По  тому,  какъ  они  сжались,  го- 
товясь къ  защите,  Ситкинск1й  Чарли  тотчасъ  же 
понялъ,  что  они,  наконецъ,  вышли  изъ  повинове- 
Н1Я.  Онъ  приготовился,  чтобы  они  не  застигли  его 
врасплохъ,  и  действительно,  какъ  только  онъ  при- 
казалъ  имъ  повернуть  обратно  и  привести  брошен- 
наго  ими  товарища,  въ  ихъ  рукахъ  заблестели  но- 
жи. Какое  жалкое  зрелище :  три  несчастныхъ  суще- 
ства, напрягающ1я  последн1я  силы  въ  борьбе  другъ 
съ  другомъ,  когда  въ  лицо  имъ  глядитъ  могучая, 
безбрежная  пустыня!  Но  двое  смирились  подъ  без- 
жалостными ударами  ружейнаго  приклада  третьяго 
и  поплелись  назадъ,  съ  покорностью  побитыхъ  со- 
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бакъ.  Два  часа  спустя,  они  подошли,  наконецъ, 
къ  костру,  вокругъ  котораго  жались  остальные 
спутники ;  они  волокли  съ  собою  Джо,  а  СиткинскШ 
Нар  ли  замыкалъ  шеств1е, 

—  Я  вамъ  долженъ  сказать  два  слова,  товари- 
щи, прежде  ч-Ьмь  мы  ляжемъ  спать,— сказалъ  Сит- 
КИНСК1Й  Чарли  посл'Ь  того,  какъ  они  жадно  прогло- 
тили свою  скудную  порц1Ю,  состоявшую  изъ  пр'Ь'с- 
ныхъ  лепешекъ.  Онъ  теперь  обран1,ался  къ  индМ- 
цамъ  на  ихъ  родномъ  язык'Ь,  б'Ьлымъ  же  онъ  пред- 
варительно сообш,илъ,  въ  чемъ  д'Ьло. — Два  слова 
для  вашей  же  пользы,  чтобы  вы  могли  спасти  свою 
жизнь.  Я  дамъ  вамъ  законъ  и  да  падетъ  смерть  на 
голову  того,  кто  нарушитъ  его.  Мы  прошли  Горы 
Безмолв1я  и  находимся  теперь  у  истоковъ  Стюартъ- 
Ривера.  Можетъ  быть,  еш;е  одинъ  сонъ,  можетъ 
бы'ГЪ,  н'Ьсколько,  а,  можетъ  быть,  и  много  сновъ,  и 
мы  нридемъ  къ  людямъ  Юкона,  у  которыхъ  есть  мно- 
го провизш.  Номы  должны  смотр'Ьть  на  законы.  Се- 
годня Ка-Чукти  и  Говхи,  которымъ  я  вел^лъ  про- 
кладывать дорогу,  забыли,  что  они  мужчины,  и 
уб'Ьжали,  какъ  испуганныя  д-Ьти.  Правда,  они  по- 
забыли про  это,  такъ  и  мы  позабудемъ.  Но  впредь 
пусть  они  помнятъ  и  не  забьшаютъ.  Если  же  они 
еще  разъ  забудутъ... — онъ  мрачно  взялся  за  свою 
винтовку. —Завтра  они  понесу тъ  муку  и  должны 
смотр^&ть,  чтобы  б'Ьлый  Джо  не  лежалъ  на  сн^гу. 
Я  м-Ьрилъ  и  знаю,  сколько  чашекъ  муки  осталось; 
если  къ  вечеру  не  будетъ  хватать  хотя  бы  одной 
унцш  муки,  то...  БЫ  меня  понимаете?  Сегодня  не 
они'  одни  позабыли.  Оленья  Голова  и  Три  Лосося 
оставили  б-благо  Джо  лежать  на  сн^гу.  Пусть  они 
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больше  никогда  не  забываютъ.  Съ  разсв'Ьтомъ  они 
должны  пойти  впередъ  и  протаптывать  дорогу.  Вы 
слышали  законъ.  Смотрите  на  него  всегда  и  бере- 
гитесь нарушать  его! 

При  всемъ  старанш  СиткинскШ  Чарли  не  могъ 
добиться  того,  чтобы  караванъ  не  растягивался.  Отъ 
Оленьей  Головы  и  Трехъ  Лососей,  прокладывав- 
шихъ  впереди  дорогу,  до  Ка-Чукти  и  Говхи,  кото- 
рые вм'ЬстЬ  съ  Джо  замыкали  шествхе,  было  боль- 
ше мили.  Каждый  изъ  путниковъ  таш;ился  впередъ, 
падалъ  и  отдыхалъ,  какъ  и  когда  хогЬлъ.  Пере- 
ходъ  состоялъ  изъ  ряда  многочисленныхъ  и  непра- 
вильныхъ  остановокъ.  Каждый  напрягалъ  посл'Ьд- 
н1я  силы  и,  едва  держась  на  ногахъ,  подвигался 
впередъ,  пока  хватало  силъ,  потомъ  падалъ  и  от- 
дыхалъ; но  какимъ-то  непостижимымъ  образомъ  ка- 
ждый разъ  находился  новый  запасъ  силъ.  Падая, 
люди  каждый  разъ  были  ув'Ьрены  въ  томъ,  что  упа- 
ли, чтобы  больше  не  подняться...  но  потомъ  снова 
поднималась...  и  снова...  плоть  уступала,  но  воля 
не  сдавалась ;  но  каждое  новое  торжество  воли  было 
трагед1ей  плоти... 

Инд'Ьецъ  съ  отмороженной  ногой  уже  не  могъ 
больше  держаться  въ  вертикальномъ  положен1и  и 
ползъ  впередъ  на  четверенькахъ.  Онъ  р-Ьдко  р^Ьшал- 
ся  останавливаться  отдыхать,  потому  что  зналъ, 
какую  плату  беретъ  за  это  морозъ. 

Даже  на  губахъ  миссисъ  Эппингуэлъ  застыла 
безжизненная  улыбка  и  передъ  ея  глазами  какъ- 
будто  сгущался  туманъ.  Она  то-и-д'Ьло  останавли- 
валась и  прижимала  къ  сердцу  руку,  скрытую  въ 
рукавиц-Ь;  она  задыхалась,  въ  ушахъ  у  нея  шу- 
м'Ьло,  въ  глазахъ  все  кружилось... 
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Б-Ьдый  Джо  уже  перешелъ  по  ту  сторону  стра- 
дан1я.  Онъ  уже  не  просилъ,  чтобы  его  оставили  въ 
поко-Ь,  не  молился  о  смерти;  онъ  совсЬмъ  успоко- 
ился и  только  бредилъ.  Ка-Чукти  и  Говхи  грубо 
волокли  его,  глядя  на  него  со  злобою,  и  по  време- 
намъ  награждали  его  ударами  своихъ  кулаковъ. 
По  ихъ  мн-Ьихго,  съ  ними  поступали  въ  высшей  сте- 
пени несправедливо.  Сердца  ихъ  были  полны  желчи 
и  злобы,  но  также  и  страха.  Почему  они  должны 
обременять  себя  и  тратить  свои  посл-Ьдихн  силы 
на  это  слабое,  безжизненное  т-Ьдо?  Для  нихъ  это 
в-Ьдь  равносильно  смертному  приговору.  Но...  не 
покориться...  они  помнили  законъ  Ситкинскаго 
Нарли  и  его  винтовку. 

Къ  концу  дня  Джо  сталъ  валиться  съ  ногъ  все 
чаще  и  чап];е  и  поднимать  его  стало  такъ  трудно, 
что  они  все  болЪе  отставали  отъ  каравана.  Инд'Ьйцы 
до  того  ослаб'Ьли,  что,  случалось,  вс^  трое  валились 
въ  сн'Ьгъ.  А  въ  то  же  время  они  несли  на  своихъ 
спинахъ  жизнь,  и  силу,  и  тепло...  Въ  м'Ьшкахъ 
была  мука — потенц1альная  жизнь.  Разв'Ь  могли  они 
не  подумать  объ  этомъ?  И  то,  что  потомъ  случилось, 
было  почти  неизб'Ьжно. 

Они  какъ-то  упали  въ  такомъ  м'Ьст^Ь,  гд'Ь  валя- 
лось н'Ьсколько  старыхь  павшихъ  деревьевъ;  ва- 
лежнику было  на  тысячи  костровъ,  и  онъ,  казалось, 
просился  на  огонь.  Тутъ  же  была  трещина  во  льду, 
въ  которой  видн-блась  вода.  Ка-Чукти  посмотр'Ьлъ 
на  валежникъ  и  на  воду  и  Говхи  посмотр^лъ  на 
валежникъ  и  на  воду ;  потомъ  оба  посмотр^Ьли  другъ 
на  друга.  Никто  изъ  нихъ  не  проронилъ  пи  одно- 
го слова. 
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Говхи  зажегъ  огонь;  Ка-Чукти  наполнилъ  во- 
дою кружку  и  разогр^лъ  ее  на  огн^Ь ;  Джо  бредилъ 
о  чужой  стран'Ь  на  непонятномъ  для'нихъ  язык'Ь. 
Они  нам-Ьшали  въ  кипятокъ  муки,  и  получилась 
густая  жижа  и  этой  жижи  они  поглотили  много 
кружекъ.  Они  ничего  не  предложили  Джо,  но  ему 
было  все  равно.  Ему,  вообще,  все  было  безразлично, 
даже  то,  что  его  мокассины  дымились  и  горели  на 
угольяхъ. 

На  нихъ  сталь  падать  мелшй  кристаллическхй 
сн'Ьгъ,  мягко  лаская  ихъ  и  покрытая  блестящимъ 
б'Ьлымъ  налетомъ.  И  ноги  ихъ,  нав'Ьрное,  еще  дол- 
го ходили  бы  по  сн-Ьговымь  равнинамъ,  если  бы 
злой  рокъ  не  прогналъ  сн^&гового  тумана  и  не  про- 
яснилъ  неба.  Еще  десять  минуть,  и  они  были  бы 
спасены...  Ситкинск1й  Чарли  оглянулся,  увид^^лъ 
дымъ  костра  и  догадался...  Онъ  посмотр'Ьлъ  впе- 
редъ  на  тЬхъ,  которые  оставались  втЬрными  зако- 
ну, и  на  миссисъ  Эппингуэль... 

—  Итакъ,  товарищи,  вы  опять  забыли,  что  вы 
мужчины?  Хорошо  же.  Очень  хорошо.  Останется 
у  насъ  меньше  ртовъ. 

Съ  этими  словами  Ситкинск1й  Чарли  увязалъ 
ихъ  мешочки  и  привязалъ  ихъ  къ  тому,  который 
болтался  у  него  за  плечами.  Зат^Ьмъ  онъ  сталь 
бить  ногами  Джо,  пока  боль  не  заставила  того  не- 
много очнуться  и  подняться  на  ноги.  Тогда  Чарли 
направилъ  его  по  тропинк'Ь  и  заставилъ  итти.  Ин- 
дМцы  попытались,  было,  б'Ьжать. 

—  Стой,  Говхи!  Стой,  Ка-Чукти!  Разв-Ь'  мука 
придала  вашимъ  ногамъ  столько  силы,  что  ояЪ  поб^^ 
гутъ  быстр'Ье  быстрокрылой  пули?  Не  думайте,  что 
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вы  можете  ускользнуть  отъ  закона.  Будьте  въ  по- 
сл-Ьдшй  разъ  мужчинами  и  радуйтесь,  что  умира- 
ете съ  полными  желудками.  Ступайте  сюда,  стано- 
витесь рядомъ,  спиною  къ  лтЬсу.  Ну! 

Инд'Ьйцы  повиновались,  спокойно,  безстрапшо, 
ибо  челов'Ькъ  долженъ  думать  больше  всего  о  бу- 
ду щемъ,  а  не  о  настоящемъ. 

—  Говхи,  у  тебя  среди  Чиппевянъ  есть  жена  и 
д-Ьти  и  оленья  юрта.  Скажи  свою  волю  о  нихъ. 

—  Дай  ей  вей  вещи,  которыя  мои  по  слову  ка- 
питана: од^&яла,  стеклярусъ,  табакъ,  коробка,  ко- 
торая д'Ьлаетъ  звуки,  какъ  б'Ьлые  люди.  Скажи  ей, 
что  я  умеръ  въ  дороге,  но  не  скажи  какъ. 

—  А  ты,  Ка-Чукти,  у  тебя  н^тъ  жены  и  д'Ьтей? 

—  У  меня  есть  сестра,  жена  управляющаго  на 
промысл'Ь  въ  Кошим^Ь.  Онъ  бьетъ  ее  и  она  несча- 
стлива. Дай  ей  всЬ  вещи,  которыя  мои  по  кон- 
т].акту,  и  скажи  ей,  что  хорошо  ей  итти  обратно 
Еъ  нашъ  народъ.  Если  ты  увидишь  ея  мужа  и  у 
тебя  будетъ  охота,  хорошо  убить  его.  Онъ  бьетъ 
ее  и  она  боится. 

—  Вы  согласны,  что  справедливо,  чтобы  вы 
умерли  Но  закону? 

—  Согласны. 

—  Ну,  такъ  прощайте,  товаришд.  Желаю  вамъ, 
еще  до  наступлен1я  вечера,  сид-^ть  въ  теплыхъ  юр- 
тахъ,  у  полныхъ  котловъ. 

Съ  этими  словами  онъ  поднялъ  винтовку,  при- 
ложился и  многочисленные  перекаты  эхо  прониза- 
ли безмолв1е.  Но  не  уоп'Ьли  они  замереть,  какъ 
въ  отдалети  послышались  новые  выстр^Ьлы.  Сит- 
кинск1й  Чарли  вздрогнулъ.  Выстр^ЬЬювъ  было  н-Ь- 
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сколько,   между  т'Ьм'Ь  какъ  въ  партш  было  ещ* 
только   одно;^  ружье.  ;**^.    ^. 

..  Онъ  сЕодьзнулъ  быст]рымъ  шглядомъ  по  спо 
кЬйно  леждЩимь  трупамъ,  усмехнулся  мудрост! 
зфю^а^краййяго  севера- и  посп'Ьшилъ  навстр'Ьчу  лю 
д1мъ  съ  Юкона. 
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